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B u d a p es t, április 17.
(V.) Kossuth Ferenc m a forma szerint is 

bejelentette az ex-lexet s  pártja  —  persze —  
harsogó lelkesedéssel köszöntötte a fatális 
hadizenetet. Nyom ban reá  gróf Zichy János 
nyilatkozott a  néppárt nevében —  a függet
lenségi pártnak az ex-lex állapotot erőszakoló 
politikája ellen s pártja  kedvtelenül, sőt mo
gorva rezignációval hallgatta végig a vezérnek 
békés hangú fejtegetéseit. Valóban tragikómi- 
kus sorsra  ju to tt ez a két, állandóan deza- 
vuált pártvezér. Kossuth Ferencet csakugyan 
követik hívei, de csakis azért, m ert odamegy, 
ahová a Zoltánok tolják. Gróf Zichy János 
pedig kijelöli a  lojális és békés politika útját, 
mely honorálva a mai korm ányzat alkotm á
nyos voltát, nem  tartja  okadatoltnak az ex-lex 
felidézését, —  de pártjának zöme m agára 
hagyja a vezért s  néhány  főből álló vezér
karát é3 segíteni, bátorítani, sugalmazni, sőt 
olykor dirigálni fogja ezentúl is, m int tette 
eddig, az alkotm ány felforgatására törekvő 
függetlenségi derékhadat. Amott egy vezér, 
akit visznek. Emitt egy vezér, akit nem  kö
vetnek a  saját katonái. Ebből bizony furcsa 
hadakozás leszen.

Kossuth Ferenc elm ondott egy higgadt 
okfejtésü beszédet, am elyben vajmi sovány 
volt a  korm ány ellen összehordott vádanyag 
s am elynek végin ügy hatott az odahiggvesz- 
tett haragos szankció: a parlam enti forrada
lom bejelentése, m int kenetes prédikáció után 
a cifra károm kodás. Parlam enti forradalm at 
csinálni pusztán azért, m ert a korm ány a 
költségvetés előtt tárgyaltatja a  véderőjavas
la to t: ily fura dolgot ki hallott valaha? Széles 
e világon m indenütt a  javaslatok tartalma 
—  és csakis ez —  dönti el a  pártok m érkő
zésének erejét és hőfokát, nem  pedig tárgya

T Á R C A
Emlékezések.

— A Budapesti Naplő t á r c á j a ,  —
Irta : l a l k  M ik s a .

Az oly hősiesen folytatott szabadságharc 
gyászos vége után sötét éj borult hazánk földjére. 
A magyar faj szino-javából itthon alig léteztek 
még csokély maradványok. Ezren mog ezren 
néma hant alatt aludták örök álmukat, másolt 
a fájdalomtól szétmarcangolt szivvol járlak idegen 
földön és ott ették a számkivetés keserű kenyerét, 
vagy előttük gyülöletosegyenruhában kénytelenek 
voltak szolgáim oly rendszert, mely elloa hazafias 
érzelmük egész bátorságával és lelkesedésével 
küzdöttek volt. Itthon, őzen a földön, moly névleg 
még magyar volt, jártak ugyan magyar emberek, 
de a magyar nemzet mim ilyon már nem léte
zett, vagy logalább ellenségei azt hitték, hogy 
többé Dem létez. De akit ők halottnak vagy 
legalább is haldoklónak véltek, az csak a vér- 
veszteségtől kimerültön foküdt mozdulatlanul és 
egyedül azok, akik a szeretetnek lázas feszült
ségével kisérték halk lélekzotvételét, táplálhatták 
még azt a halvány reményt, hogy e testben 
van még élet és hogy Magyarország még nincsen 
elveszve. Ez a remény — áldva legyon érte a 
magyarok Istene! — lassan ugyan, de mind
inkább megerősödött. Még egy-két évig osend volt 
köröskörül, egyedül a katonai diktatúra és a büro
krácia óratnüvo ketyegett és még ezen ketyegés 
is idegon hangzású volt. Hanem már az ötvenes 
évek elején a sajló terén félénken ugyan, de 
mégis érthotőon hallatszott a magyar szó és bár

lásuk sorrendje. A sorrendi kérdés olyan alá
rendelt jelentőségű, hogy az ellenzék erre 
nézve sehol a  világon nem  vindikál m agának 
semmiféle befolyást, hanem  átengedi a napi
rendi tárgyak egym ásutánjának meghatározá
sát a  parlam enti m unkálkodás term észetes 
vezérének : a  korm ánynak. Mutasson nekünk 
Kossuth Ferenc a parlam entek történetében 
egyetlen esetet, ahol a sorrend miatt csinált 
volna az ellenzék obstrukciót, —  s mi készek 
vagyunk elismerni az ő m ai hadizenetének 
teljes jogosultságát. A valóság az, hogy az ő 
pártjában a Zoltánoknak obstruálhatnékjuk 
tám adt. Hát erre kellett akármiféfeüriigyet találni. 
Bizony nem  nagyon válogattak, hogy hozzá
nyúltak a sorrend silány kifogásához. Vájjon 
h a  a  költségvetést tárgyaltalja elébb a kor
m ány, amint ezt m ost utólagosan követelik, 
nem  indítottak volna-e obstrukciót a  költség- 
vetés ellen is, hogy kicsikarják a később nap i
rendre tűzendő katonai javaslatok elejtését? 
Avagy nem  lehetett-e volna a  m ost kívánt 
sorrend ellen is tetszetős kifogásokkal élni, 
például azzal, hogy m ialatt az állam háztar
tással foglalkoztatják a  parlam entet, azalatt 
a  felgyulladó keleti veszedelmekkel szemben 
védtelenül hagyják a  hadereje szaporítására 
utalt országot?

A többségi uralom  tu,hajtásáról is pa
naszkodott Kossuth, m intha m a is még am a 
korban élnénk, m időn a  többség pártönzése 
valóságos terrorral sújtotta az egész közéle
tet. S ennek a szörnyűséges vádnak is m e
gint a sorrend volt az egyetlen alapja. 
Kicsi boton nagy b u n k ó ; szerszám nak haszna
vehetetlen, fegyvernek nevetséges. És az ex- 
lexbe azért kell belekergetni Kossuth sze
rint a  korm ányt, m ert jö h e t idő, mikor a 
nem zetnek szüksége lesz a  többségi uraloru 
fékezettségére. Hát ilyen idő bizony jöhet. És 
pedig akkor lesz itt, ha  akad többség vala

mily kíméletlenül nohezedett is ez országra a tör
vénytelen hatalom vaskeze, a teljes némaságot 
mégsem tudta többé helyreállítani. A társadalom 
is kezdett ébredezni tompa kétségbeeséséből és 
bármily szűk volt azon tér, amelyen mozoghatott, 
legalább ezt a szűk tért elfoglalni és azon a haza 
jobb sorsát előkészíteni iparkodott.

A kereskedők tartoztak a legelsők közé, 
akik ezen működés sikere érdekében a szétszórt 
erők központosítását megkísérelték és bármeny
nyire lett is ez megnehezítve a hatalom folytonos 
gyanakodása által, a  kísérlet még’ sikerült: 
1853 bán a még ma is fennálló te s ti  Lloyd- 
társulat megalakult, sőt néhány hónappal utána 
egy napilap kiadására is nyert engedélyt.

Hogy az akkor uralkodó politikai rendszerről 
nem volt szabad szólni, az m igától érthető dolog, 
de még a pénzügyi és közgazdasági kérdések 
tere is tilos volt. Körülbelül ugyanabban az idő- 
1 en, midőn a Pesti Lloyd-túrsulat megalakult, 
Törők János lapjának munkatársa voltam. Egy 
alkalommal — talán fölösleges hozzálennem, hogy 
a legnagyobb óvatossággal és tartózkodással — a 
monárkia pénzügyi helyzetéről szóltam. A cikk 
megjelenése napján egy akkorában majdnem min
denható úriember elhivatta Török Jánost és ezek
kel a szavakkal fogadta:

— On lapjában ma kritizálja a monárkia 
finánciáit. Igaz-e, hogy Önnek adósságai vannak?

Az én kedves János bátyám erre megbök
kenve, azt válaszold, hogy bizony vannak, magá
ban pedig azonnal a fölött gondolkozott, hogy 
minő borsos választ fog adni annak az ur
nák, ha ez talán amaz adósságok kifizotése 
alakjában akarná őt megvesztegetni. Azonban 
amannak ez esze-ágában som volt, hanem így 
folytatá:

— Hát micsoda szemtelenség az, hogy On,

mikor, amely az alkotm ányt fel akarná for
gatni. Ám mire készülődik az ellenzék most, 
hogy elejét vegye e valamikor bekövetkezhető 
eshetőségnek ? Felforgatja már is az alkotmányt. 
Cselekvése ugyanolyan, m int azé a hadvezéré, 
aki lelövi a  saját katonáit, m ert attól tart, 
hogy a  csatatéren az ellenség fogja őket el
pusztítani. Az ilyen generálist vagy kivégeznék, 
vagy a bolondok házába csuknák. De a  mi 
ellenzékünk azt pretendálja, hogy a  közvéle
m ény hódolva boruljon le hazafisága és böl- 
cseséga előtt.

A Kossuth Ferenc nyilatkozatánál pikán- 
sabb volt a  néppárt elnökének beszéde. Még 
pedig nem  abban a részében, mely az ob- 
strukciónak az indem nityre kiterjesztését el
itélte. Ebben mi nem  vagyunk hajlandók 
egyebet látni egy nagyon becsületes, de nagyon 
olcsó lojalitásnál, m elynek azonkívül m egvan 
az a hibája, hogy késón jö tt s  ezért hatásta
lannak  kell m aradnia. A függetlenségi tábor 
száz embere im m ár úgy nekilódult az ob- 
strukciónak, hogy meg sem  áll az cx-lexig. 
Akár segíti őt ebben a  néppártnak huszonöt
főnyi tábora, akár nem, a  dolgon nem  vál
toztat éppenséggel semmit. Mikor megindult 
az obstrukció, akkor kellett volna a grófZichy 
János tiltakozó szavának hallatszania. Akkor 
ju to tt volna eszébe a nem es grófnak, hogy a 
m ai korm ányzati szellem a legalkotm ányosabb 
1867 óta sehogy a  többségi akarat érvényesü
lése nélkül fenn nem  tartható az a  parla
m entarizm us, amely m inden hibái mellett 
is az egyetlen képzelhető korm ánvform a 
a  népek nagykorúságának korszakában. Ha 
akkor hallatja bölcs intelmeit a gróf ur, 
talán  ez lehűti kissé a  függetlenségi tábor 
szilajvérü ifjúságát, ami a  higgadt elemek 
túlsúlyát megerősítette s  a  turbulens törekvé
sek felülkerekedését m eghiúsíthatta volna. De 
a gróf ur akkor hallgatott; ellenben beszélt,

aki a  saját apró pénzügyeit sem tudja rendbe 
hozni, merészkedik beleszólni az állam pénz
ügyeibe? Fizesse meg először a maga adósságait, 
az államéival pedig ne törődjék!

Midőn ezen atyai intés dacára tovább folyt 
a „szemtelenség", az elébb említett ur elhivatta 
Emich Gusztávot, a kiadótulajdonost, és száraz 
szavakkal tudatta velő, hogy ha Török Jánost 
azonnal el nem csapja, magát a lapot fogják be
szüntetni, ami abban az időben csak egyetlenegy 
tollvonásba került. Magától értetik, hogy Emich, 
aki első kötelességének tartotta, magát a  lapot 
megmenteni, ama nyájas felszólításnak engedett 
és szegény János bátyánknak kitette a szűrét. 
Ilyen körülmények között keletkezett a Pesti 
LÍoyd-társulat, ilyen sajtóviszonyok mollett indí
totta meg néhány hónappal későbben a társu
lati lapot.

•

Az akkori ugynevozett „rendszer" tulajdon
képp ellentétbe jutott önönmagával, mert egyfelől 
azt hirdette, hogy alkotmányos szabadság, poli
tikai jogok, nemzetiségi espirációk — ez mind 
csak képzelt értékkel biró mellékes dolog, üres 
jolszavak, melyeket föl lehetett használni forra
dalom előidézésére, de a kormányzat rendes mo- 
netére döntő befolyással csakis az ország anyagi 
jóléte bír és azért ezt kell mindenekelőtt emelni. 
Valamint a francia közmondás szerint az üres 
gyomor a legnagyobb forradalmár, úgy a jól meg
töltött gyomor a csend és béke legnagyobb bizto
sítéka. Ilyen olmélet mollett az ember azt hitte 
volna,hogy a hatalom örömmel fogja üdvözölni a pol
gároknak minden oly törekvését, mely az anyagi 
érdekek ápolására vonatkozik. De a  hatalom ke
zelői minden ily törekvésnek hátterében is poli
tikai tendenciákat véltek látni és vagy egysze
rűen eltiltották, vagy pedig gyanakodó megfigye-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.



s Budapest, szombat B U D A P E ST I N A PLÓ 1903. április 18.

tüzelt s irányított helyette Rakovszky István. 
És így létrejött az égést ellenzék egységes 
stratégiai felvonulása a katonai javaslatok 
kérdésében s a közbeszőtt incidensek viharos 
tárgyalása közben. A gróf ur tehát nyugodtan 
nézte, m iként önt az ő pártja és az ő vezér
társa hőnapokon át olajat a tűzre. 3  ma, 
amikor a  parlamenti forradalom lúogjai már 
m agasan lobognak, odaáll az ő szelíd és elő
kelő mosolyával s kijelenti, hogy a  tűzvész
nek továbbterjedése nem  találkozik az ő 
helyeslésével. Nem vonjuk kétségbe, hogy ez a 
lojalitása őszinte és becsületes; de fenntartjuk, 
hogy nagyon olcsó és nagyon elkésve jő.

Pikáns első sorban az a  része volt a 
gróf beszédjének, amely utólagos bírálatát 
nyújtotta a mai többség fúziójának. Zichy 
tökéletlennek m ondja ezt a  fúziót, m ert létre
jöttekor nem  állapították meg pragmatice a 
föltételeit. A gróf ur tehát úgy találja, hogy 
Széli Kálmánnak meg kellett volna alkudnia 
a nem zeti párttal. Ez a poszthum  tanács nem 
m ondható sikerültnek. Ha nem  történt a fúzió 
előtt alku, akkor ennek csak egy oka lehetett: 
az, hogy az érdekelt felek nem érezték ennek 
sem szükséges, sem  célszerű voltát. Széli 
Kálmán kifejtett egy korm ányprogramm ot s 
hozzátette, hogy aki ezen az alapon őt tám o
gatni óhajtja, azt szívesen látja pártja kö
rében. Az ő részéről tehát nem  volt 
tárgya az alkunak. A nemzeti párt viszont 
am a program úiban felismerte a saját kor
mányzati eszméinek megvalósítását s ezért 
szívesen sietett a Széli Kálmán támogatására. 
Erről a részről tehát nem  volt célia az alku
nak. Hogy a katonai kérdések valamikor véle
ménykülönbséget, vagy talán csak érzelmi 
árnyalatokat kelthetnének a fuzionált tábor
ban, akkor csakugyan nem  volt előrelát
ható. Hiszen a nemzeti tisztképzés intézményes 
biztosításával a  katonai kérdések kontroverz 
részét közmegelégedésre eliutézeltnek vélték 
akkor intra m uros et extra. Mindezek után 
pedig szinte kedvünk tám adna azt kérdezni 
gróf Zichy Jánostól, vájjon a saját parijának 
kebelében teljesen egységes-e a  hangulat és 
a felfogás m inden kérdésre s kivált a hadügyi 
kérdésre nézve? De visszafojtjuk kíváncsisá
gunkat, m ert azt a  jogos választ kaphatnék, 
hogy ne törődjünk más pártnak a házidolgai
val. De hát akkor m ért törődik a  néppárt 
tisztelt elnöke a  szabadelvüpárt belső házi
ügyeivel ?

lésökkel, ha nem is nyíltan, de kéz alatt minél 
több akadályt gördítettek útjába.

Erre ismét csak egyetlenegy példát hozok 
fel saját tapasztalatomból. Midőn boldogult Lévay 
Henrik egy magyar biztosító-társaság létesítését 
kezdeményezte, ezen eszme a hazafias közönség
nél lelkesült fogadtatásra talált. A mágnáskörök, 
még pedig a legkonzervativebb árnyalat leg- 
jelesbjei ogyesültek a szükobb értelemben volt 
polgárság legtekintélyesebb tagjaival oly intézet 
megalapítására, amely méltó vetélytnrsa lőhessen 
az addig nálunk működött küllöldi biztosító
társaságoknak. Én akkor a bécsi takarékpénztár 
titkárja voltam és a pénzügyi, valamint a büro
kráciái téren némi jártassággal bírtam. Lévay 
Henrik tehát hozzám fordult azzal a kéréssel, 
jöjjek le Pestre néhány hétre és segítsem őt cs 
Reichardt titkárját az olőkészitő munkálatokban. 
Ezen roám nézve megtisztelő felszólítást kész
séggel elfogadtam és hatheti szabadsággal ide 
lejöttem. Egyik nap átmentem Budára egy jó 
barátom, lilicnsteini Fnlke Jánoshoz, aki ké
sőbb, az alkotmányos érában sok évig a külügy
minisztérium sajtóosztályának főnöke, akkor pe
dig mint a magyar helytartóság titkárja szolgált 
Budán báró Hauor, a katonai kormányzó civil- 
adlátusa mellett. Mikor a lépcsőn fölmogyek, 
lyjö báró Hauor, aki engem személyesen ismert. 
0  azonnal megállóit és a kővetkező szavakkal 
szólított meg, melyeket amaz időben azonnal fel 
is jegyoztem:

— (írvendek, hogy láthatom, de úgy hallom, 
hogy ön annak az újonnan alakulandó bizto
sító-társaságnak szolgálatába akar lépni. Ne 
tegye, önnek jó állás i van liécgben, azukual; a 
bizonyos uraknak pedig uiuud ju meg, Itogy engem 
nem lehet rászedni, én igen jól tudom, hogy ez, 
a biztosítási intézett cim csak cégér, mely 
alatt itt a fflvárcsban az egész országra kiterjedő 
politikui akció központját akarják teiomteui, ahon
nan feltűnés nélkül biztosítási ügynökök cime

A z indem nity-vita.
B u d a p e s t, április 17.

A napirend előtt Holló Lajos és Olay Lajos 
még egyszer visszatért a tegnapi viharos előjá
tékra. Olay úgy találta, hogy a napló megörökíti 
Rakovszky Istvánnak olyan közbeszólását, moly 
nem történt meg. — Aki ezt a közboszólást a naplóba 
csempészte, gyáva orvtámadást intézett ellenem 
— szólt Olay.

Azonkívül még ennyit mondott:
— Rakovszky urnák nem válaszolok, mert S nem 

sérthet.
Ezért a megjegyzésért Apponyi rendreutasi- 

totta Olay Lajost, míg Rakovszky István az elnök 
felé fordulva azt mondta, hogy köszöni a védel
met, de nem volt rá szüksége.

Ezzel a  jelenettel indult meg a mai ülés, 
mely azonban komolyabbra, érdekesobbre íb for
dult. így például szokatlanul zajosan állított be 
Kossuth Ferenc indemnity-beszédo. Maga a beszéd 
higgadt és mérsékelt volt ugyan, mint rendeeon, 
de hangossá tette a szélbali asszisztoncia. A be
szédhoz úgy illett ez a forradalmi kiséret, mintha 
valaki a Maros vize folyik csendesent énekelné s őrült 
diszharmóniában a Marseillaiset játszanák hozzá. 
S még iurább lett ez a kiséret, mikor jobbfeiől 
egy-egy tiltakozó hang próbálta megállítani.

Egy egészen csöndes passzusnál Kubik Béla 
kőzbedörgött:

— Megcsalták az országot!
— Ki csalta meg? Szabad igy beszélni'? — 

fakadt ki Münnich Aurél.
Az egész szélsőbal segítségére eiotett Kubik 

Bélának. A közbeszólások egész zuhatagával 
akarták leönteni Münnich Aurélt, aki azonban 
egyre csak azt kiáltotta:

— Szabad igy beszélni?
S Apponyi végül csakugyan rendrentasitntta 

Kubikot. De mit használt az? Bai ahás Béla, 
Bakonyi Samu, Rákosi Viktor, Krasznay Ferenc, 
K ulik  Béla s a Mannlicher-kőzbeszóló: Rabó Mi
hály, akit föl se kell huzni s egyre ismétli a 
maga és más közbeszólásait — szakadatlanul 
fújták a forradalmi kíséretet Kossuth nyugodt 
beszédéhez.

Volt noháoy vidámabb incidons is.
Kossuth Ferenc Dyelvbotlásból miniszterelnök

nek nevezte ismételten Fojérváryt. Mikor végre 
figyelmeztették, eimésstggel akarta helyreütni a 
tévedést s azt mondta:

— Nem csoda, ha Fejérváryt nézem a mi
niszterelnöknek, hiszen a kormányzatban az ö felfo
gása prevaleál.

alatt százával küldhetnek ki az országba az agi
tátorokat. Hanom egyik éjjel majd fölszedetem az 
egész kompániát; sajnálnám, ha ön is köztük volna.

Einevettem magamat arra a gondolatra, 
hogy Lévay és Reichardt egy politikai kon
spiráció ólén állanának. Biztosítottam is ő naey- 
niéltóságát, hogy ha a kormányon levő hatalom
nak veszedelmesebb ellenségei nincsenek, mint ezek, 
a Budán székelő nagy uruknak nyugodtan lőhet 
aludni. Ami pedig engem illet, az a „lölszedési" 
fenyegetés engem nőm ijeszt, mert nekem mint 
újságírónak ezidöszerint ol.v veszedelmes mes
terségem van, hogy én Béesben is, vagy akárhol 
vagyok, minden este azzal a gondolattal fekszem le, 
hogy a reggelt talán már nem saját ágyamban, ha
nem valamelyik fogház egyik cellájában fogom üd
vözölni. A Mugyar Általános Biztosító-Társaság 
létrejött, közegeit a rendőrség úgyszólván minden 
lepton-nyomon kisérte, do az uj intézet működése oly 
óvatos volt és annyira szorítkozott tulajdonképponi 
feladatára, hogy sem báró Hauernok, aki igen 
müveit, sőt a maga fogalmai szerint szabad gon
dolkozása ember volt, sem másnak nem volt bá
torsága vele szem.ben erőszakhoz nyúlni és íme 
az Első Magyar Általános Biztosító-Társaság még 
ma is él és virágzik, inig az ötvenes ének „rend
szere” már évtizodek előtt befejozto dicstelen 
pályáját.

Az imént említettem az arisztokráciának és 
a kereskedői és iparos osztálynak együttes műkö
dését, mely azonban nemcsak ebben az egy eset
ben érvényesült, hanem általában ama korszak
nak egyik legérdekesebb jelenségét képezi. Akkor 
nemcsak hogy senkinek nem jutott eszébe, a 
kereskedőt vagy iparost másodrendű honpolgár
nak tekinteni, hanem minden — bármily termé
szetű — országos akció rendesen az ariszto
krácia által lett ugyan kezdeményezve, de 
ennek aztán legelső teendője mindig nz volt : 
megnyerni a polgári elem támogatását. Hogy

A szélsőbal nevetett és tapsolt. De ugyan
akkor Ivánka Oszkár cőndesen átszólt:

— A függetlenségi párt vezetésében pedig Kulik  
felfogása prevaleál I

Énnek podig a jobboldal tapsolt.
Később megint az történt, hogy mikor 

Kossuth a többség uralmának tulságba viteléről 
szólva, azt fejtegette, hogy háromszáz összefogóz- 
kodott zsarnoknál talán jobb egyetlen zsarnok s 
hogy a többség nem is a kormányt, hanem va
lami láthatatlan akaratot követ, Pozsgay Miklós 
egyszerre közbeszólt:

— Azt teszik, amit a dinasztia akarl
Ezen nagyon fölháborodott gróf Zichy Aladár 

s haragosan fakadt k i:
— Már megint a dinasztiát ütikl Üssék a 

kormányt!
Az egész Ház nevetett a fiatal gróf kifaka- 

dásán, ami persze nem a megjegyzésnek, hanem 
csak a hangnak szólott. S ilyen apró vidámabb 
epizódok elég sűrűn mutatkoztak, az uralkodó 
hangulat azonban a forradalmi közbeszólásokból 
a'akult ki. Kossuth beszélt, de a kiséret csinálta 
a hatást.

Csöndesebb, de sokkal pikánsabb volt a kö
vetkező beszéd. Gróf Zwluj János, aki minden 
elvi kérdésben a  néppárt vezéreként áll a t. Ház 
elé, ma nagyon különös beszédet mondott. Külső 
hatását talán legjobban jellemzik azok a meg
jegyzések, melyek a szélsőbalról minduntalan fel
hangzottak :

—  Most játszódik le a második fúzió!
— Ma este megint kinyitják a szabadelvű klub 

szárnyas ajtóit, hogy bevonuljon a fekete sereg isi —  
mondták egészen tréfálkozva.

A szélsőbal ugyanis úgy magyarázta gróf 
Zichy János mai beszédét, hogy az föltétlan tá
mogatása a kormánynak az ox-lex eshetőségének 
küszöbén. Mert gróf Zichy azt magyarázta, hogy 
az indemnitás megobstruálásával az ellenzéki 
küzdelem elveszti legális alapját s a felelősség 
azokra hárul, akik a küzdőteret az alkotmány 
sáncain kívül keresik. Más volt a helyzet Bánffy 
idojéfeen, mikor azex-lexotnemaz ellenzék okozta, 
hanem az a többség, mely a parlamenten kívül 
már akkor szentesítette az ex-lexet, mikor a  
kisebbség még meg sem támadta az alkotmányos 
kormányzás lehetőségét. Ma azonban el kell is
merni, hogy 1867. óta alkotmányosabb kormányzat 
még nem volt, mint a mai.

A néppárt vezérének ez a  pikáns állásfogla
lása minden oldalon különösen hatott. A jobbol
dal sokszor helyeselt, do nem minden géné nél
kül. A szélsőbal sokszor nevetett, de nem minden

ilyen alkalmakkor a Pesti Lloyd-társulat mint 
a fővárost kereskedői és iparos világ központja 
jelentékeny szerepet játszott, magától értetik. 
Emlékkönyvében meglehetős részletességgel adja 
elő a társulat ebbeli működését, úgy hogy e he
lyen csak egyetlenegy, talán még kévésébe isiutrt 
tényre akarok hivatkozni. 1857-ben hatainns 
mozgalom indult meg, melynek célja az volt: 
a tekintélyes személyiségek minél nagyobb száma 
által aláírandó folyamodványban ö felségétől a 
magyar alkotmány helyreállítását kérni. Az alá
írók élén Scitovszky horcegprimás állott, utána 
következett a kalocsai érsek, a veszprémi püs
pök, a Csanádi püspök és azután egy végtelenül 
hosszú sora a legelőkelőbb arisztokrata neveknek. 
Ott vannak a P.ilfTyak, Batthyányak. Apponyiak, 
Czirákynk, Andrássyak, Károlyiak, Zichyek, Des- 
sewlfyek, Nádasdyak, Barkóezyak, Festeticsek, 
Wenekheimok, Hunyad.yak, Nemesek, W ald- 
stoinok, Szapáryak, Rhédeyok, Erdőd)ok, Szé
chenyiek, Pejaesevicbek stb. Hanem ezek mel
lett — a kérvény természetesen német nyelven 
volt írva és azért én nz aláírásokat is eredeti né
met szövegűkben idézőm — ott voltak :

„Franz Jálics, Grosshündlor in Pest", „E. S. 
Friodrieb Liedemann, Grossbandler in Pest ‘, 
„Jobann Wnllheim, Grossbiindler in Ofen“, „Ig- 
naz Porgor, Grossbandler in Pest", „Stelan Na- 
dosy, Grossbandler in Pest1, „Alexander Vétsoy", 
„Franz Karczag, Ilutfabrikant in P e s t1, „Rudolf 
Fuehs, Grosshándler in Pest" egytől-egyig egy
szersmind kiváló tagjai a Pesti Lloyd-társulatnak. 
Ez a kérvény sohasem jutott az uralkodó kö
zébe, aki előre tudatta, hogy nőin hajlandó azt 
elfogadni, do azért örökké emlékezetes okmány 
marad az, mely még késő nemzedékek előtt is 
tanúságot fog tenni arról, hogy bármennyire kü
lönbözzenek is egymástól a nemzet egyes osz
tályai, de valamennyien azonnal egygyó forrnak, 
mihelyt a hazaszeretet nyilvánításáról vun szó.
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keserűség nélkül. S még a  néppárt is zavarban 
volt. Félig helyeselt, félig — balfoló — véde
kezett.

Egyébként persze gróf Zichy János beszéde 
nem volt fenékig méz. A baj gyökerét ma is a 
gzabadelvüségben, vagy ahogy ő nevezi: az úgy
nevezett szabadolvüségben kerosto. Pálcát tört a 
szabadelvüség fölött s ő, aki keresztény-szocialista, 
tehát radikális programmot vallva, ezt összo tudja 
egyeztetni konzervatív hajlandóságával, szemére 
vetette a szabadelvüsógnek, hogy nem mer kon
zekvens lenni s  közjogi téren konzervatív ma
rad. No a gróf ur alighanem még jobban ha
ragudnék a szabadelvüsógre, ha igazán a vég
letekig konzekvens akarna lenni I Ma azonban 
azért nem tetszik neki a szabadelvüség, mert nem 
elég konzekvens. Mindenesetre meg lehet elé
gedve az igy megtámadott szabadelvüség, mert 
gróf Zichy János akaratlanul is a  legelismerőbb 
bizonyítványt állította ki róla, mikor konstatálta, 
hogy a parlamentárizmusnál különb intézményt 
egyelőre nem sikerült kitalálni, ezt a  parlamen
tarizmust pedig a  — szabaddvüség alkotta. Hát 
elég csinos alkotás ez egy elitéit irányzattól.

Több indemnity-beszéd mára nem jutott.
Egy órakor báró Fejérváry Géza honvédelmi 

miniszter röviden megismételte azt a válaszát, 
melyet Papp Zoltán két interpellációjára tegnap 
már megadott. A válaszra Fapp Zoltán nagy zaj 
és cécó közepette reflektált s már-már szavazásra 
került volna a sor, de akkor Rátkay László gon
doskodott egy kis incidensről. Azt mondta, nem 
lehet addig szavazni, mig a miniszterelnök nem 
nyilatkozott, királyhimnusznak vallja-e ő is a 
Gotterhaltőt? Széli Kálmán miniszterelnök indig- 
nációval tiltakozott az ellen, hogy ő bármely kér
désben s ebben a kérdésben is kitért volna valaha 
a válasz alól. Már régen megfelelt a kérdésre. A 
dinasztia himnusza az a  dal, a császárról nincsen 
benne szó, de igenis a királyról. S ahol a  kirá
lyért fohászkodnak, azzal ő is egyesíti fohászát.

A z incidens it t  még nem fejeződött be.
Mikor gróf Apponyi Albert az elnöki szék

ből azt kívánta konstatálni, hogy Rátkay felszó
lalása fölösleges volt, mert hiszen egy miniszteri 
válasz tudomásul vétele nem jelenti egyúttal a meg- 
okolás tudomásul vételét is: —  a szélsőbal ezt úgy 
magyarázta, hogy Apponyi velő tart s ezért tün
tetve tapsolt neki.

—  É ljen  Apponyi 1 —  hangzott a  szélsőbal 
ujjongása.

De már akkor Apponyi erélyesen lccsön- 
gette a tüntetést és határozottan tiltakozott sza
vainak olyan magyarázata ellen, mintha az elnöki 
székből valami mellett vagy ellen állást foglalna. 
Ez nem férne össze az elnöki állás méltóságával.

— Én az elnöki székből nem helyeslek és 
nem rosszalok semmit 1

Az erélyes nyilatkozat lohütötte a  szélbali 
kedélyeket, de szavazásra még se került a  sor, 
mert Kubik Béla és Lengyel Zoltán a két minisz
teri válaszra névszerinti szavazást kért, azt pedig 
természetesen holnapra kellett halasztani. így 
tehát holnap egy kis technika is segít már a 
szónokok vállalkozó táborának.

Az ülés végén Széli Kálmán miniszterelnök 
válaszolt Barta Ödön interpellációjára a  zágrábi 
zavargások dolgában. A miniszterelnök hivatalos 
jelentések alapján kimutatta, hogy azok a zavar
gások nem voltak olyan mérvűek, mint ahogy 
eleinte jelezték, s a magyar állam tekintélyén 
csorba nem esett. A báni kormány résen van s 
az állam méltóságát se most, se a jövőben nem 
engedi érinteni.

A többség a választ tudomásul volté.

A képviselőház ülése április 17-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnöki Gróf A p p o n y i Albert
A kormány részéről felen van: S z é li Kálmán 

miniszterelnök L u k á c s  László, báró F e fé r v d r y  Géza.
Dobleoky Sándor előterjeszti a közlekedésügyi 

bizottság jelentését a balaton-szent-györgy—tapolcrai 
helyiérdekű vasútról.

Annak idején napirendre tiizik.
E ln ök : Napirend előtt Holló Lajos és Olay La- 

|os kértek szét
(Személyes kérdés.)

Holló Lajos szóba hozza a honvédelmi minisz
ter által a Magyarország cimü lapra vonatkozólag el

mondottakat. Ostobaságnak s hazugságnak mondja 
azt az állítást, mintha a kicsapott ifjak esetéből min
den áron szenzációt akart volna kovácsolni. Különben 
is a Budapesti Hírlap pattantotta ki a dolgot s a 
Magyarország innen vette át. Miután ellentmondások 
merültek tel az említett lap s a Magyarország infor
mációi között, azért kellett munkatársát Péosre kül
denie. Felolvassa Herozeg Ferenc lapjának egy c k- 
két, moly szintén élesen elítéli a két ifjú kicsapatását. 
Börtönre vetették. . .

Báró Fejerváry Géza honvédelmi miniszter: Az 
nem börtön 1 (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Holló Lajos . . .  kikutatták fiókjaikat. Ez nem 
méltó egy becsületes szellemhez. A szélsőba’nak nem 
ily szellem meghonosítása a célja, hanem az, hogy 
az osztrák hadsereg Gotterhaltéslu , kétiejü sasostul 
együtt az országból kikergetlessék. (Zajos helyeslés 
a szélsőbaloldalon.)

(Olay— Rakovszky )
Olay Lajos: T. képviselőházi Az országsrvülési 

tudósításba Rakovszky István országgyűlési képvi
selőnek egy közbeszólása van lelvóve, mely szerint 
azon meg'egy zésemre, hogy Rakovszky és a honvé
delmi miniszter ur egy húron pendülnek. . .

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Csókolózzanak 1

Olay Lajos: • . .  most csókolózhatnak, azt 
mondta volna Rakovszky István: ^Inkább mint a 
fonógépekké .* Ezt a közbeszólást Rakovszky nem 
tette meg, ez utólagosan vétetett be az országgyűlési 
tudósításba hogy ki által, azt rém  tudom. Akarmint 
álljon a dolog, ez a közbeszólás gyáva orvtámadás 
volt. Már epy ízben megkisérlették a ionógépek ügyét 
az én személyemmel Összeköttetésbe hozni. En akkor 
sajtópert indítottam és ott lényes elégtételt kaptam, 
mert a vádlott férfiúhoz illően kijelentette, hogy mások 
által vezettetett léire, meggyőződött közleményének 
valótlanságáról és igy a bizonyítást meg sem kísérd.

Most tehát én csak aun} it jelentek ki, hogy az, 
aki Rakovszky el nem hangzott közbeszólását az 
országgyűlési tudósításba betétette, gyáva orvtámadást 
követett el. Rakovszky Istvánnal szemben nincs sza
vam, Ő nem sérthet meg senkit. (Zaj a baloldalon.)

E ln ö k : A t  képviselő u r olyan kifejezéseket 
használt képviselővel szemben le.szólalásában. melyért 
kénytelen vagyok őt reudreutasitani.

Rakovszky István: T. képviselőház! Nagyon 
köszönöm a t. elnök urnák a rendreutasítást, ameny- 
nyibeu az nekem is szatiszlakciót akart nyújtani. 
Nekem nem volt reá szükségem, csak annyiban, 
amennyiben ezen Háznak a tagja vagyok és abban 
én is érdekelve vag> ok, hogy a Ház tanácskozásai 
azon előkelő színvonalon mozogjanak, mely a Ház
hoz méltó.

(Az indemnity.)
Kossuth Ferenc azt tartja, hogy a kormány 

az oka annak, hogy uj indeinnityre van szükség. 
Miért nem tárgyalták kellő időben a költségvetést? 
Emlékeztet a múlt év végén előfordult eseményekre, 
midőn a lüggetlenségi párt, dacára annak, hogy tudta, 
hogy uj katonai követelésekkel állnak a nemzet elé, 
mégis megszavazta az indemnityt azért, hogy az ország 
érdekét képviselő javaslatok letárgya. hatók legyenek. 
A kormány visszaélt (Igaz! Úgy van! a szólsőbal- 
oldalon.) a lüggetlenségi pártnak lojalitásával és a 
helyett, hogy a kért négy hónapot arra fordította 
volna, hogy a költségvetést és a szorosan időhöz 
kötött javaslatokat letárgyaltassa, ehelyett a lehető 
legszerencsétlenebbül és legrosszabbul választott perc
ben benyújtott egy olyan törvényjavaslatot, amely 
súlyos és uj pénz- és véradót követel az országtól 
(Úgy van I Ú gy van ! a szélsőbaloldalon.) éppen akkor, 
amidőn az ország legszegén-' ebh, mert a sok évig tar
tott közgazdasági bizonvtalanság és pangás az orszá
got kimentette. (Igaz! Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.)

A lüggetlenségi párt nem engedheti azt, hogy 
másodszor is ugyanazon módon és ugyanazon esz
közökkel kijátszszák lojalitását, (Úgy van! Úgy van! 
a szélsőbaloldalon.) de azért ragaszkodunk ahhoz, 
hogy mi ne legyünk eszközei annak, hogy Magyar- 
országon a törvényes állapot megszűnjék és hogy 
esetleg alkalom nyíljék olvan merénylet megkísérlé
sére, amilyen az alkotmány feltiiggesztéso Jenno. 
Ebből a felfogásból indulva ki, mi egy ha'ározatot 
hoztunk, amely a sajtó utján közludomásra hozatott, 
de amelyet itt az ország szino előtt kötelességem ün
nepélyesen ismételni. (Halljuk I Halljuk I a szélsőbal
oldalon. Olvassa): r A lüggetlenségi és 48-as párt a 
törvényen kivü i állapotot elkerü'ni óhajtja, annak 
esetleges bekövetk ez hetesért a felelősséget magáról 
elhárítja. . .  (Mozgás és zaj a jobboldalon. Felkiál
tások a szélsőbaloldalon: Ez természetes!)

Babó Mihály: Nem kellett volna elpazarolni a 
négy hónapot 1 (Zaj a jobboldalon.)

Bakó József: Urszág-világ tudta, hogy igy van ! 
(Zaj a jobboldalon. Halljuk 1 Halljuk! a szélsőbal- 
oldalon.)

Kubik Bé’a: Megcsalták az országot! (Nagy zaj 
a jobboldalon és íelkiá tások: Rendre! Rendre 1)

Münntch Aurél: Rendro Kubikot! Micsoda be
széd ez? Ki csalta meg az országot? (Nagy zaj a 
jobboldalon. Halijuk 1 Halljuk! a szélsőbaloldalon. 
Felkiáltások a jobboldalon: Rendre ! Rendre I)

Barabás Béla: Megcsalták 1 (Zaj a jobboldalon.)
MUnnloh Aurél: Micsoda beszéd ez? Ki jogo

sítja let arra, hogy igy beszéljen? (Nagy zaj a jobb
oldalon és felkiáltások: Rendre! Rendreí Felkiáltások 
a jobboldalon: Megcsalták! Nagy zaj)

Elnök: Nem hallottam, hogy miről van szó. 
Nem tudom, inil mondott a képviselő ur. (Nagy zaj.)

MUnnloh Aurél: Azt mondta, hogy megcsaltuk 
az országot. (Nagy zaj a jobboldalon és felkiáltások: 
Rendre 1 Zaj a szélsőbaloldalon.)

E lnök. Mit mondott? Nem tudom mit mondott?
B e ilta k a  Béni: Azt mondta: Megcsalták az 

országot! (Nagy zaj a jobb- és baloldalon.)

E lnök: Kubik képviselő urat ezen közbeszólás
ért rendreutasitom. (Felkiáltások a szélsőbalon: Éljen 
K ubik!)

Ivánka Oszkár: Miért kiabálnak?
K u b ik  B é la : M ert jó l esik 1
Ráth Endre: Mi nem törüljük ki a naplóból 

közbeszólasainkat!
Kossuth Ferenc: így nem mehet tovább, mi

niszterelnök ur 1 Azért mondom miniszterelnök ur, 
mert a miniszter ur véleménye Széli Kálmánénak 
prevaleál . , .

Ivánka Oszkár; Mint Kubiké Kossuthőnak! 
(Derültség.)

JuBth Gyula: Megint kitörli Ivánka a naplóból 
közbeszólását!

Bzentlványl Árpád: Ivánka sohasem törölte ki 
közbeszólását.

Kossuth Ferenc: A kormány túlzásba viszi a 
hatalom uralmát.

Pozegay Miklós: Azt teszi, amit a dinasztia ak a r!
Gróí Zichy Aladár: Már megint a dinasztiát 

viszik a vitába. Üssék a kormányt, de ne a dinasz
tiát! (Zaj és derültség.)

Barta Ödön: Ráérnek még íelajánlkozni a di
nasztiának ! (Derültség.)

K ossuth Ferenc: Ne csodálkozzék a kormány, 
ha az emberekben löltámad a kérdés, mi jo b b : há
romszáz összelogódzolt emberből álló többség zsar
noksága . . .

Issekutz Győző: Erre a többségre igazán nem 
lehet azt mondani, hogy összelogódzott.

K ossuth Ferenc: . . . vagy a törvényen kívüli 
állapot A lüggetlenségi párt harca ellenben tiszte
letreméltó, mert nem a hatalomért, hanem a nemzet 
jogaiért küzd. Annál inkább az, mert itt nagyon 
gyakran nem a többség akarata dönt, hanem egy 
láthatatlan kézé. Az alkotmányon lelül és kívül álló 
hatalom parancsszava érvényesül: a sic volo, sic 
íubeo. Pedig elérkezett az idő, midőn itt az ország
ban a magyarnak kell az urnák lennie. A nemzetnek 
úgy kell gyakorolnia jogait, hogy ne hajtson térdet 
a láthatatlan hatalomnak. A lüggetlenségi párt nem 
kívánja a törvényen kívüli állapotot, de követeli, 
hogy elsősorban a költségvetést tárgyalják. A kö
vetkező határozati javaslatot nyújtja be :

„A képviselőhöz utasítja a kormányt, hogy az 
indemnity idejét elsősorban és minden más tárgy 
kizárásával az 1908. évi költségvetés megállapítására 
fordítsa.

Továbbá mondja ki a Ház, hogy a kormány 
iránt politikai bizalommal nem viseltetik, (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon) mert az ország állami íüggetlensé- 
géuek visszaszerzésére nem törekszik és politikai és 
közgazdasági öná lóságáért semmit sem tesz; ellen
ben a saját program injának alapját képező 1857: XIL 
törvénycikk keretében megvalósítható nemzeti köve
telmények érvényesítését is elhanyagolja. (Úgy v an ! 
a szélsőbaloldalon.) Továbbá semmi biztosítékot nem 
nyújt arra, hogy a kért uj négyhavi lelhatalmazást 
nem arra lógja használni, amire az első négyhavit 
használta hogy a nemzet érdekeivel és jogaival ellen- 
kező ujoEClétszám-löIemelést célzó javaslatot a nem
zetre erőszakolja?* (É énk helyeslés a szélsőbal
oldalon.)

T. túloldal I Önök között és mi közöttünk a 
nemzet lóg ítélni. Mi fölajánljuk, hogy egy percig 
se akadjon meg a magyar alkotmánynak rendes mű
ködése (E'lenmondás jobbíelől) s csak egy feltételt 
füzünk hozzá, azt, hogy a kormány tartsa meg a 
törvényt l < Iíosszautartó, meg-megujuló zajos éljen
zés és taps a szó.sőbaloldaíon. A szónokot számosán 
üdvözlik.)

Gróf Zlchv Ján o s: A kormány elővigyázatlan 
politikájában. Már az előbbi mdemnitásnál rámutatott 
erre az elővigyázatlanságra. Minden politikus belát
hatta e:őre, üógy a katonai javaslatok nagvobb hul
lámzást lógnak előidézni. A kormánynak tehát a fele
lősséget nem szabad áthárítania az ellenzékre. A kor
mány e járása a legszigorúbb ellenzéki kritikát hivja 
ki. (Úgy van í Úgy van 1 a baloldalon.) Biza.matlan- 
ságeal viseltetik a kormány iránt, mert még máig 
sincs költségvetés. Ennek okát a iuzíó tökéletlenségé
ben látja. A nomzeti párt nobilitasánál lógva nem 
tartolta szükségesnek a fúzió leltételeit pragmatico 
megállapítani. (Úgy van 1 ügy van l a néppárton)

A miniszterelnök programtnbeszédét átvizsgálta, 
hogy megtalálja az áthidalást a kormánypárt és a 
nemzeti párt elvei között. De ezt az óthida ást nem 
találta meg. Nem szólt akkor a nemzeti engedmények
ről semmit, mert akkor már i'y  értelemben kerültek 
volna a katonai javaslatok a Ház elé s akkor nem 
kellett volna őket visszavonni s nem keletkeztek volna 
aggályok a ’a vasiatok iránt a többség soraiban sem. 
(Úgy v a n ! Égy van! a néppárton.) Álláspontjuk meg
egyezik azzal is a véderő kérdésében, amit bzentivánvi 
kifejtett A hadseregnek közelebb kell jönnie a nem
zethez. (Helyeslés a néppárton.) Szomorú az, hogy 
valahányszor katonai követelésekkel állnak elő, min
dig ieltámad a nomzet ellenállása. (Úgy van! Úgy  
van! a bal- és a szélsőbaloldalon ) A nemzeti állam 
ieltámadása megtörtént ife67-ben. Sokan vannak s igy 
ő is. kiknek ideálja, hogy meg kell teremteni a nem
zeti hadsereget. De többen vannak, akik ezon ideál 
megvalósítását a mi közjogi viszonyunk között lehe
tetlennek tartják.

Barta Ö dön: Ez a dualizmus legerősebb bí
rál ata.

Rákosi Viktor: Meg kell változtatni a közjogi 
viszonyt.

Gróí Zlohy János: Ragaszkodik a 67-es alap
hoz, azért szeretné a hadsereget a nemzet szivéhez 
közelebb hozni. Magáévá teszi, hogy nemzeti vívmá
nyok lejében megadja a kért emelést, mert ez köze
lebb hozza a hadsereget a nemzethez. Csak arra kéri 
a kormányt, hogv ne két részre oszsra a nemzeti en
gedményeket s záros idő alatt adja meg. (Helyeslés a 
néppárton.)

A kétévi katonai szolgálat érdekében érvel.
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óhajtja ennek a  kérdésnek mielőbbi megoldását Be
látja, hogy tanulmányozás szükséges, de kéri a kor
mányt, hogy a  mostani katonai javaslatok keretén 
belül Ígérje meg a kétéves katonai szolgálatot (He
lyeslés a néppárton.) Ha a kormány nem tesz semmit 
maga hajtja a vizet a szeparatisztikns törekvések mal
mára. (Úgy v an ! Úgy van ! a néppárton.) A kisebb
ség akaratát a többségre ráerőszakolni, azt nem teszi 
meg a néppárt. (Éljenzés a középen.)

A néppárt éber őre akar lenni mindazon jogok
nak, amolyeket a törvény a véderőre nézve biztosit 
de megadják mindazokat a hadseregnek, ami annak 
harckópességéhez szükséges.

Polónyi Géza: Ez az audiencia eredménye.
Gróí Zichy János: A nemzetbe beleojtani a 

szimpáthiát a 67: XII. t-o. iránt, ez a néppárt törek
vése. (Úgy van ! Úgy van 1 a néppárton.)

Az obstrukcióval szemben egyéni nézetét fejti 
ki. Az adott viszonyok és körülmények között a kor
mányt ex-lexbe hajtani nem akarja. Egy túlzó kon
zervatív kormány foglalhat el csak a Katonai kérdé
sekben közjogi kérdésekben oly merev álláspontot, 
mint a mostani. A lüggetleűségi szabadelvüpárt csak 
csak következetes magához, mikor szabade.vüségót 
közjogi térre is át akarja vinni. A kormánypárt azon
ban nem szabadelvű e tekintetben mert megáll;-t 
kiált közjogi kérdéseknél, vál janak liberálizmust min
den téren s ne csak parciális liberálizmust.

A szabadelvüpárt ezen tradicionális következet
lenségében látja a függetlenségi párti elvi állásfogla
lásának okát. (Úgy vanl Úgy vanl a néppárton ) 
Meg akarta világítani a politikai helyzetet, de távol 
állunk attól, mintha az indemnitást meg akarnék 
obstruálni. 98-ban a többség függesztette fel előbb 
az alkotmányt, mint a kisebbség. Ez a különbség 
az akkori és a mostani helyzet között. Az indemni- 
tás megobstruálásával elveszti az ellenzék további 
küzdelmének legális alapját (Ellentmondások a szélső
balon.) Oly kormány nyal van dolgunk, amely alkot
mányos érzületének egész működése alatt lob tón 
tanujelét adta épp e-ért nem tartja indokoltnak az 
indemnitás meg nem adását Ilyen alkotmányos 
többség 67 óta még nem került be oly tiszta válasz
tások utján, mint a mostani.

Polónyi Géza: Készül a második fúzió.
Domahidy Elemér: Okos beszéd ez!
Baba Mioály: Egészében ?
Gróf Zichy János: A parlamentárizmusról szól, 

melynek sok a kinövése. Elfogadja ezt a páriámén tá
rizmust minden kinövésével együtt, mert jobbat nem 
kap helyette. Annál inkább el kell fogadnia azt a 
függetlenségi pártnak, mivel ez a mostani parlamen- 
tárizmus a szabadelvűsig terméke. Beszédét ugyan
azon szavakkal fejezi be, mint 1899-ben. Mig jog, 
törvény és igazság leszj lojálisán fogunk küzdeni, a 
kormányt támogatni fogjuk az alkotmányos élet fenn
tartásában. A javaslatot nem fogadja el. (Élénk he
lyeslés a néppárton. Szónokot többen üdvöziik.)

Elnök: Az ülést 10 percre felfüggeszti.
Szünet után
Elnök : Következnek az interpellációk és vála

szok. Javaslom, hogy holnap folytassuk a ma félbe
szakított vitát, egyúttal tűzze a Ház napirendre a kér
vények tárgyalásának folytatását.

Knblk Béla kéri. hogy holnap csakis a kérvé
nyeket tárgyalja a Ház, hogy azok tárgyalása befeje
zést nyeren.

A Ház az elnök javaslatát fogadta el.
(A honvédelmi miniszter válasza.;

Báró Pejérváry Géza: T. képviselőházi (Hall
juk I Hall uk I) A tegnapi napon, amidőn a napirend 
előtti le szólalasokra válaszoltam (Halljuk 1 Halljuk !) 
a t. Ház beleegyezésével egyúttal válaszoltam Papp 
Zoltán t  képviselő urnák április hó 6-én hozzám inté
zett interpellációjára is, mert az egy és ugyanazon 
tárgyról szólt. A tegnapi ülés vége leié, akkor, amidón 
arról volt szó, hogy .eltétessék a t. elnök ur részéről 
a kérdés: tudomásul veszi-e a t Ház az interpellációra 
adott válaszomat vagv sem, történt felszólalásom kö
vetkeztében a t. Ház elhatározta, Hogy ezen inter- 
pelláoiőra ma adjam meg válaszomat. Azt hiszem, t  
Ház, hogy tegnap elég hosszasan vettem igénybe a 
t  Ház türelmét (Zajos felkiáltások a szé sóba.o dalon: 
Az bizonyos! Úgy van!); elég kimerítően válaszol
tam, bár nem tudom, hogy nem volna helyes, ha a 
t  Ház tűre mót most ugyanazzal a válaszszal ismét 
idénybe venném. (Felkiáltások a szőlsőbaloldalon: 
Elég volt!) Az a kérdésem tehát úgy a t  interpelláló 
képviselő úrhoz, valamint a t. Házhoz is, hogy a teg
nap, ismét emj elég hosszasan e őadott válaszomat tu
domásul venni szíveskedjenek. (Élénk helyes és a 
jobboldalon. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ez nem 
válasz 1 Halljuk a feleletet!)

Papp Zoltán • A honvédelmi miniszter tegnapi 
hazafiatlan nyilatkozata u tán . . ,  (Nagy zaj jobb
felől.)

E lnök: Figyelmeztetem a képviselő urat, hogy 
ilyen kifejezéseket ne használjon.

Papp Zoltáu: Fenntartom, amit mondottam.
Elnök: Rendreutasitotn a képviselő urat.
Rákoal Viktor: Ez a korlátod szólásszabadsági
Elnök: Nem korlátolt szólásszabadság, hauem 

a házszabálvok szigorú betartása. (Helyeslés jobbfelől.)
Papp Zoltán: A honvédelmi miniszter beismerte, 

hogy azok, miért interpellált, megtörténtek.
Báró Pejérváry Géza: Ez nem igaz.' Menjünk 

tovább. (Derültség.)
Papp Zoltán: Ez azt bizonyítja, hogy a nem

zetnek a legerélyesebb ellentállásra kell szervez
kednie. Szóló meggyőződése, hogy a honvédelmi 
miniszter még a véderővita alatt sem merte volna 
elmondani, amit tegnap mondott. De a nemzet szeme 
kinyílt . . .

Ráköti Viktor: S a zsebe bezárult. (Derültség.) 
Zoltán. . .  8 tovább a dolgok így nem 

mehetnek. A bécsi hatalomnak eddig egy akarata 
sem volt, melyet a szabadelvüpárt meg ne valósitolt

volna. Ezentúl másképpen lesz. A honvédelmi minisz
ter válaszából kitűnik, hogy a honvéd-hadapródisko
lában spicliket nevelnek. (Zajos helyeslés a szélső
baloldalon.) Jogtalannak tartja a növendékek kizá
rását, mely nem is lelel meg az előirt szabályoknak. 
Először meg kellett volna inteni Őket s háromhavi 
javulási időt kellett volna nekik adni.

Báró Pejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Ha tudtam volna három hónappal ezelőtt, megintettem 
volna őket. (Zaj.)

Papp Zoltán : A honvédelmi miniszter nem adott 
választ arra sem, hogy a honvéd-iskolában s a 
tanrendben több német óra szerepel, mint magyar. 
Az ifjúság vezetését idegenekre bízzák. Sorsicb is 
horvát.

Báró Pejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Nem horvát, magyar ember az 1

Papp Zoltán nem veszi tudomásul a miniszter 
válaszát. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Rátkay László a házszabályokhoz kér szó t A 
miniszter beszédének azon részére, mely az ifjak ki
zárására vonatkozik, nem akar nyilatkozni, bár a 
válasz tudomásulvétele megerősítése annak, hogy ma
gyar ifjakat elkergettek a katonai iskolákból, mert a 
Gotterhaltét énekelni nem akarták. (Zaj jobbfelől.) A 
beszéd azon része ellen mely szerint a Gotterhalte 
mag var királyi himnusz lenne, tittakozik. Szeretné 
a minisztere nököt megkérdezni, hogy osztja-e ezen 
véleményt, (Zaj jobbfelől.) bár az a meggyőződése, 
hogy csak akkor szeret beszélni, ha olcsó babérokra 
tehet szert.

Elnök: Kérem a képviselő urat, maradjon a 
tárgynál.

Rátkay László nem akarná, hogy a nemzet tör
vényhozása szentestse a honvédelmi miniszter kije
lentését (Helyeslés a szélsőbaloldalon )

Széli Kálmán miniszterelnök : (Halljuk ! Halljuk!) 
T. képvise Őüáz 1 Én nein tudom, hogy a t. Ház meg
engedettnek tartja e, hogy szóljak, miután a kérdés 
már fel van téve . . . (Zaj.)

Szatmári -dór: Miniszter mindig beszélhet!
Széli Kálmán miniszterelnök: . . .  mert nem 

a kérdés feltételéhez akarok szólani és azért ezt 
kétségtelen eltérésnek tekintem a Ház gyakorlatától. 
Mert bár az 1848 : III. törvénycikk megadja a jogot 
hogy a miniszter bármikor szólhasson és követel
hesse kihallgatását, a Ház régebbi gyakorlata úgy 
értelmezi ezt a jogot, hogy ennek mégis a házszabá
lyok keretében kell gyakoroltatnia. Hát én, ha a t. 
képviselő ur jónak nem látta volna hozzám direkte 
kérdést intézni, amelyet kissé hajánál idebo ott kér
désnek kell, hogy tekintsek, nem is emeltem volna 
szót. De tennem kell ezt nemcsak a kérdésért ma
gáért, hanem a kérdés megmoti válásáért amelyért a 
t képviselő urra hagyom egészen ir.pység nélkül a 
dicsőséget. Lehet-e joggal mondani és igazoltan én 
reám, négyesztendei miniszterelnökségem után . . . 
(Zaj és felkiáltások a ezélsőbaloldaion 1 Mindig azt 
emlegeti.) Azt emlege em. mert négv esztendeié itt 
ülök már és jogom van emlegetni. (Úgy van! Zajos 
helyeslés a jobboldalon.) Sohsern emlegetem, ha nem 
vádoltatom, de ba vádoltatom, akkor kiveszem ezt a 
jogot és felemlítem, mert azt a vádat nem tartom 
igazoltnak.

Várady Károly: Müíelbáborodás I (Mozgás 
jobbfelől.)

Szélt Ká’mán: Nem az volt, azt én nem isme
rem. hanem megbotránkozás a lelett, hogy ezt nekem 
imputái a önök közül akárki is. Iyenis, mert szóno
kaikat kérdem, lehet-e azt reám mondani, hogy én 
igen sokszor beszélek, de csak akkor, amidőn^ olcsó
uaueruKai araiuaio& r Asioen egy szemernyi igazság 
érzet van, az — higvjók meg nekem a t. képviseli 
urak — pirulás nélkül nem mondhatja azt, hogy i 
Ház tanácskozásainak történetében lett volna olyai 
kényes kérdés, bármilyen természetű lett légyen is 
bármikor, akárki vetette lel. amely elől én kit érten 
volna valamikor. (Élénk heiyesés a jobboldaloi 
és a középen. Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) /  
t. képviselő urnák ám legyen ez a nézete 
ez igazán nagyon olcsó babér, amelyet ezei 
éle számára —- mert másnak nem tekintheten 
— szerezni akart. Mert nincs a közéletnek él 
az országnak egyetlenegy kényes Kérdése sem 
amely ez alatt a négy esztendő alatt elő nem kerül 
volna és én mindannyiszor állást foglaltam azonnal 
nem habozva és sohasem akadtam meg a között, hogj 
melyik kérdés nehéz, melyik nem; melyik kényes 
melyik nem? (Úgy van! ‘Úgy van! jobblelŐi.) Ht 
tehát valamit elmondhatok öntudattal az én magatar
tásomról, amelyet ezen helyen tanúsítottam, az a leg
teljesebben megvan, hogy ezen vád ellen védenen 
sem kell magamat és azt is tudom, hogy ebbei 
minden igazságot szerető ember ez országba! 
igazat fog nekem adni. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon és a középen. Zaj a szélsőbaloldalon. 
Es legkisebb joga van a t. képviselő urnák a2, 
mondani — és éppen azért i input álom neki, — 
és ez nem müdüb, Várady képviselő ur, hanem egy 
önérzetében sértett embernek a megnyilatkozása. A t 
képviselő urnák azért van legkevesebb joga ehhez' 
mert a t. képviselő ur maga interpellált eugemet elő
ször a Gotterba te kérdésében és én feleltem neki, ki 
nem térvo, lérfiasan, becsülő esen és határozottan, ’ad 
leleltem neki, — jól em'ékszem arra is, hogy mit 
mondottam, — hogy én a üotterbaítéban nem * látok 
semmiféle sértést, mint ahogy ő lát és önök Iáinak 
a magyar nemzetre nézve, mert abban semmiféle sértő 
szándék nincs. (Úgy van! Úgy van 1 jobbfelől. Zajos 
ellentmondások a szó.sőbaloldalon.) Annak tartalma 
és céhata egy fohász az uralkodóért. Ez a dal, ame
lyet bizonyos ünnepélyes alkalmakkor szoktak éne
ke ni vagy játszani, igaz, nem magyar dal. (Nairv zai 
» szelsőbalohlalon.) J

Papp Zoltán : Szegény Magvarország! (Zaj a 
bal- és szelsóbalo.dalon. Halljuk 1 Halliuk ! jobblelől.)

Széli Kálmán: . . .  Száz évvel ezeiótt, 1797-ben, 
szerzetté egy zeneszerző, Haydn, akinek ezt a dalát

azután énekelték Bécsben; az lassankint gyakorlatba 
jött és végül majdnem százados szokás utján, a di
nasztiának himnusza lett. (Helyeslés. Úgy van! a 
jobboldalon. Folytonos zaj a szőlsőbaloldalon.) Én azt 
mondottam akkor, hogy a katonai szolgálati szabály
zatban — mert arról volt szó — elő van írva, hogy 
valahányszor ő felsége vagy a dinasztia egy tagja 
valahol megjelenik, ahol katonaság van, ott ezt 
a himnuszt játszszák. (Zaj a szőlsőbaloldalon ) T. 
képviselőházi A királyhüség és a hazaszeretet 
előttem és bennem szétválaszthatlan, identikus fo
galmak, (Zajos helyeslés a jobboldalon és a középen. 
Nagy zaj a szélsőbaloldalou.) érzések,. amik egymás, 
sál nemcsak megférnek, de kiegészítik egymást és 
akkor, amikor én annak a fohásznak célját, a tártál- 
mát tekintem, ha a királyért való imaszerü fohászról 
van szó, akármilyen nőtára játszszák is a zenéjét, én 
csak azt tekintem, hogy akkor az én királyomért 
emelkedik ez a fohász imaszerüen. Hazámért és nem
zetemért imádkozom, midőn a Szózatot óneklem . , , 
(Élénk helyeslés a jobboldalon és a középen. Nagy 
zaj és felkiáltások a szélsőbaloldalon: A császárért, 
nem a királyért fohászkodnak 1)

Elnök : Csendet kérek, t. Ház !
Széli Kálmán: . . .  és akkor amidőn Vörös

marty dalát hallom vagy dalolom, vagy szivemben 
átérzem, akkor én nemcsak a hazát szeretem, hanem 
egyúttal a király iránti hűségemnek és ragaszkodá
somnak is kifejezést adok. (Élénk helyeslés a jobbol
dalon. Nagy zaj és felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Koerbernek mondja ezt!), mert amikor a királyhoz hü 
vagyok, akkor szeretem Dazámat és amikor hazámat 
szeretem, a királyhoz va.ó hűség is megdobban szi
vemben. (Halljuk 1 Halljuk 1 a jobboldalon. Nagy zaj a 
szélsőbaloldalon.) En ezt a két fogalmat, ezt a két 
érzést egymástól elválasztani nem engedem és nem 
logom soha, nem is tudom. Önök, úgy látszik, a váda
kat szeretik hallani, de az igazolást és a választ 
meghallgatni nem akarják. (Úgy van! Úgy van! 
Halljuk I Halljuk! jobbfelől. Nagy zaj a szélsőbal- 
oldalon.)

Elnök : Csendet kérek !
Széli Kálmán: Én, ismétlem, ezt a két nagy ér

zést egymástól elválasztani nem tudom és nagy sze
rencsétlensége lenne ennek az országnak az, ha bár
minő törekvésnek sikerülne ezeket szétbontani és 
azokban disszonanciát teremteni. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon és a középen. Folytontartó nagy zaj a 
bal- és szélsőbaloldalou) és ezt a két érzést egymás 
ellen állítani nem tudom. Remélem, nem is ÍQgja 
senki. És ha tenné, a nemzet ellen követne el bűnt, 
mert viszályt hintene trón és nemzet közé, ami a 
legnagyobb szerencsétlenség lenne. Ezek az én né
zeteim és ezek az én érzéseim. (Halljuk! Halljuk! 
jobbfelől. Mozgás a baloldalon. Nagy zaj. Elnök csen
get) Hát a Gotterba'téval no kössön össze senki 
oly ioga lm at... (Na^y zaj a szélsőbalolgalon. Hall
jak 1 Halljuk I jobb elől. Elnök csenget) . . .  a Gotter- 
haltével no kössön össze senki olyan fogalmat, amely 
hazaellenes, nem is kell, nem is szabad összekötni és 
akkor ez a harmónia nem fog megzavartatni. Es 
most felelek a konkrét kérdésre. (Zaj a szélsőbafolda- 
Jon. Felkiáltások: Ne legyenek osztrákoki Hátijuk! 
Halljuk! jobbfelől.) A honvédelmi miniszter ur vála
szában nem akart statuálni valami uj nevet, uj elneve
zést; ő úgy is nevezie, hogy Gotterha'te és másképp 
is nevezte ezt a himnuszt, amit dilfikullál a képviselő 
ur. De ezalatt nem is akart egy uj országos nomen
klatúrát staiuá'.taiui, hauem azt mondotta és azt értette 
alatta, hogy abban a dalban, amikor itt a katonai 
növendékek éneklik, nincsen császárról sző, hauem a 
királyról. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) A szövegét a 
Ház asztaiara le is tette, abban a királyról vau szó, 
a királyért van egy imaszerü fohász. Ebben az érte
lemben értette és így teljesen egyetértek vele.

Papp Zoltán : Az az osztrák néphiranusz !
Szén Kálmán: Ez a válaszom. (Élénk helyes- 

lés, éljenzés és taps a jobboldalon és a középen. 
Hosszantartó zaj a szélsőbaolda’on. Felkiáltosok jobb
fe lő l: Halljuk az elnököt.)

Elnök. (Csenget.) Rátkay László képviselő ur, 
ha jól értettem, felszólalásával tulajdonkeppen azt 
célozta hogy a kérdés leltételéhez A art szólani 
és az elnöktől lelvilágositást kérni arra nézve, 
hogy tulajdonképpen a kérdé3 feltevésének és a 
szavazásnak mi az eredménye. Ha jól értettem, 
azt kérdezte tőlem, hogy a miniszter válasza tudo
másul vételének mi az értelmo és hogy az milyen 
viszonyban áll az indokolással, amelylyel azt a 
válasz kísérte. Eoból a szempontból sem a kérdés 
feltételénél semmi éle uj intézkedésnek, sem semmi 
magyarázatnak szüksége nem forog fenn. (Úgy van! 
a jobboldalon.) Mert igen világos dolog és mindenki 
tudja, hogy a miniszter válaszának tudomásul vétele 
csupán a miniszter érdemleges válaszáuak helyben
hagyását tartalmazza és. nem terjed ki az indokolás 
közben elmondottakra. (Élénk holyeslés a szólsőbal- 
oldalon.) Ezt mindig így értette a Ház és azt hiszem, 
hogy most is csak igy lehet érte'mezni. (Élénk helyes
lés és taps a szélsőbaloldalon.)

Engedőimet kérek, ha az elnökhöz kérdést intéz
nek a házszabályok alapján, akkor a házszabályok 
alapján adott objektív válaszának ne méltÓ2tassanak 
politikai célzatot tulajdonítani. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon.) Ez felhasználása volna az elnöki szék
ből tett enunciációknak és visszaélés volna az elnöki 
hatalommal. (Úgy v an ! Úgy van I a jobboldalon.) Er
ről a helyről seinmilóle politikai nyilatkozatot nem 
teszek, sem nem helyezlek, sem nem helytelenítek 
semmit azokból, amik a Ház egyik vagy másik olda
lún mondatnak, mert ehhez nincs jogom, hanem meg- 
állapilom a hozzám intézett kérdés után a szavazás 
éneimét Ennek a házszabályok szerint egyéb értel
met tulajdonítani nem lehet (Élénk helyeslés a jobb- 
o'dafon)

Xublk B éla: A határozathozatalnak azon mód
já t kérem melyet a névszerinti szavazás állapit meg. 
(Derültség.)
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L engyel Zoltán szintén névszerinti szavazást kér.
Elnök : Húsznál több képviselő bo napra kéri a 

szavazások halasztását (Zaj Jobbíelől.), a szavazások 
tehát holnap lógnak megtörténni.

B ath Endre a házszabályokhoz kér szót Kéri a 
raplőbiráió-bizottság rendkívüli összehívását, részben 
azért, mert egy közbeszólás s az a?t kisért") tapsok és 
éljenzések a naplóból kimaradtak, részben pedig azért, 
mert egy közbeszólás megtörténte miatt kétségek me
rültek lel.

E ln ö k  : Csak abban az esetben tehetek eleget 
a képviselő ur kérelmének, ha erre vonatkozólag 
konkrét bejelentés töriénik. Most következik a mi
niszterelnök ur válasza a horvát eseményekre vonat
kozólag.

(A horvát események.)
Széli Kálmán: T. Képviselóház 1 (Halljuk I Hall

juk 1 a jobb- és baloldalon.) Tekintettel az előrehala
dott időre, igen röviden adom meg a választ. (Hall
juk 1 a jobb- és baloldalon. Zaj. E.nök csenget.)

Bartha Miklós: Nem ülhetünk itt egész nap 
folyton.

Ugrón G ábor: Két óra van már 1 (Halljuk 1 
Halljuk I a jobb- és baloldalon.)

Széli Kálmán: Tekintettel az idő előrehaladott 
voltára, röviden leszek szerencsés vá'aszolni, amit 
annál inkább tehetek, mert, amint tegnap már mellé
kesen megjegyeztem, erre a kérdésre, bar nem érde
mileg de előzetesen már egyszer válaszoltam és az 
előzetes válaszban körülbelül már kijelentettem mind
azokat, amiket kijelenteni szerencsés leszek, — most 
már pótolva és kibővítve azzal, ami a tényállás.

Rakcveztey István: Nincs joga beszólni a mi
niszterelnöknek és mégis megengedifc!

S z é l i  Kálmán: Tessék?
Bakuvszky István: Nincs joga beszélői a mi

niszterelnök urnák 1 (Nagy z a j)
E ln ö k : Engedelmet kérek, én megkértem a 

Házat hogy a miniszterelnököt hallgassa meg. A mi
niszterelnök megkezdte beszédét, most senki sem szól
hat közbe. Tetszett volna észrevételeit megtenni akkor, 
mielőtt a beszéd megkezdetett. (Helyeslés jobbíelől.)

Szeli Kálmán: En nem értem azt a nagy let- 
háborodást En csak kötelességet teljesítek, lessék 
elhinni, nem nagy kedvem telik abban, hogy a t. 
képviselő urakkal itt vitázzak. Én nem értem ezt a 
lelháborodást, pláne azt a kifejezést, hogy nincs 
jogom beszólni.

Rakovszky István: A házszabályok tiltják 1
Széli Kálmán: A házszabályok nem tiltják. 

Hogyha a Ház elhatározta előtte való napon hogy 
másnap ez vagy az a miniszter felelni fog. különösen 
az ellenzék kívánságára, ha akkor kicsit tovább is 
telik az idő, és én lelkűtek és beszédemet megkez
dem, akkor nincs joguk engem lélbeszakitani azzal, 
hogy nincs jogom beszé ni. (Helyeslés jobbíelől.) Én 
csak azokkal akarom kiegészíteni akkor adott vála
szomat, amiknek hivatalosan jutottam tudomására. 
Azt kérdezte tőlem tíarta Ödön képviselő ur. hogy 
tudomásom van-e azokról a sértésekről, melyek a 
magyar állam ellen elkövettettek Zágrábban, március
nak nem tudom hányadik napján, két-három héttel 
ezelőtt, mikor zavargások alku mából meg lett sértve a 
magyar állam jelvénye, zászlója, címere, honnan ered
nek ezek és mit szándékozom tenni. Akkor már 
mondtam, hogy túlozva látszanak lenni a lapok jelen
tései a zavargásról. Az azóta beérkezett hivatalos 
jelentések alapján konstatálhatom, hogy az ellenzéki 
lapok, az ottaniak meg az itteniek is nagyon tu’oz- 
ták ezen zavargásoknak a teredelmét. sőt az első 
napok zavargásai, amelyekről mint terjedelmes nagy
méretű rendzavarásokról beszéltek az itteni lapok sür
gönyei, éppen oly kicsiny méretűek voltak, hogy még 
az ottani lapok egy része is agyonhallgatta. Tényleg 
történtek ilyen zavargások, azonban nem történt egyet
len címernek vagy magyar jelvénynek vagy zászlónak 
megsértése sem, kivételével annak, hogy a városi me
netjegyirodának a kilÜL'gesztett eimertábláját, amely 
mag,, ar íelirásu volt. de azou c mer nincs, leütötték. 
Ez is csak utólagosan jutott a politikai hatóság tudo
mására. Amint ennek tudomására jutott, azonnal in
tézkedett, hogy ez a cimerlábla, melyen azonban nem 
volt a magyar címer, azonnal visszahelyeztessék és 
igy ennek is teljesen elég van téve, úgy hogy más 
megsértése magyar jelvénynek vagy zászlónak vagy 
oimeruek nem történt. Igaz, hogy azoknak a zavar
gásoknak egyrésze tényleg ellenünk, a magyar állam 
eszméje és a kapcsolatnak, a köztünk álló viszonynak, 
mondhatom megzavarásával és megbol.gatásával, a 
magyar állam eszméje és a Szeut-István koronája 
országai egységének eszméje elten volt irányozva 
némelyik részről, mert hát a magyar felíráso
kat diffikultálták a magyar államvasutak épüle
tén, de ott is intézkedés történt, hogy sommi 
irányban no következhessek bo tényleges sértés, 
és azok a lelirások, melyek dilfiknltáitattak, ott 
vaunak, őriztettek, őriztetnek és semmi bántódósuk 
nem történt. Hogy ezek micsoda forrásból támadtak, 
mondtam már, nagyon nehéz eruálni. tízubverziv, 
nyugtalan elemek mindenütt vannak, a horvát ország- 
gyűlésen magán van egy bizonyos kisebb Irakció, 
amely — mint méltóztatik tudni — nincs megelégedve 
Magyarország és a társországok közt való viszonynya', 
az 1868 : XXX. t.-cikk rendelkezésével és Horvát- 
Szlavonország sajátságos, igazi érdekeinek félreisme
résével annak megbontására törekszik es megbolvga- 
tására annak a törvényes viszonynak, ameiy köztünk 
lennáll. Ezeknek a tanoknak a hirdetése is persze 
azután más alapou kiburjánzik és ilyen gyümölcsöket 
terem. Mindenféle elem jött ott össze, de az igazi 
polgárság, Zágráb város polgársága nem vett ebben 
a demonstrációban részt. Resztvettek abban diákok, 
szocialisták, de mondhatni, hogy ez valami komoly 
természetű nem volt (Mozgás a szélsőbaloldalon.) 
Hogy e tüntetés minő különböző forrásból eredt 
és hogy az minő különböző célokat tartott szem 
előtt, ezt mutatja az is. hogy a résztvevők az egyik

napon a német felírás ellen tüntettek, a másik 
napon a horvát önálló pénzügyeket, a harmadik 
napon ismét a horvát önálló hadsereget követelték, 
tízóval tarka-barka volt az egész dolog és az is bi
zonyos, hogy ezek némely horvát nagyzási hábortból 
kétségtelenül kiburjánzó es kisugárzó disszolvens ér
zéseknek és tendenciáknak hatása alatt történtek. 
(Mozgás a szélsőbaldalon. Úgy v an ! jobbíelől.) Ezek 
vezettek ezekre a zavarokra, amelyek azonban a rend 
heb reállitásával megszűntek. A magyar állam ellen 
elkövetett sértés megloroltato t és erre vonatkozólag, 
azt h.szem, panasz nincsen. (Zaj és mozgás a szélső- 
baloidalon.) Ali az én politikám? Az én politikám az, 
ami mindig volt; hogy a magyar állam egységét, a 
Szent István koronája alatti országok állami közössé
gét, annak összes vonatkozásait épp ugv respektálni kell 
Zágrábban, mint Budapesten ; hogy aki a magyar állam 
tekintélye, a magyar á'lam pozicióa ellen vét. akár 
az utcán, akár másutt, az a törvénybe ütköző 
ezen cse okmányéért meglakol, mert az megtoroltatik. 
(Helyeslés jobbíelől.) Ig.y történi ez Zaprecsicsöen is, 
ahol a Déli Vasútnak különböző és nem következetes 
rendelkezései miatt — meri. bot azt rendelték, hogy 
ki keh tűzni a lobogót április ll-ikén hol meg azt, 
hogy nem kell kitűzni, hol azt rendelték, hogy ha ki
tűzték, maradjon, hol meg azt, hogy ha nem tűzték 
ki. no tűzzék ki. ha pedig kitűzték, esetleg azt is 
vonják be — bizonyos tév-eszmék keletkeztek, ame- 
1\ eket egy lelkiismeretlen izgató arra használt fel, 
hogy Zaprecsicson a parasztokat egy gvülevész cso
portba összegyűjtötte amely a magyar zászlót az ál
lomás épüifcteről leszagatta. elégette, szóval, demonstrált. 
Amint azonban ez a politikai hatóságnak tudomására 
jutott, az azonnal utasította alárendelt közegeit a vizs
gálat megindítására s a merényletnek megtorlására 
35 zsandárt küldött ki akikkel visszahelyeztette a 
zászlót és teljes elégtételt szolgáltatott. (Mozgás a 
szélsÓbalo.dalon) Amikor pedig a zavargások Követ
keztében a parasztok közűi el akarták lógni és bekí
sérni azokat, akik a legnagyobb mértékben izgattak, 
újabb zavargások támadtak, de azokat is elnyomták, 
amikor egy sajnos eset is történt, amennyiben meg
halt egy paraszt, mivel a csendőrök kényteenek vol
tak fegyverükéi használni. A politikai hatóság ezek 
szerini a leg.elkiismeretesebben járt el abban a tekin- 
ben. hogy a magyar állam jelvényein, a magyar címe
reken és zászlón ejtett sértés necsak megtoroltassék, 
hanem az elégtétel is megadassák. (Helyeslés jobb- 
íelől.)

Minthogy nem akartam most hosszabb fejtege
tésekbe becsátkozni tekintettel az idő előrehaladott
ságára, ezt akartam egészen röviden válaszul adni 
és kérem, méltóztassék ezt tudomásul venni. (Helyes
lés jobbfe'ől. Mozgás és felkiáltások a szé'sőbalolda- 
lon : Holnap 1)

B a r ta  Ödön rendszeresen űzött lázitás okainak 
minősíti a horvát eseményeket, melyek valószínűleg 
Becsből erednek. Micsoda logatma lehet a horvát 
állampolgárnak a magyar nemzet jogairó', ha azt 
látja, hogy magyar iskolát sem mer a magyar kor
mány lelállitani. Ez a rendszer kifoyása. melynél 
lehetséges, hogy a bán titokban utazik Becsbe, a 
miniszterek tudta nélkül, hogy a horvát ügyekről 
információt adjon. Nem veszi tudomásul a választ.

Szélt Kálmán: Csak pár megjegyzést engedjen 
meg nekem a t. Ház. Én nem mondom, hogy annak 
a törvényes és szolidáris eszmének a tuda’a és 
átérzése, hogy minden horvátországi embernek, ha 
a maga szükebb országának vagy hazá ónak üd
vét és előrehaladását óhajtja, be kell illeszkednie 
a Szent István koronája alatt álló országok állami 
közösségének minden következéseibe ; nem mon
dom, hogy ez a tudat, ez az érzés minden 
horvát embert vagy minden horvát kört úgy 
áthatott, mint ahogy mi óhajtjuk. Ezt én nem 
állítom. Hiszen volt alkalmam erről a kérdésről a 
Ilaz bán nyilatkozni, nyilatkoztam róla a pénzügvi 
bizottságban is hosszasabban. Igen messze nyúlnak 
a történelembe, a múltakba ennek a bajnak, ennek a 
fájdalmas helyzetnek szálai és gyökerei. Soknak 
másképpen kellett volna történnie, hogy ez a rend
szer teljesen átalakuljon azzá a hazafias, a magyar 
államhoz illeszkedő ragaszkodássá, érzéssé, amelyet 
mi a testvéri szeretet alatt értünk és annak érzünk 
Horvátország iránt hogy azt ott mindenki viszo
nozza. Ez ád. Bizony nem lehet azt tagadni, hogy 
sok magyarázható meg a múltakból és sok vau 
olyan, ami heb tcleuül történt. Igen sok kormányzati 
hiba történt 1867 óta is, amely nem volt alkalmas, 
sót amelynek következtében talán magyarázható azaz 
eset hegyez a közérzés nem olyan tiszta és nem min
den tekiutetben olyan korrekt, mint amilyennek Jennio 
kellene; de hogy azért az intéző, a vezető körök a 
kormányzatban és a törvényhozásban ebbe a hely
zetbe beloilleszkedtek és beleilleszkednek és talán 
jobban, mint a közelmúltban mint évtizedekből ezelőtt, 
azt én a magam részéről igy tartom és azt hiszem, ezt 
be is tehet bizonyítani. (Eöíkiáltások a széisóbalolda- 
ion: Az útlevél!) Hogy a nevelés terén talán nem min
denütt domborodik ki a magyar ál ameszméuek a szc- 
rotete : ezt megengedem, ez lehet. Azonban ha én követ
tem volna az önök tanácsát, akkor ezzel ürügyet és 
alkalmat adtam volna arra, hogy ilyen tendenciák 
követtessenek, mert akkor szerződésszegésnek a 
gyanú avat illethettek vo'na. (Egy van ! lobbié Ól. 
Nagy zaj és mozgás a szélsőoaloidalon.) Ellenkezőleg, 
én azt hiszem, hogy ezt a kérdést tisztáztam annak 
idejében. (Zaj a szélsóbalotda on. Halljuk! H adjuk! a 
jobboldalon.) Hogy ott sok a tennivaló, az bizo
nyos. hanem, hogy a viszonyok amelyeket éberen, 
gondosan, a mag.var állameszmének teljes kidombori- 
tá savai és szem előtt tartásával ke l vezetni, — ami
nek szükségét elismerem, — az utóbbi időben nem 
romlottak úgy meg, amint ezt a t. képviselő ur a 
maga általánosságában, illetőleg álta'ánositva. az 
egyes kifakadásokat, festi, én magam részéről áditom 
és ug.y gondolom, hogy e tekintetben a dolog úgy 
all. amint én hiszem, (ügy van 1 jobbíelől.)

A horvát bánt pedig nem kell nekem messze
menő argumentációval megvédenem azon inszinuáoió 
ellen, amelyet a t. képviselő ur úgy a sorok között 
ellene mégis felhozni jónak látott

Barta Ödön: Inszuiuáció? Én tényt mondtam, 
én nem inszinuálok. t  miniszterelnök u r !

Széli Kálmán: Hát kérem, nevezze a t. képvi
selő ur eljárását bárminek, a szavak lelett ne dispu- 
táljunk ; de azt az állítását a képviselő urnák, — most 
úgy mondom amint a t. képviselő mondta — hogy a 
bán titokban iár Becsbe akkor, araikor Magyarország 
jogaiért küzd . .  .

Barta Ödön: Nem mondtam, hogy titokban!
Széli Kálmán: . . . én ezt olyannak tekintem, 

mint ami a bánt illetéktelenül éri; akárm nek is ne
vezze ezt a képviselő ur. vádnak, vagy íe.hozott tény
nek, ez ellen en őt nemcsak hogy védelmembe foga
dom. hanem előttem e tekintetben a gyanúnak ár
nyéka sem lér hozzá; mehe'.ett ő Bécsbe, vagy bár
merre ; hanem hogy ő nern azzal a célzattal ment 
oda amilyennel a képviselő ur mondja: ezt a magam 
részéről, aki a báu működését, egyén ségét, lérfiui 
és államfértíui jellemét ismerem, állítom a képviselő 
úrral szemben. (Elénk tetszés és helyeslés a jobb
oldalon.)

Barta Ödön fenntartja azon állítását, hogy a 
bán Becsben járkál, tízóló meggyőződése, hogy a 
horvát bán a zavargások alatt azt hiresztelte. hogy 
Grácba utazik pedig Bécsbe utazott, hol valakinél 
egy éjszakát töltött, kinek semmi joga a magyar- 
országi politikához. (Derültség.)

S z é l i  Kálmán: T. képviselőház! (Halljuk! H al
juk!) Azt mondja a t. Képviselő ur álljak fel és 
mondjam meg nyíltan hogy inszinuált és hogy a 
horvát bán nem ment Bécsbe.

Barta Ödön: Grác helyetti
S z é l i  Kálmán: Énhez nekem semmi közöm és 

semmi kedvem sincs ezt vizsgálni. Ment-e, nem 
ment-e: arról nincsen szó. Ha a képviselő ur csak 
ezt mondta volna, nem láttam volna benne semmi 
inszinuáci'.-félét. Ámde a képviselő ur azt mondotta, 
hogy olyan célból ment, amelyet érdemesnek tart lel
hozni, amely ellenkezik azzal a lelfocással az-al az 
állásponttal, amelyet egy magyar politikusnak el kell 
loglalnia, t i., hogv a magyar állam jogai elten 
cse ekedett vo na. Hát ebben csak van valami inszi- 
nuác.ó-fajta. (Úgy van! jobbíelől.) A másik, amit 
meg akarok jegyezni az, hogy egyes dolgokért 
egész rendszereket — bár ez ma már szokás és bevett 
gyakorlat — elítélni és azok felett pálcát törni álta
lában véve még sem lehet. Nem mond ám azt, hogy 
minden rendén van, ellenkezőleg elismertem magam 
is, hogy nircsen. Ellenkezőjét mondtam tehát annak, 
amit a tisztelt kónviselő u ra  számba ad. Azt mondtam, 
hogy nincs minden rendén hogy javítani kell. hogy 
fájdalom a szellem nem olyan, amilyennek lenni kel
lene. De állítottam, hogy enuek neai a horvát bán, 
nem a rendszer az oka s hogy nem áll a dolog 
abban az á talánosságban ugv. amint a t. képviselő 
ur állította. (Éíéiik helyeslés a jobbolda'on.)

A Ház tudomásul vette a választ.
E nők tyi3 órakor bezárta az ülést.

BELFÖLD
M ár m e g in t?  A Hátink  már megint csi

nált egy legendát. Art Írja ma este, hogy a 
minisztériumban nincs meg az a szolidaritás, 
mely nem külső és formai, hanem a teendők és 
meggyőzCdések egyértelműségéből származik. Azt 
írja, hogy Széli Kálmán és Fejérváry különböző 
iskolákból kikerült államférfiak. S azt Írja, hogy 
már a minisztérium kinevezésekor versengő ellen
tét volt közöttük, amely még inkább kitört, mikor 
Horáoszkyt kereskedelmi miniszterré nevezték ki. 
A leghatározottabban kijelentjük, hogy a Hátink 
legendát gyártott. Egyetlen szava sem felel meg 
a valóságnak, sőt minden állításénak az ellen
kezője igaz. Széli Kálmán és Fejérváry között 
mogvolt és megvan a legteljesebb szolidaritás, 
még pedig nemcsak külső és formai, hanem az a 
szolidaritás, mely a teendők és meggyőződések 
egyértelműségéből származik. Versengő ollen- 
tét köztük nem volt s az nőm is törhetett 
ki a Horánszky kinevezésekor. Mert a Horánszky 
kinevezésénél nőm az történt, amit a Hátink  a 
közvélemény megtévesztéso szempontjából sejtetni 
akar. Fejérváry nem ellenezto Horánszky kineve
zését, sőt nála jobban senki sem volt meggyő
ződve o kinovozés üdvös és szükséges voltáról. 
Fojérváry csak magával szemben volt skrupuló- 
zus és ő volt az, aki menni akart. Mikor pedig 
kibékülésre korült a sor, nem Széli Kálmánnal 
kellett noki békülDie, hanem csak Horánszkyval. 
S ki is békültek, nyiltan és férfiasán. Se akkor, 
so azelőtt, se azóta ellentét a kabinetben nem 
volt. A kabinet szolidáris Széli Kálmánnal és  
Széli Kálmán szolidáris a  kabinettel. Az is ma
rad, az ex-lexben is, ha bekövetkezik. Sőt azután 
is. Ami pedig a H átink  legendáit illeti, ám 
gyártsa őket tovább: — do a közvéleményt meg
téveszteni nem ongodjük.
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A kiegyezés a  bizottságban.
:— A  közgazdasági bizottság ülése. —

Bu& wnt, április 17.
A képviselőház közgazdasági bizottsága ma délután 

»/«6 órakor gróf Jndrdsaj/ Tivadar elnöklete alatt ülést 
tar.ott és folytatta a vám- és kereskedelmi szövetségre 
vonatkozó javaslat tárgyalását. A kormány részéről 
jelen voltak: Lukács László, Láng Lajos, Darányi 
Ignác miniszterok, Kiss Pál és gróf Wickcnburg állam
titkárok. A bizottság folytatta IV. cikk tárgyálását.

Krasznay Ferenc az őrlési forgalomra vonatkozó 
intézkedést nem tartja idevalónak, szerinte minden 
esetre korai. Káros hatással van a kedvezmény meg- 
s/üotetéso a mezőgazdaságra is. Tehát segíteni kell a 
bajon, mert az é rési Jorgalomról tiz évre lemondani 
nagyon veszedelmes lehet és éppen ezért kéri a IV. 
cikk 2. bekezdésének kihagyását.

Rubinek Gyula nem látja igazolva a2t, hogy ez 
a kérdés ne volna kellőleg tisztázva Tíz óv óta van 
napirenden ez a kérdés és mindenki megalkotta már 
magának a véleményét. Mindenki elismeri, hogy a 
magyar liszt keverése lisztünk hírnevét jelentékenyen 
megrontotta. Továbbá kétségtelen, hogy igen sok 
visszaélés történt e kedvezménynyel, azonkívül az 
sem áll, hogv az őrlési forgalom a magyar liszt ki
vitelét fokozta volna két esztendő kivételével, aminek az 
a magyarázata, hogy a pénzügyminiszter a malmokat 
rövidebbre lógta. Ezek tények. A malmokra még ma 
sem áll lenn az üzem megszorításának kén) szere, hisz 
még mindig igen sok búzát viszünk ki Ausztriába, 
lessék ezt leldolgozni és nem a behozott idegen bú
zát. Franciaországban és Németországban a mienktől 
egészen eltérő ternietési viszonyok s a tenger mellett 
való fekvés indokolják az őrlési forgalom fenntartását. 
Végül kijelenti, hogy a tett módosításokat nem lo- 
gadja el s ragaszkodik a javaslat eredeti szövegéhez. 
Rattovszky István hangsúlyozza ál áspontját, hozzá
járul azokhoz, amiket Rubinek mondott nem fogad 
el egyeben módosítást sem s a szöveget változatlanul 
szavazza meg.

Sándor P ál: Klein tőzsdetanácsos grafikai táb
lázatával demonstrálja, hogv az őrlési forgalom mel
lett rövid időközök kivételével búzaárakban mindig 
liverpooli paritáson felül voltunk átlag egy koronával, 
tázóló a magyar törvényhozásnak a kar, a fenntartani a 
döntést affölött, hogy később akarja-e behozni az 
őrlési lorgalmat. igen vagy nem? Ez csak helyes. 
Nem helyesli gróf Zselónskynek azt a tegnapi ideá
ját, hogy a magyar malmok alakuljanak szövetkezetté, 
mert a megszokott cégekhez minden logyasztó ra
gaszkodik ; a malmok Ötven éven át fáradoztak azon, 
hogy renommét teremtsenek maguknak, most pedig 
az uj szövetkezeti cég renomméjának megteremtésére 
elölről kezdhetnék a munkát. Indítványát fenntartja 
és kéri annak elfogadását.

Neumann Ármin úgy találta már e bizottságban 
is, hogy a többség nincs meggyőződve az őrlési for
galom fölösleges voltáról. Az országban is azt tapas - 
taljnk, hogy a vélemények megoszlanak. Módosítása 
nem akart egyebet, mint hogy lenntarisa a törvényho
zásnak későbbre a lehetőséget esetleg más álláspont 
elfoglalására. Ez csak jogos és éppen ezért óhajtja, 
hogy a jelentésben történjék erre nézve utalás.

Welaz Berthold Ilubinekkel polemizál, ak'vel 
szemben kénytelen lenntartani tegnap kifejtett állás
pontját, amelyet Rubinek egyáltalán nem gxcngitett 
meg. Fenntartja azt az állítását, hogy az őrlési forga
lom nem nyomta a belföldi búza árát és hogy az őr
lési forgalom megszüntetése nemcsak a malmoknak, 
de maguknak a mezőgazdáknak is kárukra van. Már 
a közvéleménynek a tájékoztatására is szükséges, 
hogy ezólóék álláspontjának legalább is a jelentésben 
legyen nyoma, miután az ellenkező téllogás, mely a 
tilalmat mondja ki, benne van a törvényben. A hiba 
nem az őrlési forgalomban volt, hanem az ezzel tör
tént visszaélésekben. amiket elvégre meg lehet szüntelni 
megfelelő rendszabá.yokkal. Rosenberg és Sándor 
indítványait nem teszi magáévá és Neumaunét is ke
vesli, amiért is a magáét ajánlja elfogadásra.

Láng- Lajos miniszter előbb két megjegyzésre 
akar reflektálni, s azu’án jelzi a kormány áldáspont- 
;át. Az indoklás szániilásaira, amelyeket Rubiuek 
ellentétbe állított Klein tőzsdetanácsos adataival, meg
jegyzi hogy statisztikai adatokat megfelelő figyelem
mel kell kísérni, itt a kü'önbsétr abban van, hogy az 
alap más. Klein adatai mindenütt a legjobb búzáról 
szólnak, mig az ő adatai nem specifikus búzáról szól
nak. Másik megjegyzése az, hogy van tudomása lon
doni lökonzuluuk révén egy cégről, atne’y magyar 
cégér alatt árul és a kellő lépéseket ebben az irány
ban meg is tetfe, de ez a kéraés még niucs elintézve. 
Ami magát az őrlési forgalmat illeti, kijelenti, hogy 
ebben a tekintetben á láspontját nem változtatta meg. 
Utal azonban arra hogy ma az országban aligha le
hetne az óriási lorgalom visszaállilásának többséget 
szerezni. Ugyanígy van Ausztria is. Ez a magyarázata, 
hogy a tilalom benne van a törvényben. Másként nem 
lehetett megnyugvást szolgáltatni azoknak, akik a ked
vezmény ellen foglalnak állást. Kijelenti, hogy ha később 
Ausztriával együtt meggyőződnénk az őrlési lorgalom 
szükséges voltáról mi sem állna útjában annak hogy 
a szükséges intézkedések ebben az iráni ban megtör
ténjenek. Maga a kormány nem zárkózik el az elől. 
hogy a kérdést a legnagyobb figyelemmel kísérje és 
hozzájárul ahhoz is, hogy a kormánynak ezt a kész
ségét a bizottság is hangsúlyozza. (Helyeslés.)

Neumann Ármin és Welaz Berthold a miniszter 
nyilatkozata után indítványaikat visszavonják.

Hoienberg Gyula előadó konstatálja, hogv egy 
dologban mindnyájan megegyeztek, tudniillik abban, 
hogy ha az őrlési lorga'oinnak az a hatása van vagy 
volna, hogy a búzaár képződését kedvezőtlenül be
folyásolja, akkor nem kívánatos annak újbóli 
behozatala, bármennyire hátrányos is lenne annak

nélkülözése a malomiparra nézve. Abban azután 
már lényeges eltérések vannak, bogy tényleg 
megvan-e ez a hatása. A felhozott érvek da- 
oára megmarad a bevezető felszólalásában kifej
tett azon meggyőződése mellett, hogy ez teljesen 
attól függ, hogy minő arányban van a vámterület 
termelése a vámterület fogyasztásával. Sándor Pál 
határozati javaslatait nem fogadja el, mert ezek az 
őr.ési forgalomnak, habár kautóák mellett, de mégis 
leltében helyreállítását célozzák. A jelentésbe bármi
féle kívánalomnak felvételét azért nem pártolja, mert 
egy oly alapban, hogy az itt közmegnyugvást kelt
hetne ma még megegyezni úgy sem tudnánk.

A bizottság & iy .  cikket változatlanul elfogadta, 
igv a három indítvány elesik, ellenben a jelentésbe 
felveszik a kormánynak imént hangsúlyozott kijelen
tését. Az V. cikket változatlanul elfogadták. A VI. cikk
nél Rosenberg Gyula eiőadó utal arra, hogy a ten
geri magánjog kérdése, ha így közösen csinálandó 
meg. sohasem fog dűlőre jutni. A tengerészek beteg
segélyezésének kérdésében is tán jobb lett volna az 
önállóságot fenntartani.

Gróf Batthyány Tivadar ős Nagy Ferenc fel
szólalása uláu Láng: Lajos miniszter kijelenti hogy 
bármely miniszterhez tartozik is a tengeri magániog 
rendezésének kérdése, mindenki a legnagyobb ügy
szeretetfel jár el. Hogy bizonyos szfagnáás követ&e- 
zett be, az egyéb és talán lontosabb tárgyalás követ
keztében törlént. Elismeréssel szól Nagy Ferenc ter
vezetéről és kijelenti, hogy a kormány e tekintetben 
meg fogja tenni a maga kötelességét. (Helyeslés.) 
A VI. és VII. cikket változatlanul eltogadták.

A legközetébbi ülés holnap délután íél 6-kor lesz.

KÜLFÖLD
A i osztrák helyzet. Hosszabb szünet után a 

jövő kedden újra összeül az osztrák képviselóház és 
ha komolyan szabad venni a csehek táborából lel-íel- 
hang;-ó fenyegetéseket, újra lesz obstrukció odaát. 
Legújabban dr. Kiedler és ldrzeznovsky ifjucseh kép
viselők adtak kifejezést o hangulatnak egy tegnapi 
prágai értekezleten. Kijelentették, hogy az ifju-csehe- 
ket egyedül csak Koerber minisztere nők Ígéretei, kü
lönösen pedig abbeli Ígéreté, hogy a csehek részére 
Morvaországban külön egyetemeket állítanak, bírták 
reá arra. hogy az obstrukciótól elálljanak. Most azt 
látják, hogy a kormány nem tartja meg ígéreteit, 
ezért az ifjucsehek a Magyarországgal kötendő kiegyezés 
második olvasásánál az obstrukciót. még pedig a legerősebb 
eszközökkel, újra kezdik. A cseh nép csalódásának, mi
kor a kormány ígéreteiben hitt, meglesz legalább 
az az egy jó kövelkezése, hogy a csehek végképp 
leszámolnak a fekete-sárga osztrák szellemmel. Ezután 
még több szónok beszélt, akik mind a radikális po
litika és az obs'rukció melleit foglaltak állást, mire 
a gyűlés olyan határozatot hozott, mely a cseh kép
viselőket a legélesebb eljárásra szólítja fel a kormány 
ellen.

Féoa, április 17.
Az osztrák képviselőhá?nak kedden kezdődó 

ülésszaka minden valószínűség szerint ismét az 
obstrukoió jegyében lóg állani. mert az iljucsehck, 
választóiktól szorongattatva, ragaszkodnak ahhoz, hogy 
Koerber miniszterelnök vagy váltsa be ígéretét és 
létesítse a cseh egyetemet Morvaországban, vagy 
mondjon lo. A radikális csehek budweisi orgánuma e 
részben ma azt ír,a, hogy ha Koerber miniszterelnök 
nem teljesíti a cseheknek tett ígéretét akkor minden 
eddigi sikerét eljátszotta s ezzel szétrobbantja a par
lamentet is, amihez a miniszterelnöknek bizonyára 
nincs kedve.

A  fran cia  ku ltúrharc. Combes Edgár, a 
minisztorolnök fia tehát kimaradt a gyanúsításból 
s belekerült más, egy hivatalnok, aki azelőtt 
Isero-megyóbcn előkelő állást töltött be. A Fiiján 
tudja, hogy kicsoda, do nem árulja el. Ez az ur 
az az állítólagos közbenjáró, aki egy parlamenti 
csoport megbízásából a karthauziak perjelétől az 
engedelom kioszközlósoért állítólag kétmillió Ir.m- 
kot kért Ez a hivatalnok legközelebb Parisba 
jön, hogy az ellene hangoztatott súlyos vádak 
alaptalanságát bebizonyítsa. Ma jár lo a határnap, 
amelyet a kotmány a karthauzi szerzeteseknek 
adott, hogy a törvény rendeletének önkéntesen 
engedelmeskedhessenek. Előrelátható azonban, 
hogy a szerzetesek önként nem fognak engedel
meskedni a kormánynak, morf már napok óta 
hirdetik, hogy erőszakos ollentállást fognak kifej
teni és kolostorukat minden eszközzel meg lógják 
védelmezni. A grenoblo-i lapok ma közük a kar- 
thauziuk főnökének levelét, amely hevesen meg- 
támadja Corabes miniszterelnököt és célzást tesz 
a kormánynak állítólagos zsaroló kísérletére.

A karthauziakZni/rewb'likörgyárát hatóságilag 
bezárták. Rey páter, aki a hatóságnál a gyár 
tulaidonosakéut van bojelontve, tiltakozóit ez 
ellen. , Az eljáró hivatalnok ollen az összecső
dült néptömeg ellenséges kiáltásokba tört ki.

P i't .  áprlis 17,
Tegnap rendórbÍ2losok jelentek meg huszonhat

párisi kongregioiós népiskolában, hogy a leloszlató 
rendeleteket kézbesítsék, A feloszlatásra 1—3 havi 
időt engedett a hatóság,

P ir i. április 17.
A  vizsgálóbíró ma délelőtt kihallgatta Bessont, a 

Petii Dauphinois szerkesztőjét, Combes Edgárnak a 
karthanziak ügyére vonatkozó panasza dolgában. 
Besson kijelentette, hogy osak az esküdtszék előtt lóg 
val'ani és kívánja, bogy osküdtszék elé állítsák.

Orenobls, április 17.
A Grande Charlreuse főpriorja a rondőrbiztos 

előtt, aki megjelent annak mogállapitása végett, 
vájjon a szerzetesek engedolmeBkedtek-e annak a 
meghagyásnak, hogy a kolostort hagyják el, ki
jelentette, hogy nem akar elmenni, hanem meg
várja, mig katonai hatalommal űzik ol. A rend
őrbiztos az erről felvott jegyzőkönyvet beküldte a 
prefektushoz.

K iközösített pátriárka. Hihetetlen hirt írnak 
Lisszabonból. Sebastian Jósé Féltőt, Lisszabon pátri
árkáját a pápa kiközösítette az egyházból a Kúria 
ellen elkövetett vétség miatt. A pátriárka azonban 
jelentkezett Ajuti lisszaboni nunciusnát és kijelentette, 
hogy hajlandó magát vezeklésnek alávetni. A nunolua 
azonnal jelentést lett a pápának, mire a pátriárka 
többféle vezeklés elvégzésének Iölló'.ele alatt bün- 
bocsánatot nyert

A  D reyfuB -ögy . A jelen pillanatban, mikor 
komolyan fontolgatják a Dreytus-pör revízióját, 
minden mozzanat figyelemreméltó, mely a rennesi 
ítélet megmag. arázására szolgál. A mai körül
mények közt nagy feltűnést kelt IFessel Hellmuth 
volt német tisztnek az elfogatása Nizzában, ki a 
francia vezérkar azon titkos ügynökeihez tarto
zott, kik Dreyfus elten a hamisított bizonyítékokat 
szolgáltatták a rennesi pörben. Wessel ahhoz a 
kémkedő bandához tartozott, melynek Frsyboroeseki, 
Baumler Matild, a hirhedt Cernuselii és még hir- 
hodtebb Alosctiy voltak a tagjai. Ez a  banda a 
rennesi pör alatt arra vállalkozott, hegy bizonyí
tékokat gyűjt Dreyfus ollen vagy mellett, amelyik 
párt jobban megfizeti. A francia vezérkar fizetett, 
mint a köles, tehát neki szállították a gyártott 
bizonyítékokat.

II eszelt csalásért és kémkedésért tartóztatták 
le. Most tehát megint kémkedett, do a franciák 
rovására.

A  balkáni fo rrongás.
B u d a p e s t, április 17.

A macedónok a görög husvétra akciót ter
veznek, de a porta is résen van cs széleskörű 
intézkedést tett arra nézve, hogy ezt meghiúsítsa. 
A diplomáciai körök azt hiszik, hogy a bizottsá
gok szándékosan terjesztették azt a hirt, hogy 
husvétra nagy akciót terveznek, hogy ezzel ráijesz- 
szenek az egész lakosságra, fölizgassák a moha
medánokat és megtorlást provokáljanak. Általános 
fölkelés lehetőségét azonban teljesen kizártnak 
tartják.

Annak az uloma bizottságnak, mely Ipekbo 
ment, nem sikerült az albánok megnyugtatása. 
Az albánok nem akarnak föltétlenül fölhagyni a 
reformok ellcnzcsévol, hanem azt kflvotelik, hogy 
tárgyaljanak velük követeléseikre nézve. Követő- 
lésük abban áll, hogy korosztény csendőrt no al
kalmazzanak és uj bíróságokat, valamint más 
reformokat no léptessenek életbe. A bizottság erro 
nézve nem akar velük tárgyalni. Az albánok 
valószínűleg engedni fognak, ha majd látják, 
hogy fegyveres hatalommal akarják ökot mogfó- 
kozni. A Mitrovicánál kapott lecko nagyon elke
serítette őket, do meg is ijedtek s a mellett ugy- 
látszik, hogy fegyveres ellentállasra nincsenek 
szervezve. Azután az a huszonkéteser katona is 
imponál, kikot a porta Mitrovica tájékán össze
vont. Ez a sereg egyolőre itt is marad hely
őrségen, hogy minden eshetőséggoi szembeszáil- 
liasson. fíilmi basa kormányzó a mogyar-osztrák- 
orosz reformtervoknek megfelelő utasításokat ka
pott az adóbehajtás tekintetében, Vsekiibhen nagy
ban készülődnek az Ottomán-bank fiésja fölállí
tására. Ennél a bankfióknál kell mindennemű 
adót fizetni. A mitrovicai bankfiók már működik.

A porta hivatalosan közölte az orosz nagy
követtel a Scserbina orosz konzul gyilkosa, Ibra
him ellen hozott halálos itéleteL A merénylő föl- 
bujtóját vagy bűntársát, Húszéin mitrovicai szató
csot szintén ol fogják Ítélni. A mitrovicai táma
dás vozetőit és a bujtogatékat is megbüntetik.

*
Látogatás Scserbina gyilkosánál. A N. Fr. Presse 

tudósítója meglátogatta Ibrahimul. azt az albán 
katonát, aki Bcserbinára rálött, A delikvonst egy kis 
ssobában találta s belül is, kívül is több katona őrzi. 
Mikor a tudósító belépett a kis szobába, Ibrahim föl- 
emelkedett a földön levő fekvőhelyéről. Csenevósx, 
középnagyságú alak, halvány arcszinnel és sxinte
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lágy vonásokkal. Karját, mivel 6 is megsebesült, löl- 
kötve hordja. Mikor az orvos azt mondta neki, hogy 
a hírlapíró csak megnézni jött őt, a katona nyugodtan 
nézett a  hírlapíró szemébe. Nincs arcán semmi go
noszság, semmi ellenszenves vonás, hanem csak a 
sorsban való megnyugvás. A hírlapíró megkérdeztette 
tőle a- orvos által, hogy miért lőtt Scserbinára.

— A jó isten úgy irta meg, — monda nyugodt, 
lágy hangon.

Arra a kérdésre: tudja*e, hogy a konzul meg- 
halt s sajnálja-e, igy lelelt:

— Úgy eajnálom, mintha a saját apám lett 
volna; de m f haszna, ha igy rendelte a sors s nekem 
igy kellett tennem.

Azután leosüggesztette a lejét s maga elé bámult.

Pótervár, április 16.
A mitrovicai orosz konzulátus vezetője a követ

kezőket jelenti április 14-iki kelettel '.Scserbtna tetemét 
ma a pályaudvarra vitték, hogy Sralonikin, Konstan- 
tinápolyon és Odesszán át Csefnigovba szállítsák. A 
gyészmenet reggel V«7 órakor indult el a konzulátus 
épületéből. A menetben fósztvelt a prizrendi metró* 
polita kilenc lelkészszel. továbbá Szaid bej parancs
nok. az üszkübi és prisztinai szerb konzulok, vala
mint sok katonatiszt díszegyenruhában és a kajma- 
kámok nagy kísérettel. A menet elindulásakor 5 ágyu- 
lövés dördült el. A pályaudvaron a konzulátus lobogó
jával borított koporsót a halottaskoosiba tették, amelybe 
felszálltak a papok az üszkübi és mitrovicai konzulok 
és szerb küldöttek. A holttestet két tisztből és 30 
emberből álló diszcsapat kísérte Üszkübig.

Pétervár április 16.
A hivatalos lap megbízható forrásból jelenti, 

bo?y a Scserbina teteme iránt tanúsított tisztelet és a 
pyászmenet ünnepiessége mély benyomást tett az oda
való mohamedánokra és megnyugtatóan hatott a ke
resztény lakosságra.

Konstantinápoly, április  17,
A szultán ma a szelámlik után kihallgatáson 

:ogadta báró Calice osztrák-magyar és Szinovjev orosz 
nagykövetet.

HÍREK
Budapest április 17.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó , Á prilis xs-ik éo  aj 

előfizetés n y ílt  a B u d ap esti N aplóra. Kérjük a zo 
kat a t isz te lt  o lvasó in k at, akiknek az e lő fize té se  
ezen a n apon  lejárt, m éltóztassan ak  a m egújításról 

idejekorán gon dosk od ni, h o g y  a lap ot akadálytala

nul küldhessük  tovább.
— Személyi hírek. József Ágost főherceg és 

Auguszta főhercegnő Libits udvari tanácsossal este 
7 órakor különvonattal Kisjenőre érkeztek. — Ramer 
lőherceg és neje. akik majdnem két hónapig üdülés 
végett Cannesben tartózkodtak, ma este visszaérkoz- 
tek Bécsbe. — Klotild és Erzsébet Henrietté lóöeroeg- 
nők este Budapestről Bécsbe érkeztek. — Gróf Ápponyi 
Lajos udvarnagy néhány napra Bécsbe utazott. —• 
W/assics Gyula közoktatásügyi miniszter ma délelőtt 
meglátogatta Becsben a magyar művészeknek a Sálon 
Piskoban lévő kiállítását.

— E rzsébet Am ália főheroegnő rennnoláolója. 
Erzsébet Amália lóhercegnőnek Liechtenstein Alfréd 
herceg menyasszonyának ünnepélyes renunoiációja 
holnap, szombaton lesz Bécsben. Ez alkalommal az 
tralkodóház több tagja már megérkezett a császárvá
rosba. Ma este 9 órakor odaérkezett Szélt Kálmán 
miniszterelnök is, kívüle a magyar kormányt még 
Széchenyi Gyula és IP/ass»esOyu’a miniszterek képviselik.

— Ab nj aradi püspök esküje. Pap János, az 
aradi uj görög-keleti román püspök — mint Béosból 
jelentik —> ma délelőtt tíz órakor tette le az esküt a 
király kezébe. A szertartásnál ott volt Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter és gróf Széchenyi Gyula, a 
király személye körüli miniszter. Az eskümintát Vér
tesei/ Géza miniszteri tanáosos olvasta löl. A király 
később az uj püspököt külön kihallgatáson fogadta.

— Amerikai újságíró Budapesten. Smith J . 
Borkeley neves amerikai újságíró, akinek a Quartier 
Latinról irt elmés és színes könyve nagy sikert ara
tott. ez idő szerint Budapesten tartóikod'k James Pott 
és Co. newyorki könyvkiadócőg megbízásából, hogy 
a magyar fővárosról Írandó könyvéhez anyagot 
gyűjtsön. Amerikai kollegánkat Budapestre édes- 
atyja tette figyelmessé, aki a millenniumi esz
tendőben nálunk járt és a legszebb benyomások
kal tért vissza hazájába. Smith Berkeleyt úgy a ható
ságok mint a fővárosi társaság a legnagyobb előzé
kenységgel fogad a és mindenképpen aton van, hogy 
stúdiumát könnyűvé és kellemessé tegye.

— K iállítás a béosl magyar hátban. Becsből 
iáviratoz2ák: A király személye körüli magyar mi
nisztérium palotájában az óra- és legvező-kiállitást

ma délután nyitotta meg Mária Ánnunciata főhercegnő, 
a kiállítás védője. Fogadására a hölgybizottság teljes 
számban gyűlt össze. A főhercegnő az üdvözlés után 
Pereira bárónő vezetése mellett behatóan megnézte a 
kiállítást és elismerését fejezte ki annak gazdagsága 
felett. Később megérkezett Lajos Viktor lőherceg, aki 
szintén megnézte a műtárgyakat és dicsérte az elren
dezést és a kiállítás gazdagságát.

— E vangélikusok közgyűlése. A Deák-téri 
gimnázium disztermébeu tegnap este tartotta évi köz
gyűlését a pesti ágostai hitvallású evangélikus ma
gyar és német egyházközség. Az egyuáztanács évi 
jelentése konstatálja, hogy a templomópitő-alap 627.178 
koronára szaporodott. Minthogy pedig a Károly-ka- 
szárnyának központi városházzá történt átalakítása 
folytán a Deák-téri templom építése dolgában évtize
dekre terjedő szünet állott be, a közgyűlés az egy- 
háztanáos javas atára elhatározta, hogy az uj főgim
náziummal kapasolatosan a városligeti fasorban nyolc
száz hallgatóra berendezett uj templomot épít. A köz
gyűlés jóváhagyta a templom és a gimnázium építé
sére megvásárolt telkekre vonatkozó adásvételi szer
ződést. Az elnök kijelentette, hogy az uj főgimnáziumi 
épület építő-alapja javára eddig 60.070 koronát 
gyűjtöttek.

— K on tra -sz trá jk . Ez a legújabb német 
találmány. A sztrájkoló munkás ellenében kimon
dani a  sztrájkot — a munkaadók részéről. Olyan
formán teszi rá a kést a sztrájkoló munkás nya
kára, hogy: — ha nem áll munkába, egy csomó 
más munkástársa is elveszíti a kenyerét. A Német
országból érkezett hír szerint a munkások sztrájk
jának megtörésére a  maguk sztrájkjával fenyege
tőznek a munkaadók. Az eset a következő: A 
krehfeldi Bretahl és társa selyemszalaggyáros cég 
munkásai, mert olyan követelésekkel léptek föl, 
amolyeket a cég nem teljesíthetett, kimondották 
a sztrájkot. A sztrájk már jő ideje tart, a  nagy 
gyárban szünetel a munka, pihennek a gépek, 
ami óriás veszteségűt jelent. Ilyen körülmények 
között a vagyoni pusztulással fenyegetett cég 
tulajdonosai segítségért az alsó-rajnavidéki szövő
ipar és rokon iparágak egyesületéhez és az alsó
rajnai selyemplüss- és selyomszalaggyárosok szö
vetségéhez fordultak. A két gyáros-szövetség 
tagjai együttes ülést tartottak és a Krehfelder 
Zeitung híradása szerint azt határozták, hogy ha 
a Bretahl és társa cég sztrájkoló munkásainak 
legalább kétharmada április 18 án reggel mun
kába nem lép, ők is Ö9szes munkásaikat elbocsát
ják. Ez a határozat tizenötezer munkás kenyerét 
érinti. A gyárosok ilyen természetű szövetséges 
föllépése a  maga nemében az első oset Németor
szágban. A munkaadók szolidáris támadó föllé
pését jelenti a munkások ellen. Németországban 
most kíváncsian lesik, hogy ki lesz a győztes. Az 
összofogózkodott tőkék-o vagy a munkások tömege. 
S mivelhogy ez a kérdés nagygyá válhatik, jól 
teszi köröskörül a világ, ha szintén figyel a  két- 
félo akcióból kiszármazó eredményekre.

— G y á sim lis  M adarassy Pál lelklüáveért 
Áz elhunyt Madarassy Pál lelkiüdveért ma reggel tar
tották meg az engesztelő szentmiseáldozatot a koro
názó Mátyás-templomban. A templom hajójában remek 
ravatalt állítottak föl, amelyet tömérdek gyertyával és 
kandeláberrel vettek körül. A hajó első padsoraiban, 
amelyeket fekete lepellel vontak be, foglaltak helyet a 
családtagok, továbbá az Osztrák-Magyar Bank főtiszt
viselői, a közigazgatási bíróság s pénzügyminiszté
rium számos főhivatalnoka. A ravatal körül a bank 
szolgái állottak fáklyákkal. A szertartást dr. Nemes 
Antal budavári apátplébános végezte nagy papi segéd
lettel, mely alatt a templomi énekkar remek egyházi 
dalokat adott elő.

— Gondnokság alá helyezett gróf. Áz aradi 
törvényszék a hivatalos lap mai számában közhírré 
teszi, hogy gróf Károlyi Tibor gyöngeelméjüség miatt 
Ítélet utján gondnokság alá helyezte. Gróf KárO'ji 
Tibor régebben alelnöke volt a főrendiháznak.

— Ml legyen  a Sándor-ntoai képvlselöházból ? 
Erre a kérdésre még nem felelt a főváros tanácsa, 
azonban valószínűleg az lesz a vége a várandós ál
lapotnak, hogy a kópviselóház — képvisolőház ma
rad Ez ideig az ország dolgait intézték benne, ezután 
majd a főváros ügyeit beszcekm eg az üvegtető alatt. 
A mérnöki hivatal már dolgozik azoknak a tervek
nek az összeállításán, amelyek szükségesek az át
alakításhoz Uj terv is merült fel különben ma az 
épület kihasználására nézve. Az Orage egy ma meg
érkezett átiratában arra kéri a fővárost, hogy a vá
rosligeti Iparc9arnokban levő árucsarnok mintájára 
csináljon árucsarnokot a volt országházból is. — 
Ahol ez ideig annyi mindont árultak, csakugyan he
lyénvaló volna a piao.

-  Árvíz. Nagy-Pccskerékről táviratozzák: Az 
utóbbi napok nagy esőzései a Bóga-folyót anuyira 
megdagasztotlák, hogy Temesvár és Ó-Telek között 
árvízveszély fenyeget. Nagyobb kár kikerülése végett 
a folyammérnökség a vizet a Csurgó nevezetű, körül
belül 10.010 hold területű árterülotro eresztette.

— N a g y  v ih a r  M araeilleben . Marseille- 
ben iszonya vihar volt, amely nagy pusztítást vitt 
véghez. A vihar sok hajót elsodort horgony állo
másától, köztük az Orinoio és Venezuela csomag
szállító-hajókat. Sok kis hajó elsülyedt. A rakodó
part egy részén szünetel a munka. Egyetlen hajó 
sem futhatott be a kikötőbe. A postahajókat nem 
indítják el, mert szerencsétlenségtől tartanak. — 
Póriéban, Liliében, Lyonban és St.-Etiennoben 
ma havazott.

— A gróf és fla. P  árúból táviratozzák: Gróf 
Laloge de Sebrisson és fia egy örökségen össze
vesztek. Az összekoccanás utóbb dulakodássá fajait, 
a végén pedig a fiatal gróf többször lőtt apjára, de 
nem találta. A merénylőt letartóztatták.

— A  k ö zú ti sz trá jk  v é g e . A  közúti vasút 
alkalmazottjainak sztrájkja niavégotért. A sztráj- 
kolóknak jelentékeny része már tognap jelentke
zőit a társaság igazgatóságánál; ma este azután 
a sztrájk-tanyán lévő alkalmazottak — egy kis 
töredék kivételével — szintén jelentkeztek az 
igazgatóság Lipót-köruti palotájában. Itt Steller 
főmérnök tudtukraadta, hogy csoportonként jelent
kezhetnek a kelenföldi állomáson, ahol ügyüket 
végleg elintézik. Az alkalmazottaknak ez a cso
portja o kijelentés után szépon szétoszlott. Egy 
kisebb töredék még este is kint maradt a sztrájk
tanyán, do látva azt, hogy társaik nem térnek 
vissza, Ők is hazavonultak, úgy, hogy a sztrájk
tanya osto kilenc órakor már üres volt. A sztrájk 
megszűnéséről különben ma éjszaka a rendőri 
sajtóiroda is adott ki hivatalos jelentést.

— Halálozás. Súlyos csapás érié Komái Richár- 
dot, az Operaház jeles fiatal basszistáját: édes anyja, 
Mayer Györgynó ma délben hosszú szenvedés ütán 
meghalt. Az elhalálozott úrnő leáaykorában ünnepelt 
művésznő volt, akinek neve az első tehetségek közt 
ragyogott. Mint Couchi Karolin a legelső német szín
padokon működött és hatalmas kontra-altjával, finom 
énekművészeiével, gyönyörű megjelenésével Hamburg
ban, Lipcsében tíerliuben és Bécsbou egyaránt hódí
totta meg a közönséget. A birálat még sokáig emle
gette, amikor már visszavonult a magánéletbe, borsa 
a mag’, ar fővárosba is elhozta vendégszerep.ésro, ahol 
Murszka és Stéger uralkodó dicsősége mellett az 6 te
hetsége is teljes mértékben érvényesült. Nálunk vesz
tette ei a színpad Couché Karolint, akibe beleszeretett 
egy régi pesti patricius-csa ád sarja, Mayer György, 
annak idején fővárosunknak legelső fényképésze. Mi
után a művésznő lérje kar,án visszavonult a magán
életbe, soha többé színpadra nem lépett és még sokáig 
szép hangját csak a pesti társaság magánköreiben 
hallatta, ahol a ritka műveltségű és nagyszivü asz- 
szony köztiszteletnek örvendett. Az utóbbi években 
gyöngélkedett és válságosra már hat hét előtt fordult 
állapota, mig ma délben meg nem váltotta a halál fia 
karjai között. Az elhunyt művésznő holttestét hoínap 
reggel szállítják át a gyászhá2ból (Csengery-utca 67.) 
a kerepesi-uti temető halottasházába ahonnan vasár
nap dé.után 3 órakor lesz a temetés.

A tudősvilág óriási részvéte mellett temették el 
ma délután a Eottenbiller-utcai gyászházból dr. Hóman 
Ottó nyugalmazotl miniszteri tanácsost, volt tankerü
leti főigazgatót. A végtisztességadáson megjelentek a 
budapesti és kolozsvári egyetemek tanarai, számos 
tóvárosi és vidéki középisko ának igazgatói és taná
rai, továbbá a közoktatási minisztérium tisztviselő
kara s a közéletnek számos kitűnősége. A gyászolók 
soraiban voltak: Darányi és Plósz miniszterek Zsi
linszky állam'itfcár, a kultuszminisztérium számos tiszt
viselője stb. A beszentcést az elhunyt régi jó barátja 
Fehér Ipoly pannonhalmi lőapát végezte, Tóthtalussy 
plébános és a kerületi plébánia papságának segédle
tével. Beszontelés után a kórus gyászdalt énekeit s 
ezután a koporsót az Entreprise emberei a hatfogatu 
gyászbintóra helyezték és megindult a menet a vízi
városi temető felé, ahol az elhunytat a Darányi-ló;© 
c?a ádi sírboltban helyezték örök nyugalomra. Rész
vétüket részben táviratilag részben lévé ben lejezték 
k i : Wlassics Gyula és Plósz Sándor miniszterek, Vaszary 
K oos hercegprímás. Hegedűs Sándor, Zsilinszky állam
titkár, a kolozsvári tudományegyetem, a középiskolai 
tanáregyesület stb.

Khorer László nyug. igazság.y minisztériumi mi
niszteri tanácsos. 58 éves korában budapesten elhunyt. 
Az elhunytban dr. Kun Béla igazságügyminiszteri 
osztálytanácsos apósát gyászolja. Khorcr két év előtt 
ment nyugalomba beteg esfcedése miatt s  ekkor a 
király érdemei elismeréséül a Atpcíírcwd lovagkcresztjé- 
vel tüntette ki.

Popovics Damján, a bécsi magyar minisztérium 
portása ma délután s/.ívszélhüdés következtében 48 
éves korában hirtelen moghalt.

— Kőfaragó-sztrájk. A kőfaragósegédek sztrájkja 
ügyében a kereskedelemügyi miniszter megbízásából 
Lode Rezső kir. iparfelügyelő elnöklete alatt a kő
faragómesterek és a segódok 25-ös bizottsága közös érte
kezletet tartott, amely értekezlet úgy látszik, forduló
pontot jelez a mozgalomban. Az eddigi merev-ellentétet 
elejtették és a segédek elvben hajlandóságot mutattak a 
munkaadók javaslatai lelett tárgyalásba bocsátkozni.

— Elveszett. A Csöraöri-ut 37. számú házból 
egy zöldszimi Lórik nevű papagály a Bálint-utcán at 
a liget leié repült és nyomtalanul eltűnt A becsületes 
megtaláló a fentjelzett cimen, Kálmány K.-tól illő ju 
talomban részesül.
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— A  k a ss a i n a g y  s ik k a sztá s . K aidról 
jelentik: A  sikkasztási ügyben ma egész nap 
tovább folytatták a vizsgálatot Péchy Zsigmond 
főispán vezetése mellett. A tegnap megállapított 
53.647 korona pénztári hiányon kivül ma a rendőr
legénységi nyugdíjalapján 25.000, a  dómópitési 
alapnál 11.000 s a házipénztárnál 18.000 korona 
hiányt konstatáltak. Horalek Ferenc továbbá el
sikkasztotta a gázgyár által április 14-én befi
zetett 3363 korona bérösszeget s a pénzt kézbe
sítő szolgának kis papirnyugtát adott a pénz fel
vételéről, de az összeget som a bevételi naplóba, 
sem a pénztárkönyvbe nem vezette be. Az egész 
hiány eddig 125.000 korona.

Ma délelőtt rendkívüli tanácsülésen elhatározták, 
hogy Horalek minden ingó és ingatlan vagyonára 
biztosítási végrehajtást és bűnügyi zárlatot kérnek, 
mit a törvényszék elnöke és az ügyészség 125.000 
korona erejéig nyomban el is rendelt. Horaleket állá
sától felfüggesztették és a városi pénztár ideiglenes 
vezetését Juhász Mór rendőrfogalmazóra bízták s 
egyben a pénztár további lezárását a vizsgálat befeje
zéséig elrendelték. Mialatt a vizsgálat folyt, Ho- 
ralekhez a fővárosi banktól távirat érkezett, mely
ben értesítik hogy a kért 110.000 korona köl
csön felét ingatlan vagyonára megadják. Ez jele 
annak, hogy Horalek a katasztrófa bekövetkezé
sét sejtvén, a fedezetről gondoskodni kívánt, de 
elkésett Horalek ingatlanainak értéke különben 
meghaladja a 300.000 koronát, mely részben örök
lött vagyon. Sikkasztásainak rugója merész spe
kuláció a szőlőművelés terén. Nemrégen a pestmegyei 
Izsákon és Kecskeméten 130.000 koronáért szőlőbirtokot 
vásárolt és a befektetés és átalakításra óriási össze
geket adott ki. Mindez nem hajtott jövedelmet és 
borát sem tudta értékesíteni. Abauj-Tihanyb&n föld
birtokot vásárolt s minthogy forgó tőkében megszo
rult, városi pénzen fedezte a hiányt Horalek különben 
roppant visszavonultan élt és mindig újabb spekulá
ción járt az esze. Kassavidóki bora messze földön 
híres. A városi szervezeti szabályzat szerint anyagi ag 
felelős az ellenőrzéssel megbízott Milnster Tivadar pol
gármester, Siposs Bertalan lőszámvevő és Hollay Adolf 
volt főszámvevő. Milnster Tivadar háromheti eredmény
telen vizsgálatának magyarázata az, hogy Horalek való
színűleg az alapítványok és alapok pénzével számolt el 
egy és ugyanazon pénzzel. Horalek tagadja bűnösségét 
és egyre azt hajtogatja, hogy ellenségei a pénzt ellop
ták. Horaleket ma 4 órakor az ügyészségre szállítot
ták. Bodnár Ferenc vizsgálóbíró folytatja a kihal’ga- 
tást. Péchy főispán sürgős távirati felterjesztést inté
zett a belügyminiszterhez, hogy a számfejtő és pénz
tári könyvek megvizsgálására szakközegeket küldjön 
ki. Valószínűnek tárt ák Ka fika miniszteri osztály
tanácsos kiküldetését. Április 21-én rendkívüli városi 
közgyűlést tartanak, melyen a főispán beszámol és 
az összes az ellenőrzést mulasztó tisztviselők ellen a 
fegyelmit fogják elrendelni. Megemlítendő még, hogy 
Horalek a sikkasztás leifedezése után rokonaitól pénzt 
kért, mit azok azonban megtagadtak.

— Megszökött főhadnagy. Egyik bécsi lapnak 
jelentik Sopronból, bogy Horváth Gedeon honvédfő
hadnagy, az ottani honvédfőreáliskola tanára — mi
után rangjáról lemondott — megszökött. Előbb azon
ban hamisított okmányokkal felvette a honvédelmi 
minisztériumban feleségének 44.800 Korona kaucióját. 
Miután Horváth már két évvel ezelőtt szerzett útleve
let, valószínűleg Amerikába ment. Az eset Sopronban 
nagy szenzációt kelt

— Felrobbant lőszeren kocái Eszékről jelentik; 
hogy az ott állomásozó tábori tüzérség gyakorlatai 
közben eddig ki nem derített módon felrobbantak az 
egyik lőszeres koosin elhelyezett töltények. A kocsit 
a robbanás ereje darabokra szakgatta. Sehlottér Mihály 
irányzó fején súlyosan megsérült, úgy hogy a hely
őrségi kórházba kellett szállítani. Szigora vizsgálatot 
indítottak.

— Szerelmi dráma. Az éjszaka 12 óra után egy 
köeöshadseregbeli közlegény s egy leány jelent 
meg az Alsó-erdősor 6-ik szám alatt lévő Zőld-ko- 
szorn szállodában s szobát kérlek. A portás beve
zette őket a 36-os számú szobába s az uj vendégek 
nyomban lepihentek. Ma délelőtt 11 óra tájban a 
takarítónő bekopogtatott hozzájuk. A férfi nyitotta ki 
az ajtót s az átadott bejelentési-lapra ezt irta : Sztmtrs 
Ignác a 76-ik gyalogezredből és Berkes Eszti 17 éves, 
A takarítónő ezután beszédbe elegyedett a  fiatalokkal 
s megkérdezte, nem reggeliznek-e valamit. A férfi 
erre kávét rendelt s az árát mindjárt ki is fizette, 
azzal a kijelentéssel, hogy — szabadságon van — s 
ez lesz az utolsó kávéja. A takarítónő erre távozott, 
de feltűnt neki, hogy az ablakredőnyök, amelyeket ő 
az imént felnyitott, — ismét le vannak eresztve. Fel
ment a szoba elé s kopogtatott az ajtón. A szobából 
lájdalmas nyöszörgés hallatszott ki, mire a takarítónő, 
rosszat sejtve, rendőrért futott. Meg is jelent egy 
rendőr s többszöri kopogásra felnyílt az ajtó. A ka
tona vánszorgott az ajtóhoz s nyitotta azt löl; összo-

égetett, habzó, véres szájjal. Az ágy előtt hentergett 
a leány eszméletlenül. Mind a ketten erős lugkőolda- 
tot ittak, amely borzasztóan összeégette belsejüket. 
Az előhívott mentők ellenszert adtak be nekik, azután 
a lányt a Rókus-kórházba, Szímicset a XVI-ik számú 
helyőrségi kórházba szállították. Hogy miért akartak 
meghalni, nem tudja senki sem.

— L előtte a gazda iszonyát. Nyitra-Zsámbokrét
ről táviratozzák: Eptrjcssy csendőr a helybeli lak
tanyában ma vélenségből a csendőrségi laktanya 
gazdasszonyát lelőtte. A vizsgálat folyik.

— B alál a fürdőben. Tegnap este egy ismeret
len nő titokzatos körülmények között halt meg egyik 
tóvárosi lürdőben. Tegnap délután egy köpcös, közép
termetű. gömbölyű arcú úri ember állított be a für
dőbe egy 28—30 évesnek látszó nővel, aki, ruhája 
után ítélve, munkásnő lehetett. A térti előbb e távo
zott, mig a nő kabinjában maradt. Egvszer csak 
kínos nyöszörgés hallatszott ki a kabinból. Szigeti 
Gyula és Kagy Kálmán lürdőszolgák ügy elméssé let
tek a nyöszörgésre s betörték az ajtót. A leányt a 
díványon habzó szájjal, vonagló testtel találták. Nyom
ban értesitették a mentőket, de amikorra a mentők 
kiérlek, a leány meghalt A rendőrség részéről dr. 
Liptay Gyula rendőrorvos vizsgálta meg a halottat; a 
halál okát azonban nem lehetett megállapítani. Lehet, 
hogy szivszélbüdés ölte meg, de a mérgezés sincs 
kizárva. A gyanús körülmények között elhalt nő 
holttestét a törvényszéki orvostani intézetbe vitték. 
Az ismeretlen halott középtermetű haja, szeme barna, 
arca hosszas, fehér, lekeie tarka blúz, vöröses kötény, 
fekete fehórpettyes alj volt rajta.

—* Az osztálysorsjáték húzása. Az osztály
sorsjáték mai húzásán ötezer koronát nyert 91515 
30524 76566 60b68, ketezer koronát 97020 59318 80522 
103364 45281 95499 6173 59891 68554 28496 32479 
67836 76 71775 56384 77886 84618 101843, ezer koro
nát 69335 103-550 71610 86231 101747 81601 83756 
6271 13493 102966 76286 36747 54453 9190 2470 52930 
14243 1C5576 90815 33913 87734 78451 29799 104371 
2047 21721 89699 40482, ötszáz koronát 2652G 48633 
106455 96560 381 2v304 9.9^7 27300 231 26849 63097 
963 2554 84980 11603 39100 66227 99992 6824 6-519 
62350 23 29975 97996 27634 107217 36164 96709 74125 
35123 72917 9-663 17838 5441G 49558 66793 100729 
34144 47670 33929 95412 93476 107931 38542 34792 
102006 94639 26885 59580 462 30231 39116 942 93006 
12542 45772 13093 61646 7827.

Próbáljon egyszer szerencsét Lukács Vilmos o sz
tály sorsjegy-föelárusitónál, Budapest, V ,FürdÖ-u.lO.

(x) Niemetz Gyula (Rökk Szilárd-utca 22) több 
előnyös ajánlatokra vonatkozó apró hirdetéseire fel
hívjak k olvasóink figyelmét.

FŐVÁROS
(•) A polgármester tiltakozása. A közoktatás- 

ügyi miniszter körrendeletét adott ki, hogy a tankö
teles gyermekeket országszerte össze kell írni s a 
neveiket nyilvántartani. A közigazgatási bizottság mai 
ülésén dr. Várady Károly kir. tanfelügyelő előter
jesztésében kérte, hogy ennek a rendeletnek szerez
zen a főváros törvóuyhatósaga érvényt ; a kisded
óvóba járatásra kötelezett gyermekek összeírását nem 
kíván a. Halmos János polgármester tüzes beszédben 
kérte a bizottságot, hogy a tanfelügyelő javaslatát ne 
jogadják el, mert ki sem lehet számítani, hogy milyen 
nagy anyagi áldozatába kerülne ez a fővárosnak.

Ha úgy végeznék, úgymond, az összeírást, ahogy 
a tanfelügyelő javasol a, tudniillik a kerületi elöljáró
ságok utján, akkor a személyzetet nagy mértéé ben 
kellene szaporítani. De, mert a nyilvántartást is kí
vánja, ez egészen uj Áuutal-osztály fölállítását igé
nyelné, amelynek egalább is olyan nagynak ke lene 
lennie, mint amilyen a katonai és illetékességi ügy
osztály. Megengedi a polgármester, hogy a miniszter 
szép és nemes célt tűzött maga elé, de nem fogadja 
el soha valónak azt az állítást, hogy a lővárosban
10—12 ezer olyan gyermek van, aki nem jár isko
lába, mert hiszen csak olyan szülő van, aki otthon 
taníttatja a gyermekét vagy magánintézetbe járatja. 
A főváros óriás áldozatokat hoz az iskolaügy 
tekintetében, s ezek a terhek azok, amelyek 
— ha a dolgok tovább is igy folynak — a fő
várost tönkreteszik Ma mar az iskolaügyi kiadások 
meghaladják az évi ötmillió koronát s az iskolák építése 
tekintetében még igy is nagy a hátralék, mert a fő
város nem képes aunyi iskolát építeni, amennyire 
özüsség volna. Ezek elől a föladatok elől sem ő, 
som a főváros hatósága nem akar elzárkózni, do a 
lóvaros viszonyai egészen mások, mint a vidéké.

Ha a bizottság ehhez a javaslathoz hozzájárul, 
akkor le kell vonnia a konzekvenciákat s hozza' kell 
előre is járulnia ahhoz, hogy évenként újabb nagy 
összegekül vegyenek tői a budgetbe és hogy a nyil
vántartásra uj osztályt szervezzenek.

Habár az a módszer, amit a tanács javasol: 
hogy összeírást öt évről öt évre foganatosítsák, nem 
lenne olyan tökéletes, mint a tanielügyelő részéről 
javasolt módszer, mégis eléggé biztos képet nyújtana 
az is a tényleges állapotokról, amelyből bizonyára 
kiderülne annak az állításnak a valótlansága, bo^v a 
lővárosban 10—12 ezer gyermek nem jur iskolába. 
A lóvaros -  úgymond a polgármester -  erején túl 
tett sokat az iskolák és kisdedóvók dolgában.

Verédy Károly taulelúgyeió: Ez erény 1
A polgármester: Igen, ez erény, de az is igaz 

hogy ahol nincs, ott ne keress I (Derültség.) ’

Az állam, igy folytatta a polgármester, mind. 
össze is 120.000 koronát ad a lőváros iskolái oéljaira. 
De mi ez a lőváros milliókra rugó áldozatához 
képest? Az elemi oktatás céljaira az államtól eleinte 
százezreket kapott a főváros ; aztán évről-óvre keve
sebbet s végre semmit. Csak legújabban adott az 
állam ismét 120.1)00 koronát. Óva inti a polgármes
ter a bizottságot, hogy olyan terhet ne rójjon a fővá
rosra, amelyet az el nem viselhet. A költségvetést 
egyre nehezebben lehet egyensúlyban tartani.

Jíárkws József főpolgármester előadja, hogy a 
dolog úgy áll, hogy a közoktatásügyi miniszter álta
lános rendeletet adott ki, de kijelentette, hogy a fővá
rosra vonatkozólag, a közigazgatási-bizottság véle- 
ménve alapián, hajlandó más intézkedéseikre is. Ezért 
hívták föl most véleményadásra a közigazgatási-bi
zottságot. Véleményt ebben a dologban már a tanács 
a tan.elügyelő s a statisztikai hivatal igazgatóin is 
adott. Éppen azért szükséges, hogy a közigazgatási
bizottság minden tagja megkapja a miniszter alap
rendeletét s a többi véleményeket is. Ezért javasolja, 
vegyék le a tárgyat most a napirendről s az elnök
ség majd gondoskodik, hogy az ügyet rendkívüli 
ülésen tárgyalják. Ehhez a bizottság hozzájárult.

(*) Budapest közigazgatása számokban. A 
közigazgatási bizottság ma tartotta rendes havi ülését, 
amelyen a szokásos jelentések előterjesztése volt 
napirenden.

Az adőfölügyelőség jelentése szerint a múlt hó
napban 2,373.588 korona adót fizettek. £21.816 koro
nával többet, mint tavaly márciusban.

A tiszti főorvos azt jelentette a közigazgatási bi
zottságnak mai ülésén, hogy a fővárosban a közegész
ségügy a múlt hónapban kedvező_vo:t. A múlt hónap
ban született f.048, meghalt 1219. Á budapesti kórha
zakban 99G7 fekvő és 14.783 járó beteget kezeltek. A 
hajléktalanok menedékházában 25.911 férfi és 2391 
nő és 96 gyermek kapott szállást

A rendőrség jelentése 1 ölemliti, hogy március hó
napban 1663 bűnesetben folytattak nyomozást, ezek közt 
694 volt bűntett, 696 vétség. Az ember élete és testi 
épsége ellen 203 bűntett irányult, s vagyon eben 
1326. a többi csekó yebb jelentőségű eset vöd. A 
rendőríogház- és tolonc-osztálynál 2305 ember volt 
letartóztatva. A lőváros területéről kitiltottak 1—5 évre 
49 egyént, 5—10 évre kettőt s mindenkorra hárm it; 
a kitiltottak közt bét külföldi volt. Koldulás miatt 230 
embert tartóztattak le. A jelentés a március 20-iki 
tüntetésekről ezeket jelenti: „A március 20-án lefolvt 
tüntetések alatt a rend fönntartása végett kivezényelt 
rendőrséget a tüntetők kövekkel és szénnel dobállak 
meg s oly mérvben erőszakoskodtak, hogy a rend
őrség. amidőn a tömeg ieloszlalása enyhébb esz
közök alka mazásával nem sikerűit, kénytelen volt 
legyverét használni. Az e napon lefolyt Tüntetések 
alatt megsérültek közül többen panaszt emeltek a 
rendőrségnél sérülésük miatt. A rendőrség a nyomo
zást folyamatba tette — az ez idő szerint még folya
matban is van. A nyomozás eddigi adatai szer.ni a 
közönség közül tizennégy sérült jelentkezett, — 4 sú
lyosan. a többi könnyen sérült meg — a rendőrség 
alkalmazottai közül vagy hatvauan sérültek meg, 
négyen súlyosan, a többi könnyen.

(•) Leonldaa kutyái. A Rémi Mn’atóban egy 
Leowidas nevű ur ötvenegy betanított kutvával végzett 
produkciókat. A kerületi elöljáróság azt követelte, 
hogy az artista fizesse meg a kutyák után az ebtar- 
tás-dijat, 61 kutya után 610 koronát A tanács a ke
rületi elöljáróság határozatát helybenhagyta s mert 
Leonidas vonakodott fizetni, lefoglalta a mulató tulaj
donosánál letett 3000 korona kaucióját és harminckét 
kutyát. Az artista a tanács határozatát a közigazga
tási bizottsághoz föllobbozte meg, amely őt rra az 
ebtartás-dij fizetése alól fölmentette, azzal a megokolás- 
sal, hogy — mivel az ebtartás-dij kivetése csak azt 
célozza, hogy kóbor kutyák bejövetelét a vidékről 
megakadályozzák, az artista kutyáit pedig folytono
san zárva és felügyelet alatt tartják — ővóintézke- 
dcsre ebben az esetben szükség nincs, vagyis dijat 
nem kell kivetni.

(’) A Kextéas ntoa m eghosszabbítása. A köz- 
épitési bizottságban .Vorzzónyi Károly interpellált a 
Kertész-ntca meghosszabbításának félbemaradt mun
kája miatt. A Kertész-utcát ugyan megnyitották, de a 
Dob-utca és Kertész-utca sarkán móg mindig áll egy 
rozoga ház, amely benyuük az utca közepére, s a 
8 ölre tervezett utcaszólességet 2 ö.re keskenyiti. 
Az interpelláló kéri a bizottság elnökét, Rózsavölgyi 
a'polgármestert, hasson oda a tanácsban, hogy oz a tűr
hetetlen állapot orvosoltassók. A kérdésre Kun Gyula ta
nácsnok hosszasabban kifejtette, hogy annak a haznak a 
tulajdonosnője eddigolé oly igényekkel lépett löl. ame
lyet a lőváros nőm teljesithetott. Az egyezkedés fona
lát azonban még egyszer föl lógják venni, s ha ekkor 
sem lesz sikere, akkor majd módjában lesz a bizott
ságnak erélyesebb eszközökhöz fordulni. A válasz 
tudomásulvétele után rátértek a napirendre, melynek 
két legérdekesebb tárgyát: a Kossuth-szobor és a Szabad
ság-szobor helyének kérdését egyelőre levették a napi
rendről. színház, zene

*• Operahás. Az Operahásbsn ma este a Varázs-
fuvola került színre, részben uj szereposztássá’. 
1K. Kramer Teréz asszony, aki nagy buzgalommal és 
ernyedetlen becsvágygyal munkálkodik műsorának 
gazdagításán, ezúttal Páninál illesztette bo szerepei
nek galériájába. Az énekesnő, úgy látszik; móg nem
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épült föl egészen gyöngélkedéséből, amely ellen leg
utóbb Abbáziában keresett enyhülést; legalább erre 
enged következtetnünk középső regiszterének látyo- 
lozottsága és a különös erély, amelylyel felső regisz
terét — mindenesetre a szépség határain belül — 
érvényesíti. Ma este is sok gyönyörűséget okozott 
nekünk W. Eramer Teréz asszony biztos rutinja és 
kiváló intelligenciája, amely a stil érvényesítésére 
törekedett. — Igen kedves volt Papagéna sze
repében Szoyer Ilonka, aki sok ambícióval fog
lalja el helyét a klasszikus szubrett-szakmában. 
Örömmel tapasztaljuk, hogy a fiatal énekesnő, aki 
valóban kedvence közönségünknek, nincsen elkapatva, 
hanem tiszteletreméltó szorgalommal és ugyancsak 
tiszteletreméltó trémával áll neki egy-egy uj föladat 
megoldásának. Nyilván belátta, hogy mi választja el 
az operettet az operától. Hangja mintha még nyerne 
szépség és erő tekintetében, — hogy az ember szinte 
gyanakodva kérdi: váljon nem Jappang-e ebben a 
szubrettben a távolabbi jövendő drámai énekesnője? 
Sedlmair asszony is a szubrettszakm:; eresztül 
jutott a Szulamitok világába. — Á többi s ztreposztás 
a régi volt. -Szendrüi hatalmas orgánumu Sarastroja és 
Broulik siilszerü Paminoja.- Hegedűs pompás Papagenoja. 
külön lölemlitést érdemel.

** A Khinai mézeshetek bemutatója. A jövő 
héten kedden kerül színre Howard Tatbotnak nagy 
látványos operette je, a Khinai mézeshetek, melyre bólé
kén keresztül nagy gonddal készült a Népszínház 
személyzete, s melyet az igazgatóság páratlan fény- 
nyél állíttatott ki. A darab 3 felvonása számára telje
sen uj díszletek készültek s különcsen fényes lesz 
Hang-Hang khinai város nagy tere az első felvonás
ban és a khinai császár palotája. Minden felvonásban 
érdekes táncok szerepelnek, igy az első felvonásban 
zajos hatásra számíthat az Európaszerte divatos né
gertánc, a cakc-walk, melyet teljesen eredeti formájá
ban Rápolnay Irén és Kovács Mihály fognak eltán
colni. továbbá a második felvonásban egy érdekes 
matróztánc szerepel, melyet Szirmai Imrével az ólén 
az egész badetkar fog eilejteni s érdekes tánca lesz a 
3-ik lel vonásban Küry Klárának Nydzatval és Ká- 
polnay Irénnek Agaraival. Az operette vezető szere
pét Küry Klára viszi, kinek o darabban Fifi szerepe 
felettébb változatos, érdekes és újszerű feladatot ad. 
A keddi bemutató előadásra s az operette jövő heti 
előadásaira már árusítják a jegyeket a Népszínház 
elővételi pénztárában s a városi jegyirodában.

•• Máder Raoul ünneplése. Máder igazgatónak 
mai névnapját fölhasználták az Operaház tagjai, hogy 
az intézet népszerű vezetőjének kifejezzék szeretete
ket és bizalmukat. A mára kitűzött próbák befejezése 
után délben a színpadon gyűlt össze az Operaház mű
vészi személyzete, melynek nevében Várady Sándor 
üdvözölte az igazgatót, mint akinek működése és ve
zetése iránt a legnagyobb bizalommal viselkednek a 
művészek, tudván azt, hogy az ő rezsimje a'att az 
Operaház művészi szempontból és a közönség szere
tőiében is páratlan sikerrel napról-napra gyarapszik. 
Máder igazgató megbatoltan vá aszóit és biztosította a 
tagokat igaz szeretetérŐl és bálájáról. Zugó éljenzés
sel, meleg kézszoritásokkal és zenekari tussal ért vé
get az ünnepség. — Megelőzőleg külön tisztelegtek 
az Operaház tisztviso’ői, akiknek érzelmeit Nobenfuhrer 
József gazdasági főnök tolmácsolta.

••  K iö l heroegnö — harmincadszor. A Víg
színházban holnap, szombaton, harmincadszor . kerül 
színre a M id hercegnő. Feydeau nagysikerű bohózatát 
vasárnap kétszer is ad ják: délután és este. A hétfői 
előadás után a berliniek vendégszereplésének idejére 
pihentetik a vidám darabot. A berliniek első előadása 
kedden lesz, amikor is Dreyer; Az élet völgye című 
vígjátékét matatják be.

** Udvari kaland. A budai színkör holnapi 
megnyitó előadásának különös érdekessége bog.y az 
előadandó darabnak, az Udvari kaland című operett
nek szerzője, tíarai Mór teljesen vak. Mintegy tizen
két évvel ezelőtt veszítette el szemevilágát és azóta 
egyetlen kedvtelése a zeneszerzés. Több zenemüvet 
irt, amely közül r.otn egy lett népszerű. Irt több 
operettet is, amelyek közül egyet Szabadkán, az 
Udvari kalandot pedig most legutóbb Tomesvárott 
adták elő nagy sikerrel. A holnapi előadás iránt is 
széles körökben nyilvánul élénk érdeklődés. Az 
előadáson ott lesz a szerző is és a nyitányt sze
mélyesen fogja dirigálni.

• •  Magyar Színház. Kedden, április 21-én lesz 
a Magyar Színházban A drótostól, Lehár Ferenc ope
rettjének a bemutatója. Holnap, szombaton már jel
mezes főpróba lesz az operettből. Sziklai Kornélunk 
Kithonyi Ákosnak, Búbos Árpádnak és Borosa Endré
nek van a darabban nagyobb szerepe. A keddi be
mutató-előadásra már ma elő lehet jegyezni. — A szoba
lány, Hennequin és Bilbaud kacagtató énekes bohó
sága már csak bárom este kerül szinro. Vasárnap 
délután mérsékelt boly árakkal A postásfiu és húga 
kerül színre.

•• Hangverseny. Az újpesti Zenemüvelő-Egye- 
gület (Konzervatórium) szombaton, folyó hó 18-án ren

dezi érádéi harmadik házi hangversenyét az ujpes'i 
Községháza dísztermében. A hangversenyen öeder 
Berta. Erkel Sarolta, Fhgl József és Scymann Emil 
működik közre.

Léha világ.
—  Premiere a Nemzeti Szinházlan. —

Budapest, április 17.
Akadémiai pályadijjal jutalmazott drámaírónak 

lenni Magyarországon nem valami hálás dolog. A 
legtöbb drámaíró azért írja meg a darabját, hogy a 
színpadon szerezze meg vele a legközvetetlenebb el
ismertetést. De a sziupadrajutás útja sokszor nagyon 
hosszadalmas, közbeeső állomásnak tehát erősen csá
bító a pályadij. Amikor aztán megvan, kisül, hogy a 
sz npadtioz vezető ut néhány mérfölddel meg
hosszabbodott. Jó  ideje immár babona feküdte 
meg a pályákoszoruzott drámákat, a direktorok 
húzódoznak tőlük, sót örökségül hagyják utódai
nak. A közönség pedig szintén hozzászokott ahhoz, 
hogy bizalmatlansággal nézzen elóbüfc. Mikor te
hat elérkezik mégis a pályamunka az első előadás
hoz, kettős küzdelem vár reá: viaskodnia kell először 
is az általános kételkedéssel, azután meg kell állnia a 
helyét önmagáért.

Prém József egyike a legszorgalmasabb és leg
kitartóbb pályázóknak, nőm riad vissza a pályáko- 
szoruzottság kényes állapotától s talán minden darabja 
aranyfoglalatban indul a színpad és a közönség 
meghódítására. A Léha világ, amely ma került bemu
tatóra a Nemzeti Színházban néhány évvel ezelőtt 
nyerte meg a Magyar Tudományos Akadémia Teleki- 
pálvázatán a száz aranyat. A megboldogult Fodnay 
Károly volt aunak a drámabiráló-bizottságnak az elő
adója, amely a jutalmat megítélte, s tagjai közt vol
tak még Jókai Mór elnöklete alatt Heinrich Gusztáv, 
Somló Sándor és Gafahyt Árpád. A biráló-bizoltság a 
darab előnyéül a szinszerüséget is kiemelte. S a mai 
premiér annyibau igazolta a birá'ó-bizotíságot, hogy 
a szerző a sikerért való szívós küzdelmében a szín
padnak gondos tanulmányozását szakadatlanul foly
tat, a s a színpad iránt megvan az érzéke. Csak 
nem jutott el áhított nagy sikeréhez s nem tehette 
meg az Akadémiának azt a szolgálatot, hogy a 
drámai pályázataira súlyosodé babona végre-vala- 
bára megtörjön. Vizsgáljuk meg, hogy ennek az el
maradása min műit.

A darab címe rögtön arra engedett követ
keztetni, hogy a rom'ott társadalom léiszegségét, 
egész sereg gyöngéjét, tökéletlenségét lógja mulat
tatva ostorozni. S bizonyára hálásan logadjuk annak 
a szerzőnek a törekvését, aki vigjátéka kereté
ben, ha csúfolva, oktatva is, szórakoztatni, nevet
tetni akar bennünket akkor, amikor ezer sivárság 
van körülöttünk felhalmozódva. Amikor a közélet 
nyugtalanító válságokkal terhes, amikor a gazdasági 
viszonyok rosszak, a szegénység, a levertség általá
nosan elharapódzott, a magánélet idegességgel, komor
sággal telik meg. Nyert ügye van annak a szerzőnek, 
aki csak valamennyire sikerült vígjátékkal ki tudja 
belőlünk csiholni a jókedvet.

A Léha világban rögtön megismerkedünk egy 
egész nyüzsgő méhkasáéi társasággal, amely a 
három felvonáson keresztül addig bomlik előttünk 
kaloidoszkopszerü kavargással, amig egy eltévesz
tett házasságból két boldog pár nem kerül ki. 
E  közben megismerkedünk néhány szolidabb lelkűiét 
mellett egy felületes, svibak. semmittevő kompániával, 
amely a lolsülései után is csak olyan marad, ami
lyen volt.

Evelin, Hidvóghy-báróleány, a cselekmény kez
detén szomorú szalmaözvegy. A férje, Sándorffy Ákos 
okozza a boldogtalanságát. Ez az egyik léha. Festő
nek készült, volt is talentuma hozzá, aztán mikor vá
ratlanul örökölt az apjától, kedvet kapott az előkelő, 
semmibázi életre. Egyidejűleg meg is házasodott, ba- 
roneszt volt feleségül, s miutáu egy fiacskájuk szüle
tett, elromlik az ügyük, annyira, hogy legjobb volna 
nekik elválni. Ákos ol is kalandozik, külföldön kószál, 
ami legjobban meg is lolol a természetének, mivelhogy 
neki az egész világ, mint mások ezt róla elmondják, 
egy nagy kert, amelyben minden szépet megkíván. A 
feleségét, mint modern Pénelopét, hárman is.oslromol- 
jak otthon Budapesten. A koravén fíidvéghy Dnsi báró, 
aki özvegy ap ával, Fridolin báróval ogyütt ismét két 
léha fráter; továbbá Szobosz'ay Vilii, egy jelentéktelen 
kis urfi, rokon és ideiglenes vezetéssel megbízott 
házigazda, végüt Qarumszcghy Imre. a hírneves fiatal 
szobrász, a Zrínyi-szobor alkotója. Ez már karak
ter és régtől lógva imádója Evelinnek, akiről esz
ményi szobrot mintáz. Ez a legveszedelmesebb 
ellenfele Ákos-Odysseusnak, egyetlen vigasztalása 
a busuió sza maözvegynek. És Ákos Velencében van, 
ahol elüti a rokkant Fridolin bárétól Amandát, özvegy 
Wildebraud ezredesuét, aki meg Ákosé szeretett 
volna lenni mindig de mert nem le't, bir'eleuséggel

férjhez ment a gazdag ezredeshez, el is vesztette ha
marosan s azóta bolondozik az élettel, bolonditja 
Fridolint. bolondit egy gazdag 09 barnaképü bojárt, 
Danilov Xavért (ez is léha, kártyás, lóversenyző gi- 
gerli), menyasszonya volna egyiknek is, másiknak 
is, de csak csupa szeszélyből, idegességből mert 
csak Ákos az ő álma. De egyelőre özvegy Sándorffyné 
született Hidvéghy Teréz bárónő, a család minden
ható nagynénje össze akarná hozni a békótlenkedő 
házaspárt, hazahívja Ákost, a  kibókités azonban 
sehogy sem sikerül, hiába próbálják, Ákos nem akar 
hazamenni Keselyvárra unatkozni. Akkor aztán a 
nagynéni nem erőszakolja a dolgot, hagyja, hogy 
Ákos, aki úgy sem akar megjavulni, Amandáé 
legyen úgyis egymásnak valók s hogy Ákos helyére 
Garamszeghy kerüljön, aki meg egészen hozzá illik 
a házias, önérzetes Evelinhez. Ez a harmadik 1 el
vonás végén bizonyos kadrillszerü helycserével 
megtörténik, miután a Sándorffy-szalonban és a 
Garamszeghy műtermében intrikákat, összekoc
canásokat, mozgalmas szoborbemutatást látunk s 
Garamszeghy visszafizeti Ákosnak, a nagy Zrínyi 
méltatlan utódjának, a mecenási előlegeket a Zrínyi- 
szobor tiszteletdijából, megmentvén ezzel Sándorffy be
csületét, amelyet a bosszúálló bojár veszélyeztet kár
tyaadósság miatt. Fridolin és Dusi, miutáu kicsöp
pentek, mennek vigasztalódni az ügető versenyre, 
Villy urfi egy csinos kis bakfisrokonnai is meg
elégszik majd. ba már nem lehet az övé az 
elváló, s mint iiyen, érdekes Evelin. A Léha 
világ alakjai között ágál még egy hóbortos, de sze
retnivaló figura, linodi Anasztáz, a bozontos sza- 
kálu, letört öreg piktor, aki él-hal mesteréért, Garam- 
szeghyért, az ő műtermében alkotja a kocsmai cim- 
táblákon a csendéleteket, de csak „természet után®, 
mert csak akkor kap ihletet. A büntető sorsot helyet- 
tesitisa gonoszok leleplezője. Mindenkit arról világosit 
lel jóelóre, hogy éppenséggel sem rokona, sem utóda 
a nagy Tinódinak, ellenben boldogtalan házasság, a 
végzet mostobasága és a gunyolódók rossz szája miatt 
nem juthatott fel a Parnasszusra. S aki bizonyára na
gyon rápiritana Ábrányi Emilre azért a törhetetlen véle
ményért, hogy az igazi talentumnak tűskön-bokron,min
den ellenséges akadályon’keresztülis ki kell törnie, hogy 
a maga egétjmeghódítsa. Ábrányi Emil azonban távol 
van czidőszerint a „léha Budapestétől, s igy jutott 
nekem az a tisztesség, hogy őt ebben a íelelősségtel- 
jes és az 6 ragyogó tollához szokott rovatban 
helyettesítsem. Kérése-éltü| kritikusi működésem 
gyöngeségnek tulajdonittassék, ha netán igaztalan vol
nék valamely irányban. De abban talán nem csaló
dom, hogy a Léha világ nem tartozik a lelivór vígjá
tékok közé. Egy bizonyos irányban kiélezett tenden
cia egy bizonyos társadalmi félszegsógnek, például a 
protekciónak, a stréberségnek a kifigurázásával bizo
nyára könnyebben lehet egységesen mulattató darabot 
alkotni, de általánosságban, egy egész léha világ be
állítása ilyen nagy személyzettel a legerősebben ki
próbálja a vigjatékirót. Ehhez a szelemességnek, az 
ötlelnek és a bonyolításnak nagyon szerencsés talál
kozása, uj szempont, frisseség kell, nehogy isme
rősnek, avultnak tessék az, amit a színpadon lá
tunk. Telivér vígjátéknak nem mondható a Léha 
világ, mert nincs elég sürü alkalom benne a 
szívből jövő, meleg derültségre, nagy kacagásra. 
Inkább színműnek hat 'az előkelő, igazabban a hamis 
előkelőségü, élvezethajhászé, semmittevő világ rajzá
val, amelyhez a komikai elem kiegészítésül csat
lakozik.

A darab nyelvezete élénk, fordulatos, az axió
mák gyakran váltakoznak. A hevertetós néhány ré
gebbi és újabb aktualitást is hozott be a szövegbe. 
Tinódi Anasztáznak például ilyen mondásra nyílt al
kalma :

— Ha igaz, hogy az élet iskola, akkor a sors 
benno a logbrutálisabb ta n b e ty á r .

Van benne egy figyelemreméltó elmefuttatás a 
becsületes asszony házasságtól lséről. Ákos vádolja a fele
ségét a műteremben. Vaunak asszonyok, akik az első 
gyermek után egyszerűen megtagadják a hitvesi köteles
séget, de egyúttal kérlelhetetlenül követelik a férj hűsé
gét, amelyről ha meg akarja őket győzni, leiháborodva 
utasítják vissza a gyöngéd közeledést.

— Hát ez nem csalás? — kiált fel Ákos. — A 
becsületes asszony bázasságtörése. Büntetni sem lehet 
érte, hisz légyottra sem megy, még az urával sem. S 
nem rosszabb-e, mint az a másfajta ? . .  •

•
A darabot dúsan állította ki a színház s a sze

reposztás is elsőrangú Tolt Evelint Cs. A h z e g h y  Irma 
játszotta az ö üde ifjúságával, szelíd nőiességévé . 
Az excentrikus özvegy, Amanda Láncty Ilká
nak intőit, aki minden elegánciáját ragyogtatla. 
Sándorffy Ákos és Garamszeghy szerepe a leg
jobb kezekben volt Dezsőnél és  Mihályfinál. H i d a l  

csupa szeretelreméltöság volt, mint a ioslett bajsza, 
kopaszodó Fridolin, az ifjabbik H id a t  rolt a
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kisebbik Hidvéghy báró, maszkra teljesen azonos 
az öreggel. Gál pompásan alakította a iebérkamasnis, 
gigerli bojárt, aki örmény dialektusban beszól, Gabá
nyi mulatságos Tinódi. A nagynéniben Helvci Laurát 
láttuk. Molnár László egy országgyűlési képviselőt ad, 
aki a Zrinyi-szoborbizottság elnöke. A szereplők 
mind kitettek magukért, hogy beváljon a darab, köz
tük még Paulay Erzsiké, Keczeri Irén, Kőrösmezei, 
Faludi. Szőke, Gabányi István, lványi. Néhányszor nyilt 
színen is volt taps s a szerzőt vagy tizszer szólítot
ták a lámpák elé.

Holló Márton.

N y iltté r.
— Pnhjfej “  "elősegít étvágyat éa IWI1HDI —■ könnyii emészté8t és
1601061 ” IOrrÓS szabályozza az anyagcserét

C s á H z .  ÓB l e í r .  s z a b .

P ic k  te s tv é r e k
férflszabók Budapest, V., Dorottya-u. 12.,

leg ru ja b b

angol ruhabérlet
mérték utáni m egrendelések.

Kereskedők! 
Részvénytársaságok!

Könyvelőket, levelezőket, se-
gédekoket d í j m e n t e s e n  
Ajánlunk: K e r e s k .  A lk . 
O rsz . E g y e s ü le t e ,  V I., 
A n tir á s e y -u t  113. s z in t .

(áz e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmúért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőse".)

EGYESÜLETEK
(Az öreg honvédek gyűlése.) Az 1848—49 és 

honvédegyesületek orsz. központi bizottsága ma délután 
báró Podmaniczky Frigyes elnöklete alatt ülést tartott. 
Kar Zsigmond főjegyző jelentést tett az iroda műkö
déséről, majd bejelentette a legutóbb elhunyt bajtár
sak hosszú listáját, köztük van gróf Ándrássy Aladár 
és Karávszky Jenő, a nyitrai honvődegyesületi elnöke. 
Ezután megállapították az idei honvéd közgyűlés 
idejét.

Az 1901-iki közgyűlés ugyanis határozatot ho
zott, mely szerint a közgyűlések mindenkor má-us 
21-én tartassanak. Ez idén azonban a május 21-dike 
áldozócsütörtökre esik, ezért május 19«én d. e. 10 
órakor tartják meg a buda-krisztinavárosi templom
ban az elesett bajtársak emlékére a szokásos gyász
istentisztelet. Ugyauaz nap délután G órakor előérte- 
kezlet az Újvárosházán. Másnap 20-án délelőtt 9 
órakor közgyűlés az Újvárosházán, délben 1 órakor 
lakoma és délután három órakor kivonulás a budai 
honvédsirokhoz. A síroknál Bellaágh Imre mondja az 
ünnepi beszédet, Illyés Bálint költeményt Jog szava.ri 
és Csatáry Lajos zárboszódet mond. Majd megállapí
tották a közgyü és napirendjét, megválasztottak a 
fogadó- és egyéb bizottságokat.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Sajtópör. Kőt évvel ezelőtt a fővárosi rend

őrség felsógsértés gyanúja miatt letartóztatta Szeless 
Adorjánt. Több lap a letartóztatásról Írva előadta, 
hogy a Szeless ellen telt feljelentés nem egréb, mint 
lakásadónójónek, özvegy Rózsa Józselnónek és Ilona 
nevű leányának bosszúvágyból elkövetett alaptalan 
vádaskodása. Rózsánó sajtőpört indított az illető la
pok ellen; az inkriminált cikkekért dr. Kovács Dénes, 
Tarján Vilmos és Pongrácz Béla vállalták el a sajó
ügyi felelősséget. Ma tárgyalta ezt az ügyet a buda
pesti büntotőtörvényszék sajtó-itólőtanácsa Agorasztó 
bíró elnöklete alatt. A tárgyaláson lőmagán vádlókat 
dr. Páttaszéky Lajos képviselte, dr. Kovács Déncst dr. 
Kestits Antal, Tarjáu Vilmost dr. Farhashdzi Fischer 
Zsigmond védte. A tárgyalás folyamán a vádlottak 
beismerték, hogy ók a cikk szerzői. Dr. Kovács Dé
nes miután előadta, hogy ő a közleményt jóhiszemü- 
ieg vette át, vele szemben a főmagénvádlók vádat 
ejtettek. Táján Vilmos és Pongrácz Béta kérték a 
valódiság bizonyításának megengedését s tanokra hi
vatkoztak, a bíróság azonban mellőzte kérelmüket s 
Tarjánt 2 rendbeli rágalmazásért e^áavi /oházra és 
40 korona pénzbüntetésre, Pongrácz Bélát pedig 5 rend
beli rágalmazásért 2 havi jogházra és 100 korona pénz- 
büntetésre itólto. Főmagánvádlók megnyugodtak de a 
vádlottak lelebbeztek az ítélet ellen.
..... A í eleBé* *••»»«>. Idősb Jakab Pál bérez 
I? , lv®8 *özel narrainc évig állott a papucs alatt i 
tűrte felesége, Horváth Klára szidásait. Vegre tavab 
megunva a sok zaklatást és a szó szoros értelméből 
, I® , az asszony szűrét. Az asszony elment a fiáboi 
lakni, de elmenet előtt még meglonyegette:

— Megbánod őzt még, te gya ázatos I
Két hétre rá az öreg Jakabot a szőlőbe vezeti

utón halva lelték meg. A vizsgálat kiderítette, ho<n

id. Jakab Pált egy Ke/zer János nevű csavargó ölte 
meg id. Jakab Palnó és fia, ilj. Jakab Pál felbuitására, 
Mctzer azt is vallotta, hogy 200 koronát ígértek neki, 
ha az öreget elteszi láb alól. A Pécsett megtartott es
küdtszéki tárgyaláson, az esküdtek marasztaló ver
diktje alapján, a törvényszék mindhárom vádlottat 
élcthosszutluni /egyházra Ítélte. A Kúria I. büntetőta- 
náosa ma foglalkozott ez ügygyet s bár a védők az 
enyhítő szakasz alkalmazását mindenképp természe
tesnek vélték, a Kúria mégis a semmiségi panaszok 
elutasításával az e sőbirósági Ítéletet helybenhagyta.

Szerencsétlenség a  vívóteremben.
Budapest, áp rilis  17 .

Végzetes szerencsétlenség történt két éve, decem
ber 3-án Gennari József vivómester vívótermében. — 
Gennari íejvéddel ellátva, keskeny olaszpengójü kar
dokkal vivási gyakorlatot tartott Schindler Emil állam- 
vasnti tisztviselővel, aki egyike a főváros legjobb 
amatőrvivóinak. Vívás közben Schlndler támadta a 
vivómestert, aki kinyújtott karddal varia be a táma
dást. Eközben történt, hogy Gennari vivőkard ának 
hegye a támadás közben meghajlott, Sohindler fejvéd- 
sodronybálózatán keresztülhatolt, még pedig oly sze- 
rencsétlenü', hogy a vékony olasz kard hegye Sobindler 
jobbszeme alá íuródolt. Schindler a sérülés következté
ben hónapokig tartó kórházi ápolásra szorult s szem
idegének megsértése lolytáu féloldali bénu á l is szen
vedett. Á szerenosétlenség ügyében megmdi'o'.t vizs
gálat befejezése után a büuletőtörvéin szék ötwnar* 
József vivómestert vád alá helyezte gondatlanságból 
okozott súlyos testi sértés vétsége miatt, mivel mint 
okleveles vivómester felelősséggel tartozik azért, hogy 
tanítványai vivási gyakorlat közben kellő oltalmat 
nvujtó vivószerekkel legyenek ellátva. Mivel azt a 
kötelességet elmulasztotta, hogy meggyőződést szer
zett volna arról, aikalmas-e a fejvéd sodronyhálózata 
a szúrások elhárítására, gondatlanságot követett el.

Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntetőtörvényszék 
Oláh biró elnöklete alatt. A tárgyaláson a vádat dr. 
Gruber kir. alügyész képviseli. Az olasz tolmácsi szere
pet dr. Somogyi Ede tölti be. Mint tanuk és szakértők 
beidéztettek: Kimnach László, Borsody László, Fodor 
Károly, Robely Jenő, Vay Alajos, báró Botbmer 
Jenő, Toricelli Angelo. Santelli Italo, Rákosi Gyula, 
Arlow Gusztáv. Tornyay Béla, Hollősy Jenő ismert 
nevű vivómesterek. Az elnök a vádirat felolvasása 
után olasz tolmács közvetítésével Gennari József vád
lottat hallgatta ki, aki előadta, hogy rovignoi születésű 
barmincnégyóves, nős, okleveles vivómester és olasz 
állampolgár. Az eselre nézve azt adta elő, hogy 
a kérdéses alkalommal, mikor vivóg.yaborlatot tar
tott Schindlerrel, aki egyik legkitűnőbb amatőr 
vívó. Schindler volt a támadó fél. Ő a támadást ki
nyújtott karddal várta s eközben Schindier meghajolva 
kardjával az ő kardját felütötte, úgy hogy enuek 
pengehegye a fejvéd-sisakján keresztülhatolt. Gondat
lanság ót nem terheli, mert a fejvéd. melynek sod
ronyhálózatán a kardpenge keresztülhatolt, Schindferó 
volt. 0  többizben figyelmeztette Scbindlert, hogy ez 
a lejvéd már rossz és piszkos, mire Schindler tőle 
vett is egy másikat, csakhogy ezt nem használta, 
hanem lakásában Jalidiszül akasztotta lel. A sérülés 
után nvomban orvost hivatott s intézkedett, hogy 
Schindler kórházi gondos ápolás alá kerüljön. Eddig 
mintegy 130 lorintot fizetett gyógykezelési kölsógekre.

Ezután, hogv a törvényszéK tagjai világos ké
pet nyerjenek a helyzetről, amelyben a szerencsétlen
ség bekövetkezett, Gennari kezében a karddal mutatta 
be dr. Jankovich Jenő védőjével azt a helyzetet, 
amelyben a szúrás történt. — Lesznek nyilatkozott 
végül Schindler gyógykezelési és egyéb költségeit 
megfizetni.

Schindler Emil előadása szerint többször vívott 
Gonnarival s ezen vívások alkalmával a saját fejvéd- 
jét szokta volt használni. A szerencsétlenség szerinte 
úgy,történt, hogy mikor támadni akarta a mestert s 
lehajolt, az ennek kezében levő előrenyujtott kard 
pengéje áttörte a vassodronyt s behatolt a s em zu
gába. Az elnök konstatálta ezután, hogy Schindler 
kihallgatása alkalmával ngy is nyilatkozott, hogy a 
szerencsétlenség pusztán véletlen müve. amelyért Gen- 
narit okolni nem lehet. A védő erre vonatkozólag 
be is csatolt egy ilyen tartalmú, Schindler által 
kiállított nyilatkozatot, mely a szerencsétlenség után 
a hírlapokban is megjelent. — Folytatólagos kérdé
sekre, nem állott-e Gennarival ellenséges viszonyban, 
elmondotta, hogy a szerencsétlenség előtt mintegy 5 
nappal történt ugyan összeszólaikozás közlő és Gen
nari között egy eltörött kardpenge miatt, de ez nem 
vehető komoly figyelembe. Hibáztatja Gennarit, mert 
szabálytalanul vékony olasz kardot tartott vívó
termében.

Következtek a tanuk és szakértők, akik kizáró
lag fővárosi vivőmesterek és nevesebb amatőr-vivők 
voltak, loricelli Angelo a felmutatott s bűnjelként 
szerepló Jejvédet teljesen alkalmasnak tartja az' olasz 
karddal való vívásra. A jelen esetben csakis a vélet- 
lenségről s nem gondatlanságról lehet — szerinte — 
szó. Schindlert régen ismeri s tudja, hogy e'sőrangu 
vívó. Robely Jenő szerint is megfelel a maszk az olasz 
karddal való vívásnak, de megjegyezte, hogy a jelen 
esetben mégis sűrűbb hálózatú maszkra lett volna szük
ség, de a bekövetkezett szerencsétlenség intenzív táma
dás esetén ezzel sem lett volna elkerülhető. Sohindler 
aki az ő vívótermében is működött mint segéd, kitűnő 
vívó a Kolozsvárott első dijat nyert. Tornyay Béla 
szintén kitűnő vívónak állítja Bohindlert. Dr. Kossá 
Gyula vallja hogy Schindler egyike volt a legkitű
nőbb vívóknak, aki mindig olasz kardokkal vívott. 
Tudja, hogy Schindlernek uj maszkja volt, de ezt

nem használta. Báró Bothmer Jenő régen ismeri
Bohindlert, mint jó vivőt, aki versenyeken is részt 
vett. A fej védő ellen nincs kifogása, a 'kard osak 
azért ment keresztül, mert eltörött. Rendes kö
rülmények közt a kard a kosáron keresztül nem me
hetett. Az ilyen balesetek vívás közben gyakran meg
történnek. Tanú ilyen módon már vagy négyszer sé
rült meg. Bay Alajos egy vivóversenyen részt vett 
Schindlerrel. A fejvéd — szerinte — nem jó, mert 
vannak rajta kisebb-nagyobb lyukak, mivel a drót a 
folytonos vágások folytan meglazult, lorsody László 
szerint Sohindler mindig olasz kardokkal vívott. 
Kimnach László erős vívónak ismeri Scihindlert. aki 
olasz kardokkal szokott vívni. Jó lejvédjét nem hasz
nálta vivógvakorlatok között s mint vendég járt Gen- 
narihoz Schindler. Lovag Ar/ow Gusztáv szerint a  
lejvéd rossz s a kard is szabálytalan, nem felel meg az 
athletikai szövetség által előirt leltételeknek. Fodor 
Károly vívótermében szintén történt már husonló bal
eset: a kardot vékonynak és szabálytalannak mondja. 
Sanlelli Italo szerint Schindler jó vívó volt; a fej- 
véd már elhasznált. Rákosy Gyula, H.ollősy Jenő 
szerint a kard szabálytalan gyári munka. Ezután dr. 
Minnich Károly terjesztette elő Schindler egészségi 
állapotáról szóló szakvéleményét. Schindler a sérülés 
következtében baloldali hüdóst szenvedett, s ezenfelül 
balszeme vi ágát is csaknem teljesen elvesztette. A 
hüdés a balkart megfosztotta szorító képességétől s a 
balláb is hüdéses, úgy hogy alig tud rajta járni. A 
betegség gyógvfartama 10 hóig terjedt. Mostani hüdé
ses állapota örökre megmarad. A bizonyítási eljárás 
ezzel véget ért s a törvényszék az idő előrehaladott
ságára va ó tekintettel a tárgyalás folytatását holnap 
délelőtt i/tlO órára halasztotta el, amikor a perbeszé
dekre kerül a sor.

TÁVIRATOK
Róma. április 17. Mint a lapok jelentik. Gökt 

ma este elutazik Nápolyból és egyenesen Genfbe megy.
L ou b et A lg írb a n .

Oran, április 17. Loubet elnök ma délelőtt a la
kosság lelkes ovációi között ideérkezett.

A z  am erik a i h ajóraj M arseilleb en .
P á r ig , április 17. Az amerikai hajórajnak 

váratlanul bejelentett marseillci látogatása poli
tikai körökben nagy feltűnést kelt, meit köztu
domású dolog, hogy a hajóraj a meghívást Kielbe 
nem fogadta el. Ezt a váratlan látogatást azzal 
motiváljál;, hogy Cotton tengernagy, az amerikai 
hajóraj parancsnoka ez idő szerint Franciaország
ban tartózkodik s Marseilloben akar a parancs
noki hajóra szállani. Az amerikai hajórai addig 
marad Marseilloben, mig Loubet elnök visszatér 
Algírból. Az angol, az orosz, francia ós olasz 
hadihajók ünnepélyesen fogják fogadni az ameri
kai hajórajt. A párisi amerikai nagykövetség már 
megkapta a megfelelő utasításokat.

Zendiilő  orosz p arasz to k .
Fóterv ir. április 17. A Kafkas ciu.ü lap hiva

talos részében egy jelentést közöl, ame.y szerint a 
lekete-leugeri kormányzóságban íekvő Sotsi városka 
fogházában március 30*ikán éjjel meghalt egy pa
raszt, akit előző nap ittasság miatt tartóztatlak le. 
A halát okául a pálinka túlságos élvezetét je 
lölték inog. Minthogy az a hír terjedt el, hogy 
a parasztot a logházban rendőrök verték agyon, 
vagy száz, többnyire részeg ember jelent meg a iog- 
ház előtt és követelto a holt'est t’olboncolását. tizek 
behatoltak a fogházba, megverték a rendőröket és 
kiszabadították az olt lévő loglyokat. A zavargókat 
katonaság oszlatta szét. Nyolc rab elmenekült. A holt
test boncolása kideiitettc, hogy a paraszt halálát 
ülések idézték elő. A vétkes rendőröket átadták a 
bíróságnak. A járási lőnököt aki alá a fogház tar
tozik, a járási orvost, aki a halottat megszemlélte és 
a letartóztatott zavargókat ielelősségre vonják.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
Hew-Tork, április 17. (2 ermtny ,tótsde.) (Zártat.) 

Gyapot: New-iorknan neivben 10.40 , 10.60). áprilisra 
10.22 (10 27a Júliusra 9 63 (9.82,, New-Or-emisban 
helyben 10 1 is (10J/,>— Petróleum: Stand white New- 
Yorkhan 8.35 (8.3c), fctuiic white Philadelphiában
8.30 (830). Kaílineu in liases 10.60 (10.60). Credit 
Batances at Oil City 1.50 (1.60j. — Z.w.- W estern 
steam 10.26(10.25). Hohe és Brothers 10 40(10.45). — 
lenyen írauvzsti szilárd. — Áprilisra 62 •/, (öJJ/j).
—  M áju sra 68.1/3 (6 2 .’/ • ) ,  —  J ú liu sr a  5 9 .e/a (5 0 ? ,z ) . —  
Buta iráuyyata szilárd. — Piros ő sz i h e ly b e n  S3.«/» 
(82,i/z). — Apr.-ra ——  (—._ ) . — Májusra 81.'/«(80.’/s)
— Júliusra 7B.s/« (7B.’/i), — 8zept-.ro 74.'/« (73.’,ij . — 
Gabona Bzallitasi dija Uverpoolri'i 1.*/, (l.i/ji. — 
Aáve: lair Kio 7. sz.5.1/. (6.‘/.i, — Áprilisra 8.80(3.80).
Júliusra 4.— (4.05 J. — Ltszi.* borúié u neat cieare 8 05_
3.10(8.(6-3.10). Cukor: 8.'/iz (3.V«k O»: 80.-----30.25
(23,80-29.93), -  B it:  15.-----15.25 (15.----- 16.26i. (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jeleié-)

Chloago, április 17. (TenvinytSmde.'l (Z irtat.) 
Buta irányzata szilárd. — Máj.-ra 77.l/i (77,1/, I. — 
Júliusra 71.7/a r71 i/as — 'lenyert irányzata szilárd.
— Máj.-ra 48.*/a ;43 '/(). — Zsír: Máj.-ra 9.82 (9 82). 
Jul.-ra 9 72 ,9 721. — Stalonna shon clear 10.18 (10.12)
— Sertéshús: Júliusra 17.40 (17.32). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Alkony.

Leszállsz hát, fényes égi test, s a felhő
Elnyc i minden égő sugarad,
A gyászba borult éjszaka ha eljő,
A fényözönből emlék mi m arad?!
Lásd, én is csüngtem rajt"d önfeledten,
— Tavasznak báján így csüng a madár -3
Óh érzed-e, hogy elviszed a lelkem’,
Leszálló csillag, bágyadt napsugár l

Tudod-o még, óh föld clalvó őre,
Hogy sugaradtól ragyogott az ég,
S hogy hűvös reggel apródnak szegődve,
A messze úton társad én valók ?
Most együk zokog im’ a lelkem véled,
A hűvös éjben ah, reánk mi vár ? I
Ha lehanyatlunk, átok lesz az élet,
Leszálló csillag, bágyadt napsugár!

A régi tűznek romjain kesergünk,
Most minden nyugszik, minden hallgató,
Miért is kell m ost búsan elpihennünk,
Miért lesz este, néma, altató ? 1
Hallgatjuk átkait a régi tűznek,
A régi lángolásért óh mi kár !
Hideg lesz, éj lesz, rém es árnyak űznek,
Leszálló csillag, bágyadt napsugár I

És míg szivemre csöndbe’ száll az alkony,
Valami kéjes érzés fogva tart,
Miként ha ülnék messze tengerparton
És sejtenék közelgő zivatart.
És tomboló szél ostromolna minket,
Hogy ránk az álom árnya -lopva szállj
S hogy szaporítjuk régi bűneinket,
Leszálló csillag, bágyadt napsugár!

És ébredő szivem bilincset huliat,
S lerázva láncát, lángokért eseng,
Szemem előtt az ég már lángra gyullad,
Ah ébredj, nap, a tűz már földerengi
Cikázó villám sistereg szivemben,
És minden érzés benne tűzre vár,
Óh nem lehet m ost búsan elpihennem,
Leszálló csillag, bágyadt napsugár 1

Az érzések már őrült táncba kapnak,
Ne szállj le, n a p ! . . .  Ne szállj egy percre m égl
Lesz még gyümölcse, lesz e  vad haragnak,
S én az leszek, ki egykoron valók 1
Ne szállj le nap ! . . .  No hagyj m ost egymagámra 1
Nem látod, mint közéig az este  már ? . . ,
Megmozdul tán a tűznek lusta hamva, . •  I
Leszálló csillag, bágyadt napsugár!

Ah vége, v é g e ! . . .  Éj van, rémes éjjel,
Felhők közt a halotti m écs kigyúl,
És száll a szellő súgó lebbcné&sel,
S az éjjel leple lágyan rám simul.
Megálmodott dicsőség hunyt tüzéből
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U ias G rac Roseberry — Mr. Horacc Holmcrofthoz. 

Tisztelt Mr. Holeroft!
Néhány szabad pillanatomat felhasználva, 

amelyet egyéb foglalkozásaim ongodnek. sietek 
válaszolni nagyon érdekes és elbájoló levelére. 
Mily nagyszerűen ért ön a leíráshoz és mily éle
sen Ítél. í la  az Íréi mesterség valamivel maga
sabb polcon állana, Bzinte azt tanácsolnám önnek 
— de nem! Ön nem tartozik ebbo az osztályba, 
hogy léphotno ön közösségbe azokkal az embe
rekkel, akikkel ön ott alkalmasint találkozhatnék.

Köztünk mondva, én mindig úgy láttam, 
hogy mr. Julián Grayt túlbecsülik. Nem akarom 
azt mondaui, hogy igazolta véleményemet, csak 
azt akarom mondani, hogy sajnálnom kell öt. De, 
mr. Holmcroft, hogy Állíthatja az ön holyes Ítélő
képességével egy vonalba azt a két dolgot, amelyek 
közt közt Deki most választania kell ? Hát össze
hasonlítható-e a halál Green Archív Fieldsben 
azzal, hogy az ember ama nyomorult nő kezei 
közé essék ? Ezerszer jobb meghalni a kötelesség 
mezején, mint foloségül venni egy Mercy Merricket.

Ahogy úgy leirom e nevet, hozzá kell ten
nem, — hogy a lehető leggyorsabban végezzek 
ezzel a témával, — hogy várva-varom legküzo- 
I' bbi levelét. Nehogy azt higyje, hogy kiváncsi 
vagyok; ha ez elzüllött, álnok nöszemély iránt 
érdeklődöm, csakis a vallás szempontjából teszem. 
• I imbor gondolkozása embereknek, amilyen ma
gam is vagyok, ez a nöszemély intő, elrettentő 
például szolgál. Ha majd egyszer megmozdulni

A légben egy-két fényes szikra száll, . » .
S kitör a könny szivemnek rejtekéből,
Lehullott csillag, hűtlen napsugár 1

Borsodi Lajos,

4- A lev é lh e tték  keletkezése. A levélboriték
Angliából származik és egy S. K. lirewer nevű brigh- 
toni papirkereskedő találta fel nyolcvan évvel ezelőtt. 
Ez a kereskedő boltjainak kirakatába több levélpapír- 
csomagot tett ki. Ezeket egymás tetejére rakta, 1 elül re 
mindig a kisebb csomagok kerültek, végül még a 
borítékoknál is kisebb kartonlapokkal koronázta a 
Jelül keskenyedő liliputi tornyot. A nők nagyon meg
kedvelték ezeket a kartonlapocskákat és erre a ke
reskedő hasonló nagyságú levélpapírokat készített, 
amelyek szintén nagyon tetszettek a nőknek. Egy 
hibája mégis volt a kis levélpapírnak, nem volt 
hely rajta a címnek. Sok gondot okozott neki, 
hogy miképpen segítsen ezen a bajon, amig 
végre megcsiná'ta a levélboritékot és íémlapo- 
kat csináltatott, hogy a borítékokat a kívánt 
nagyságban és szélességben előállíthassa. A borítéko
kat azonban napról napra többen vásárolták, úgy 
hogy végre nem győzte ő maga megcsinálni azokat 
és egy londoni cégre bízta a borítékok elkészítését 
amely azután elterjesztette azokat az egész világon.

*
4- Európa vagyona. A statisztikusok legújabb 

számítása szerint Európa összes vagyona, ingó- és 
ingatlanokban, 1175 milliárd korona. Ebből a legtöbb 
Angolországra esik, ahol 295 milliárdot tesz ki a va
gyon ; Franciaországban 247, Németországban 201 
Oroszországban 160, Ausztria-Magyarországban 103, 
Itáliában 79, Belgiumban 25. Hollandiában 22 milliárd. 
Ezeket az összegeket, ha a kommunisták ideálja sze
rint fölosztanák a lakosok közt, akkor a következő 
lenne az eredmény országonkint: első helyen áll 
Angolország, ahol minden lakosra 7400 korona jutna. 
Franciaországban 6600, HolJand'ában 4600, Belgium
ban és Németországban 3900, Ausztria-Magyarorszá- 
gon és Itáliában 2500, Oroszországban 1500 korona. 
Végül azt is megállapították, hogy a múlt évszázad
ban legnagyobb volt Anglia vagyonának a szapor)- 
dása: a legkisebb pedig Franciaországé.

•
-j- A totaxhatottak fell.meréBe. A legtöbb em

ber nem a megsemmisülés gondolatától fél a haláb an, 
hanem inkább az élve eltemettetéstől. Nagy mé: lék
ben járult hozzá ennek a rettegésnek a fe’keltéséhez 
a sajtó, amely az ilyen eseteket mindig részletesen és 
kellő borzadálylyal Írja meg. Franciaors; ágban olyan 
módszert találtak fel, ameiylyel a ha'ál beálltát a leg
nagyobb biztonsággal meg tehet állapítani. Dr. Icard 
marseil ei orvos a feltalálója ennek a módszernek s fel
fedezését a párisi akadémia pályadijjal jutalmazta. Tud
valevő dolog, hogy a halál pillanatában a testben min
den szerves működés megszűnik. Reflex mozgáso-

akar bennem a gonosz érzület, Morcy Mor- 
riekre fogok gondolni, ez jó orvosság lesz.

Szegény lady JanetI Már a Mablethorpe 
Houseban észrevettem rajta a szellemi képesség 
fogyatkozását, amelyet ön oly érzéstoljesen sejtet 
velem. Legyen szives, mondja meg neki alkalom- 
adtán, hogy minden jót kívánok neki most és 
ezentúl. És kérem, tegye hozzá, hogy folyvást 
imádkozom értő.

Éppen most kilátásaim vannak, hogy az 
ősz végén ellátogathatok Angliába. Sorsom, — 
amióta utoljára Írtam, — némileg megváltozott. 
Olvasónfíje és társalkodónőjo vagyok egy hölgy
nek, akinek a férjo ebben a világrészben nagyon 
előkelő állású bíró. O maga nem igen érdokel 
engom, olyan férfi, aki úgyszólván maga totto 
magát azzá, ami. A folesége nagyon kedvemre 
való. Nemcsak azért, mert igen kellemes asszony, 
de felette áll férjének, lévén rokonságban a 
Gommery of Pommery nemzetséggel, nem a 
Pommery of Gommery családdal, amely, miként 
ön jól tudja, csak sógorságban áll ez ősrégi nem
zetséggel.

Ekként jelenlogi, finom és előkelő környe
zetemben nagyon boldognak érzem magamat; 
csak egy árnyékoldal van. A canadai éghajlat 
nagyon kedvezőtlenül hat jóságos úrnőm egész
ségére és az orvosok azt tanácsolják neki. hogy 
töltse a tolot Londonban. Ez esetben alkalmasint 
én leszek kísérője. Aligha szükséges hozzátenném, 
hogy első látogatásom az önök házának fog 
szólni, ü g y  érzem, hogy e rokonszenv kapcsa 
mér is összeköt az ön anyjával és nővéreivel. A 
tisztosséges nők közt valumelv láthatatlan kap
csolat van, miként a szabadkőművesek közt — 
ugy-e ön is agy találja? Sok hálával és minden 
jót kívánva maradtam, legközelebbi levelét öröm
mel várva

őszin te  barátnőjo
Grace Rosoberry.

kát ugyan még egy bizonyos ideig a kiszenvedés 
után konstatáltak, de a vérkeringés megszűnése 
teljes. Erre az alaptételre építette lel icard módszerét. 
A kísérlethez a flonrescin nevű festőanyagot használta 
fel, mely tudvalevőleg oly hatásos festőszer, hogy 
például egy grammja negyvenötezer liter vizet zöldes- 
sárgára lest. Ebből az anyagból fecskendeznek be 
bizonyos csekély mennyiséget a bőr alá. Ha az illető 
egyén él, a festőanyag nehány másodperc alatt elter
jed a testben s a bőrt és szemfehérét sárgára festi, 
olyan lesz az illető, mintha nagyfokú sárgaságban 
szenvedne. Ha azonban holttestet oltanak be ily módon, 
a festék lokális hatású marad s a test színén mitzem 
változtat. így teljes biztossággal meg lehet állapítani 
a tetszhalál esetét. •

4- A teknősbéka esze. Yerkes angol tudós 
többrendbeli kísérletet végzett, hogy a teknősbéka 
szellemi képességeit megvizsgálja. Egy nagy ládából 
labirintust csinált, egymásba nyiló kamrákkal, folyo
sókkal, barlangokkal, de úgy, hogy két-két nyílás 
sohasem esett egymással szemközt. A teknősbékát a 
láda egyik sarkába tette, a másikban az árnyékos 
fekvőhelye volt, ahol nyugodni szokott. Kezdetben 
meglehetősen hosszú időbe telt, mig a teknőc a 
helyére talált, de minden újabb kísérletnél gyorsab
ban ment a dolog a végül a teknőc a sok labirintuson 
és nyilasokon át a legrövidebb utón ért a fekvő
helyére, ami világos jele az ő tanulékonyságának. 
Az első kísérlet alkalmával az állat 35 percig tévely
gőit céltalanul mig végre lészkére talált. A mésodik 
kisérletnél csak 15 percre volt szüksége. A harmadik 
kisérlelnél az utazása csak öt, a negyediknél már 
csak 3 percet vett igénybe. Azután pedig minden 
hiba nélkül ment a dolog.

•
4- Amerikai humor.
— Mary azt mondja, hogy addig nem megy 

íérEez, amig meg nem találja az ideálját.
— És mit ért ő ideál alatt?
— Az első lérfit, aki megkéri a kezét.

Különös, hogy az asszonyok mind bóknak ve
szik, ha azt mondjuk nekik, hogy ném olyanok, mint a 
többi asszonyok.

K Ö Z G A Z D A S Á G
Ip ar és k eresk ed elem .

A P e s t i  L lo ;d  T á rsa ié t Jubileum a Ötven e s t .
fendős múltra tekint vissza a Pesti Llovd Társulat 
Jelentős sikerekre, a nemzeti erőforrásokat gyarapító 
munkára mutathat rá ez az illusztris közgazdasági egye
sület amely jubileuma alkalmából megiratta működésé
nek történetét. Gazdasági fejlődésünk legérdekesebb ko
rára világit rá ez altörténet A jubileumi munka közgáz

u l.
Mr. Horace Holmcroft — Miss Grace Roseberryhcz. 

Drága Miss Roseberryl
Bocsássa meg, kérem, hosszas hallgatásomat, 

vártam egyik napról a másikra, mindig remélve, 
hogy végre jó hírrel szolgálhatok, de hiábavaló 
volna még tovább várnom. Legrosszabb sejtelmeim 
következtek b e ; ma kínos kötelességem oly dol
gokat imom, amelyek meg fogják lepni is  a leg- 
kinosabbun fogják érinteni.

De hadd mondjam el bekövetkezésük sor
rendjében az eseményeket. Ily módon remélhetem 
csak, hogy lassan-lassan el lesz készülve a tör
téntekre.

Körülbelül három héttel azután, hogy írtam 
önnek, Julián Gray megbünbödött szörnyű meg
gondolatlanságáéit. Nem mintha szenvednie kel
lett volna amaz emberek olvetemültsógétől, akik 
közt a térítés munkáját végezte. Sőt ellonkezőleg, 
bármennyire hihetetlenül hangzanék is, sikerrel 
munkált közro az eldurvult emberek megszelídí
tésében. Eleinte tisztolotet keltett maga iránt 
azzal, hogy közéjük merészkedett és végre azok 
is belátták, hogy csak javukat akarja. Ellenben 
áldozatul esett annak a másik veszedelemnek, 
amelyről utolsó levolemben említést tettem ; 
vagyis az ott pusztító járványnak. Már amikor 
megkezdto működését azon a vidékon, járványos 
láz lépett föl ott mindenütt ős mikor meghallot
tuk, hogy Juliánt is megtámadta a kór, már nem 
lehetett őt elvinni a veszedelmes helyről és kör
nyezetből. En azonnal személyesen tudakozódtam 
állapota felől éa orvosa azt mondta, hogyon ag
gódik a boteg életéért.

Ez izgató és nyugtalanító viszonyok közt a 
szegény lady Janót — mint rendcson, most is 
elég meggondolatlanul és a pillanat befolyása 
alatt — ^határozta, hogy elhagyja Mablethorpo- 
Houset és öcseso közelébe költözködik.

Nem lehetett meggyőzni a felöl, hogy nagy 
könnyelműséget követ el, ha az ö korában le
mond a házában talált kényelemről, és ér '
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dasági szempontból is kiváló értékű. A szakirodalom 
valóságos nyeresége ez a monográfia, amelyet Deutseh 
Antal, a kiváló publicista nagy tudásának gazdag 
apparatasával és széles látókörére valló judiciumraal 
irt meg. Nagy anyagot dolgozott fel, figyelemmel volt 
gazdasági evolúciónk minden vonatkozására, büen 
és igazságosan rajzolta meg a fejlődés hátterét a haladás 
tárgyi és személyi mozzanatait. Valóban kívánatos, 
hogy a kereseti tevékenységek minden intézményei 
olyan hivatott histórikusra leljenek, mint Deutseh 
Antal, akkor gazdasági ügyeink terén is érvényesül 
majd a hasznos propaganda munkája. A szakirodalmi 
szempontból is kiváló értékű munkához Fáik Miksa 
irt előszót. Ezt a ragyogó bevezetést úgy méltatjuk 
legjobban, ha megismertetjük vele olvasóinkat; mai 
tárcánkban közlünk belőle néhány gyönyörű részletet.

Az 1853-ban megalakult L’oyd Társaság kelet
kezéséről Deutscü Antal lizenbat ívre terjedő munká
jában ezt olvassuk: 1851-ben néhány kereskedő arra 
a gondolatra jutott, hogy társaságot alapítson, mely
nek leiadata, hogy a kereskedelmet élénkítse, bnz- 
ditsa; a kereskedelmi törekvéseknek központját ké
pezze és eme törekvések hatását egy időszakonként 
megjelenő lap kiadásával öregbítse. Megszületett a 
Pesti Llo.yd-társulat megalapításának gondolata. Kern 
Jakab volt a kezdeményező, ő volt a gondolat fárad
hatatlan bajnoka; éveken keresztül rendkívüli oda
adással és buzgósággal láradozott azon, hogy a tár
sulatnak a főváros kereskedelmi és társadalmi életé
ben jelentékeny állást biztosítson. Az akkori kormány 
az egyesület alapításának jóváhagyására csak nehe
zen volt m egnyerheti; a belytartótanáos és az osztrák 
belügyminisztérium folyton nehézségeket támasztottak ; 
teljes két évbe került, mig a választmány által kidol
gozott alapszabályok a hatóság megerősítését el
nyerhették és a társulat megalakulhatott. A társulat 
tevékenysége kezdettől fogva intenzív volt. Első sor
ban két fontos cél lebegett szemei előtt: egyik a 
gabonacsarnok alapítása, mely a gabonaforgalom köz
pontját képezze. A gabonacsarnokot a negyven év 
óta lennáhó kereskedelmi csarnok helyébe tervezték, 
melynek helyiségei szintén a kereskedelmi épületben 
voltak; e helyiségeket a terménykereskedők sűrűn 
látogatták. Másik célja volt egy a kereskedelmi érde
kek szolgálatában álló napilap alapítása. Emellett 
gondoskodása tárgyát képezte alkalmas helyiségek 
berendezése, hangversenyek, népszerű előadások ren
dezése, hogy a tarsas érintkezést ezzel is vonzóbbá 
tegye- A helyiségek részére a kereskedelmi épület 
első emeletét béreltek ki. Akkoriban ez volt Pest
nek legszebb helyisége, dísztermében addig a Nem
zeti Kaszinó volt elhelyezve. Később — 1869-ban, 
mikor a mágnások tanácskozásaikat időközön
ként még ebben a teremben tartották, az akkori
idők egy szellemes figyelője azt irta: ,A  Lloyd 
kiszorította az urak kaszinóját és a főrendi tábla 
a kereskedőktől kért termet kölcsön?1 Sok tánc- 
mulatságot és hangversenyt rendeztek ezekben a 
helyiségben; a báró Prónay Gábor vezetése alatt álló 
Nemzeti Zenede évente vendége volt a társulatnak. 
Az igy befolyt bevételeket jótékony célra fordították. 
Tartották tudományos e'eladásokat is, melyet nagy 
látogatottságnak örvendtek. A gabonacsarnok létesí
tésére külön bizottságot küldtek ki és a csarnok rövid 
idő múlva meg is alakú t. A Lloyd Társaság egyéb

ségem tudatában elkísértem őt. Egy vendéglőben 
kaptunk szállást a íolyó mentén, különösen ha
jóskapitányok és kereskedelmi utazók szokták 
látogatói. Én gondoskodtam egy hírneves orvos
ról, mert lady Janet egyáltalán nagyon elfogult 
az orvosok tudományával szemben és teljesen 
reám bizta a betegápolás e legfontosabb részét.

Nem akarom fárasztani Julián betegségének 
részletes közlésével.

A láz a szokott módon lépett föl, időközön
ként delirium és kimerültség váltakoztak. Ké
sőbbi események,amelyekről, fájdalom, bekell szá
molnom, arra kényszerítenek, hogy, ha lehető 
röviden is, lölemlitsem a delirium kínos témáját. 
A^t mondták, hogy lázbeteg emberek képzeletét 
rendesen különböző tények szokták megragadni; 
Julián azonban állandóan egy és ugyanazon tény- 
nél maradt. Szüntelenül egy és ugyanaz a gon
dolat foglalkoztatta. Folyvást Mercy Merrickröl 
beszélt és egyre arra unszolta orvosait, hogy 
küldjenek el Morcyért, hogy az ápolja őt. Éjjel- 
nappal ez a gondolat járt fejében, ez az egy név 
volt ajkán.

Orvosai természetesen tudakozódtak az óhaj
tott nő kiléte iránt és cu kénytelen voltam előttük 
bizalmasan feltárni az igazat.

És az az orvos, akit ón hívtam a beteg 
mellé, csodálatraméltóan viselkedett Alacsony 
sorsból emelkedett mai pozíciójára, mégis, bár
mennyire különösen hangzik is, egy gentleman 
tapintata díszítette jellemét. Teljesen átérté kinos 
helyzetünket és belátta, hogy egy Mercy Merrick- 
nek a beteg ágynál nem szabad megjelennie és 
azt minden áron meg kell akadályozni. Csillapító 
orvosságra van szükség, csak ez használhat, mon
dotta ez a finomlelkü orvos, akinek hírneve meg
nyugtatás lehetett. Egy környékbeli fiatal orvos 
azonban, aki nyilván fanatikus radikális, ma
kacsul viselkedett, 6őt durván, ha állásút te-* 
kmtjük.

(Folytatása következik.)

institúcióiról, munkájáról és sikereiről hűségesen be
számol a jubileumi munka amely mindenütt kiterjesz
kedik a politikai és gazdasági viszonyok festésére is. 
Végül beszámol a társaság jelenlegi vezetőinek mű
ködéséről és a Pester Loyd történetéröl.

A zsolnai kiállítás. Osztroluczky Géza trencsén - 
megyei főispáu, az iparkiállitás védnöke tegnap dr. 
Schwertner alispán, dr. Kovács miniszteri osztályta
nácsos és dr. Smialovszky Valér orsz. képviselő kísé
retében Zsolnára érkezett és a kiállítási parknak, az 
épülőben lévő nagy iparcsarnoknak, vendéglőnek es 
pavilonoknak megtekintése után megvizsgálta a ki
állítási anyagot, jelentést tétetett magának minden 
mozzanatról és teljes elismerésének adott kifejezést. 
Aásg Lajos kereskedelmi minisz.er újólag rendeletet 
intézett Trencsén-, Turóc-, Liptó-, Árva- és N.yitra- 
vármegyék közönségéhez, e megyék területén működő 
kir. tanfelügyelőkhöz, továbbá a beszterczebányai és 
pozsonyi kereskedelmi és iparkamarákhoz s hazafias 
kötelességükké tette a zsolnai iparkiállitás támo
gatását.

Baromfikiállitás Jáez&sentláazlón. A Baromfi
tenyésztők Országos Egyesületének, erkölcsi támogatásá
val a Jászszentlászlói Gazdakör augusztus 15-ikén és 
16-ikán barorntikiálhtást rendez Jászszentiászlón. A 
kiállításon ötven tenyésztő közül tiz sárga orpingtont, 
tiz orpington és hazai keresztezést, tíz plimutot, öt 
erdóhi kopasznyakut, tiz emdeni ludat, tiz pekingi 
kacsát, öt lehér magyar pulykát, két brauzpulykát, 
egy gyöngytyukot állít ki ötven-ötven darabonkint, 
igy tehat körü belül négy-ötezer darab baromfit állíta
nak ki. A Baromfitenyésztők Országos Egyesülete á'tal a 
folyó év őszén Miskolcz, Nagybecskerck és Kaposváron 
rendezendő baroinfikiállitások mehé méltán lóg sora
kozni a jdszszentlászlói is, amelynek anyagából a bolgár 
kormány már ezidőszennt is száz orpington jórcét és 
száz kakast rendelt meg, darabonkint húsz korona 
árban A jászszenllászlói baromfikiállitás védnökéül 
gróf Teleki Jőzsefné, a B. O. E. elnöke, kéretett fel, 
s a kiállítást Pirkner János, a B. O. E ügyvezető al- 
elnöke fogja megnyitni és az érdeklődő közönségnek 
bemutatni.

Sertéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd mtézősége.) Április 17-ikén. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg 1. rendű 350 kilo
grammon fe lü l------------darab, II. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint-- nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. maiao 40 kilogrammig.— darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 478 darab. Előző napi ma
radvány 17 darab, összesen 495 darab. Eladatott 
468 db. Maradvány 27 db. A vásár irányzata élénk. 
Az árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on felül 100—Ú 4 fillérig, 
Li. rendű 280— 350 kiiogrammiglOO—102 fillérig, selejte
zett 100—102 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon leiül 103—112 fillérig, fiatal közép 220— 
300 Kilogrammig 102—108 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 74—102 fillérig, süldő 80----- fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig — -—  fillérig, süldő 94—104 fillérig, maiao 
40 k ilo g ram m ig  — fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Borjnvasár. 1908. évi április hó 17-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi óló borjú 1006 drb, leölt
borjú 7 db. bécsi b o r in ----- db. — db., nö-
veudék marha — darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány 67 darab. — Árjegyzések. — Belföldi éló 
boriu L rendű 7 6 -8 8  í.-ig, kivételes 90 f.. U. rendű 
elő borjukért 6 8 -74  t-ig , 1 kilónkmt leölt borjú
L r. 92-100 i.-ig. H. r. — f . - t ó l ------t- ig , kivét
t  kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 6 2 -60
t-ig . Növendék marha — t-tő l — t-ig , L r . _____
t-ig . kőzépm inóségü-------- í.-ig. alárendelt------------
t.-ig, 1 kilónkmt Bárány élő 12—14 k., leölt bárány 
8—J 4.40 K. kivételesen ár — — k.-ig páronkint — 
Az irányzat élénk, az árak 2 - 3  fitténél kilogrammon- 
kint emelkedtek.

A  b u d ap esti gab on atőzsd e.
B u d a p e s t ,  április 17.

Jó  kínálat és mérsékelt kereslet mellett kész- 
búza lanyha irányzatú volt és a forgalomba kerül 
10 000 mótermázsa 6—7</» fillérrel olcsóbban kelt el 
Amint a gyönge hozatalok nyilvánvalók lettek, javul 
az irányzat, de nem lévén kereslet, a  javulás az árak
ban nem juthatott kifejezésre. A többi cikkekbei 
gyönge az irányzat.

Eladatott:
Busa. Tiszavidéki: 300 mm 82 k. 8 K. 37*/. í  

100 mm. 82 k. 8 K. 80 i., 100 mm. 806 k 
8 K. 30 f., 100 mm. 81 k. 8 K. 30 t ,  100 mm. 8 H  
k. 8 K. 30 J., 1000 mm. 81 k. 8 K. 27»/i f.

Hódmezővásárhelyi: 1000 mm. 80 k. 8 K 22 Vb f.
Fejérmegyei: 1000 mm. 80 k. 8 K 15 

700 mm. 78 k. 8 K. 05 f., 300 mm. 77*8 k. 7 K. 90 f
Pestmegyevidéki: 100 mm. 78 5 k. 8 K. 05 f 

_a . BÍ csk̂  * •16? mm. 77-6 k. 8 K. 20 t., 800 mm. 
78 k. 8 K. 06 f., 250 mm. 77 k. 8 K. 22»/a l. lo(i 
mm. 76 k. 8 K. -  f. 1

Baktdrdru: 5L0 mm. 79 8 k. 8 K. 15 f.
Mtna három hónapra.

6 K. 85 f., három hónapra, 200 
mm. 6 K. 80 f., 200 mm. 6 K. 72*/* 1. P

Tengeri: 100 mm, 6 K. 17»/> t ,  1G0 mm. 6 K. 
15 f., kocsira rakva.

A határldöüzlot folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1903. i 7.78-7.79—7.73-7,77-7.75 
Májusi búza 1903.. . 7.59—7.57—7.69;
Októberi búza 1903. • 7.45—7.42—7.45 
Áprilisi rozs 1908. .  6 .74-6 .70-6 .73
Októberi rozs 1903. . 6.40 
Áprilisi zab 1802. . 6.99 -  5.98 -5 .9 9  -6 .9 8
Októberi zab 1903 . —.—
Májusi tengeri 1903. . 6.02 —6.01—6.04 
Júliusi tengeri 1903. • 6.09—6.13 
Augusztusi repce 1903.

D éli egy  órakor a következő záróárakat állapi; 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1908. . .  . ,  ; 7.77— 7.78
Májusi búza 1903. • • • • « 7.59— 7.60
Októberi búza 1903. .  ,  I ! ,  7.45— 7.46
Áprilisi rozs 1903. . . . . .  6.74— 6.75
Októberi rozs 1903...................... ; 6.40— 6.41
Áprilisi zab 1903.............................. 6.97— 5.98
Októberi zab 1903. 2 .  ; .  ; 6.55— 5.56
Májusi tengeri 1903. . . . . .  6.04— 6.05
Júliusi tengeri 1903.. . ; .  ; 6.12— 6.13
Augusztusi repce 1903. . J . .

Délután té l 6 órakor zárul:
Áprilisi búza 1903. . ,  . i J 7.74— 7.75
Májusi búza 1903. 7.58— 7.69
Októberi búza 1903.........................  7.45— 7.46
Áprilisi rozs 1 9 0 3 . ......................  6.72— 6.73
Októberi rozs 1903. . . . . .  6.42— 6.43
Áprilisi zab 1908. 5.99— 6.—
Októberi zab 1903...........................  6.55— 6 56
Májusi tengeri 1903. . .  ; . . 6.04— 6.05
Júliusi tengeri 1903. . . . . .  6.11— 6.12
Repce augusztusra 1903. . . .

A  b u d ap esti ér ték tőzsd e .
A mai üzlet csendes. Á forgalom enyhén bo

nyolódott le. Nagyobb keresletnek csak a rima
murányi részvények örvendtek és némi javulással 
zárultak.

Előtözsde. Osztrák Hitelrészvény 674.26—675.26.
Magyar Hitelrészvény 725.-----725.50. Leszámítoló
részvény 457.60. Rí mamurányi részvény 485.50— 
487.60. Adria-részvény 454.---- 456.50 korona.

A déli tőzsde: Koronajáradék 99.66—99.76 szá
zalék. Magyar Hitelreszvény 726.----- 726.—. Jelzá
logbank részvény 621.----- 622.—. Osztrák Hitelrész
vény 675.——675.50. Magyar Asztalt részvény 98.—.
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 519.-----521.—.
Rimamurányi vasmű részvény 468.50. Közúti vas
pálya részvény 612.----- 613.—. Városi villamos
vasúti részvény 304.-----3J4.75. Déli vasúti rész
vény 44.50—45.60. Államvasuti részvény 686.76— 
687.50 korona.

4 órakor tárul: Osztrák Hitelrészvény 676.—Z. 
Magyar hitelrészvény 726.—. Leszámitolóbank rész
vény — . Rímamurányi vasmű részvény 487.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 686.—. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút-részvény 
— korona.

A  b u d ap esti term én y tő zsd e .
A termény üzletben a azezonagarii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak'és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár; 
folyamokat állapította m eg:

Jegy tétek: Heremag.* lucerna magyar 45.-65.— 
korona, vörös aprószemü 54.—60.— korona, vörös 
erdélyi — -- korona, vörös bánsági , ■■i—
korona, középszemü 62,— 64.— korona, nagyigamií
65.----- 70.—, korona. Disznózsír :bndapostí 77.50—78.—
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
legenszáritott vidéki —.-------- korona, városi 4
darabos 6 4 .6 0 - 6 5 .- .  korona, 3 darabos 67.------67.50
korona, i üstölt korona. Bzilva:
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szokás sserinti minőség' 12.-----12.25 korona. 120 da
rabos — ----- .— korona. 100 uarabos 13.----- 13,50
korona, 85 darabos 15.-----15.50 korona. a::onnaliszál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 11.50—11.75 
korona, 100 darabos 12Z0—12.75 korona, 86 darabos 
14.25—14 75 korona- fczilvaiz: Biaróniai 15,50—16.— 
korona, szerbiai 13.50—14,— korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi ga b o n a tő zsd e .
Bécs, április 17. (A Budapesti Napló telefonje- 

lentése.) Búza (tiszavidéki) 8.50—8.95, bánáti 7.90 
1—8.55, lebértemplomi 8 20—8 50, szlavóniai 7.80— 
8.20, marchfeldi 7.75—8.50. R o/s szlavóniai 7.15—7.30, 
pestvidéki 7.20-7.85, délivasu’i 6.95—7.20; tengeri
6.45—6.60, zab 6.35—6.75, válogatott 710, cseh- és 
morvaországi 6.35—6.55 korona.

A  b écsi ér ték tőzsd e .
A vaskartelben helyreállott béke erőteljes impul

zust adott a mai előtözsdének^ amit csak a csehek 
újabb obstrukciós fenyegetései gyöngítettek. Bánya
értékek, építési és villamossági részvények mindazon
által emelkedtek és a nemzetközi piac irányzata is 
szilárd volt. Járadékokban és valutákban nem volt 
lorgalom.

A déli tőzsde tartózkodó magatartással nyílt meg, 
később szilárd irányzat kerekedett fölül és az összes 
értékek lényegesen javultak.

Zárlat szilárd.
április 17. (M agyar értékek zárla tod  4°/fX i 

aranyjáradék 121.40. i itza i és szegedi kölcsön-sorsjegy 157.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— .álagyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszám ítoló- *s pénzváltóban): 
— .— . Rimamurányi vasmürészvény 486.50. Magyar >°- 
ronajáradék 99 .50 .4% -os Magyar iöldteherm. kötvény 99.25, 
Magyar iuteina^r részvény 724.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 201 50. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
390.—  Magyar ceresk. bank 2658. Magyar cukoripar 1450.

B é c s .  április 17. (O sztrák értékek zárla ta .) 4*2u/o-ob 
papiriáradoi: 100.75.4°/o-os osztr. aranyjáradék 121.60. 1860-06 
sorsjegy 154.— . Osztrák iutelsorsjegy 434 — . Angol-osztrák 
bana —.—  Bécsi bankegyesület 485 — . Ósztrák-magyaf 
bank 1604— . Déli vasat 45 75. Dnnagőzhajózási részvény 
858.— . Ucnányrészvéay 339.— . Császári és királyi arany 
11.36. Német bankvéltók 116.95, 4*2°/o-os ezüst járadék 1C0.60, 
Osztrák koron aj árad ón 101,— . 1864-ih sorsjegy 246.— .
Osztrák hitelintézeti részvény 67G — . Unonbank 526.—. 
Osztrák Lánaerbank 410 — . Oszt rak-ma gyár áilamvasut 
687.— . Elbavölgyi vasút 479.50. Alpesi bányarészvénv 393.—. 
20 írank. ar any 19.06. Londoni váltóár 239j ő  Bécsi Iramway 
L ittB . — .— . Bécsi Iram wayLitt A. — . Lipót kohó 312,— . 
Az irányzat nyugodt.

B é c s ,  április 17. (A Budapesti N apló  tudósitójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban s  cáriatok & 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 676.— . Magyar 
hitelrészvény 70150. Angol-Osztrák fiánk 275 50. Bécsi bank
egyesület 435.50. Union Dank 626 50 Lánderbank 4 1 0 — . 
Osztrák-magyar áilamvasut részvény 687 25. Déli vasút 46.—, 
Elbavölgyi vasút 450 25 Északnyugati vasút részvény — 
Dohányrészvény 340 — . Rimamurányi vasmű 486 50. Alpesi 
bányarészvénv 393 50. Májusi járadék 1C0.75. Magyar korona 
járadék £0.50. löröc sorsjegyek 119 25 Német birodalmi 
márka 117.------ 117.05. Napoieocd’or 19.06

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
B erlin , április 17. (lózsdei tudósítás.) A raina- 

vesztfáliai kerületből érkező kedvező jelentésekre, amelyek 
szerint a vasművek töven  cl vannak foglalva és a szeo- 
szindikátusnak nincs oka a redukció emelésére, továbbá 
Newyork szilárdabb irányzatára a  tőzsde szilárdabb volt, kü
lönösen bányaértékekben. Egyéb papírok nagyon csöndesek 
voltak. Főbb vasutak szilárdak, belföldi járadékok változatla
nok és  szilárdak. Magánkaniatláb 2fi/8°/o.

B e r l in ,  április 17. (Z a n a i.,  4*2°/oos papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrás aranyjáradék 103 90. Elbavölgyi vasút 
—.— , Magyar koronaiáradés 100.40. osztrák-magyar állam- 
vasút 147.75. Karca-cderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
86.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alnesi bánya
részvény —.— . Diqconto-Commandit 189.6 0. Általános villa
m ossági Kdiion 190,25. GelsenRirchem 184 80. Laura-kohó 
213 25 4*2°.>os ezüstjáradék 101.10. 4%,-cs magyar arany
járati ók 102 75. Osztrák hitelrészvény 212 50. Déli vasút 
13 75. károly-Laios vasút — . Orosz banKjegyek 216.30. 
4J/.I-OS ui orosz kölcsön 98.75. Török dohányrészvény — .

Olasz járadék —.— . Magyar hitelbank —.—, Dynamit Trust 
162.— , Harpeni 185 30. Az irányzat szilárd.

B er lin , április 17. (A Euaapesti N apló  tudósító
jának távirata.) Juhi forgalom: 4°/o-os magyar aranyjáradék 
102.75. Magyar koronajáradék 100 40. Osztrák hitelrészvény 
212.60. Osztrák-magyar áilamvasut 147.75 Déli vasút 13.75. 
Északnyugati vasút —.— . Elbavölgyi v asú t— Orosz bank
jegy készpénz 216.30. tíuschtiehradi — Orosz bankjegy 
—.— . (líltimo.j Lombard — .—.

P ária , április 17. fZárlat.) Osztrák-magvar állam- 
vasút — .—. Uj török konzol 29.35. Egyptomi járadék 110.50. 
Osztrák Lánderbank — . Párisi banmeazvény 1085. 2«/<.-os 
francia jaraaÓK 98.40. 4%  spanyol járadék 86.85. 3%  uj 
törleszthctő járadék 98.35. Credit toncier do Francé 714.—. 
Alpesi b'myarészvcny —.— . 4°/o 1890. román kölcsön 88.—. 
Görög kölcsön — .—. Váltó Olaszországra %  1 16. Váltó 
Amsterdamra 205.50. Váltó Brüsszelre %  3-16. De Bcers
557.50. Chartered 82.25. 5%  bolgár kötelezvény 423.— . Ma
g y a r  aranyjaradák 104.20. Déli vasút — . Váló Londonra 
251.65. Osztrák aranyjáradók 102.60. Török sorsjegy 227.25. 
Mcridional vasút 704.—. 4°/o olasz járadék 102 95 Ottoman- 
nank 599.— ö ^ /o - c s  francia járadék— .— .Osztrák földhitel
intézet 1323. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 330.50. 4% -os 
1896. román kölcsön 88.75. Douanyrészv'env 3 6 6 — . Váltó 
Bécsre 103.81. Váltó ném et piacokra 12J.47. Rio 12.65. East 
Rand 208.50. Randfontein — .—. Magyar Jelzálogbank 554.—. 
Az irányzat határozatlan.

Franki a r t ,  április 17. (Z á rla t J  4*2°/o-os papír- 
járadék — . 4u/o-ob osztrák aranyjáradék 103 90. 4%-os 
magyar aranyjáradék 102.56. Osztrák hitelrészvény 212 10. 
Osztrák-magyar áilamvasut 147.70. Északnyugati vasút —.—. 
Busticbradi vasút — .—. Londoni váltóár 204.87. Bécsi bank
egyesület 122.60, Villamos részvény 118.50 3u/o-os magyar 
aranykölcsön 90.25. á ^ /o -o s  ezüstjáradék 101.— . Osztrák 
koronajáradék 101 £0. Magyar koronajáradék 100.40. Osztrák- 
magyar bank 115 80. Déli vasút részvény J3.80. Elbavölgyi 
varat —.— . Bécsi váltóár 85.83. Hánsi váltóár 814 25. 
Umo bankrészvény —.— . Alpesi bányarészvény 200.— , Az 
irányzat szilárd.

F rankfurt, április 17. (A Budapesti Napló  tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom  
Osztrák hitelrészvény 212 75 Német bank — .— . Disconto 
189 6 0 , Berlini kereskedelmi bank — .—. Gelsenkircheni 
186.—. Harpeni 185 90. Laura-kohó — . Olasz járadék 
— .— , Az irányzat szilárd.

Hamburg, április 17. (Z árlaéd 4*2°/d-os ezüst- 
járadék 101.— . 18öü. sorsjegy — . Déli vasút 13.70. 4°/o-os 
Osztrák aranyjáradék 103.80. Osztrák hitelrészvenv 212.70. 
Osztrák-magyar áilam vasut 147.50. Olasz járadék 103.50. 4%-os 
magyar aranyjáradék 102.30. Az irányzat szilárd.

B u d a p est-k o b á n y a l sertésk eresk ed elm l 
csa rn o k  je len tése .

Április 17. A serléeíizlet irányzata: változatlan.
A) H ízott sertések á r a ;L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (náronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

124—126 fillérig. Öreg közép (náronkint 300— 340 kilogramm g
terjedő euiynan) ---------  fillérig. Fiatal nehéziparom  int 320
kilogrammon íelüii súlyban) 133— 134 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 Kilogrammig terjedő súlyban) 132—133 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjeuő súly
ban) ---------- fillérig. —  1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(náronkint 220 kilogrammon felüli súlyban) ---------- fillérig.
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) — ——- ul- 
lén g. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig’ terjedő súlyban) 
- —  fillérig. —  11L R o m á n i á i :  Nehéz tpáronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — —  —  fiiJéng. Közép (pá- 
ronkmt 250— 320 kilogrammig terjedő sú ly b a n ----------—  fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő suivban.
--------- —  fillérig. ÍV. R o m á n i a i  e r o d e  t i ( S ta  e b i ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő su iv b a n )-----—  -
liliéng. Könnyű (párongint 240 kilogrammig terjedő suiyban)
——------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nenéx (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 133— 132 fillérig. Közép (páron* 
kint 24C— 260 kilogrammig terjedő sulvbanj 128— 130 *iUérijü 
Könnyű (páronkmt 2 4 0 kilogrammig terjedő su iy b u )  124—126 
fillérig.

S e r  t é s l ó t s z á m  19C3. április 15. napján volt 
készlet 38.689 darab. —  1903. április 16. napján felhajta
tott 799 aarab. —  1903. április 16. napján elszáliittatott 
419 darab, 1903. április hó 17. napjára maradt készletben 
3J.0S9 darab.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lapból.
—  Április 17. —

Kinevezés. A budapesti ité őtábla elnöke Lejthényi Ala
dár jogszigorlót a buda; esti Ítélőtábla kerületére díjas jog- 
gvakornokká kinevezte. A brassói pénzügyigazgatóság Tóth 
Edét díjtalan vám^ vatali gyakornokká nevezte ki a brassói 
fövámhivatalboz. A szókesfeh'rvúr: törvényszék elnöke a 
dunaadonyi járásbírósághoz Timur János budapesti Ítélőtáblái 
napidijus szolgát Ill ád osztályú hivatalszolgává ncvezto ki. 
A közös külügyminiszter Mckovic Milánt, a cotinjci képvise
letnél alkalmazott tiszteletbeli irodatisztet irodai titkárrá 
kinevezte.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Gál- 
fvné Thuróczy Erzsébet várfalvi állami elem ei iskolai tanító

nőt az ó-tordai állami elemi iskolához jelen minőségében 
áthelyezte.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Bíró 
Albert biróti állami polgári iskolai igazgatónőt igazgatói 
minőségében megerősítette.

N a p i r e n d .
N a p tá r: Szombat, április 18. —  R óm a-tatholikus: 

Apollonius. —  Protestáns: Ápol o n iu s .— Görög-orosz: (áp
rilis 5.) Klaudiusz. —  Zsidó: Nisan 21. Sabbath. Seb. Sel. P. 
—  Nap k é l: 4 óra 51 perckor. — Nyugszik: 6 óra 36 perc
kor. — Hold kél: 12 óra lperckor éjjel. — Nyugszik: 9 óra 
21 perckor reggel.

A miniszterek r.cm fogadnak.
A képviselőház háznagya fogad délelőtt 11 órától 12-ig.
Osztálysorsjegyck húzása 9 órakor. 17-ik, utolsóelőtti nap.)
Nem zeti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt b 

órától délután 1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 9 órától 6 óráig. Belépődíj 1 korona.
Tavaszi kiáilitás a Műcsarnokban. Nyitva délelőtt 9 

órától 5-ig. Belépődíj l korona.
Fényképészeti kiáilitás a Nemzeti Szalonban, nyitva 

9—6-ig. Belépődíj 1 korona.
Afasewmt Könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3 —7-ig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12-ig. Dél

után 3-tól 7 óráig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9— 12-ig.

A kereskedelmi és iparkam ara könyvtára (Szemere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap lél 10-töl fél 2-ig.

Állatkert a  Városligetben nvitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya es keleti mintatár : 
V. kerület Váczi-kőrut 32. £’ám alatt. Hivatalos ó rá k : dél
előtt 9 órától 12 óráig é s  délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó Kiállítása és keresKedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá & házi-ipari kiáilitás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban 'vasár és üncepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és  délután 3 órától ö óráig. A külföldi 
kirendeltségek KözDonti üzletvezetósege (Magyar kereskedelmi 
részvénytársasági Vácz.-kőrút 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése.

B u d ap est, április 17.
Hazánkban az idő ism ét csapadékosra fordult é s  Dél

nyugatról indult meg az eső, ame;y ma reggel az Alföldig 
terjedt, azonkívül a keleti részeken is  esik. A reggeli hőmér
séklet, a nyugati megyéket kivéve, ahol havazik, emelkedett. 
Verseczen tegnap este zivatar volt.

Északnyugaton a ma^as nyomás megerősödött és Délen 
a depresszió kifejlődött.

Európában az idő igen hűvös. Az Alpcscken a havazás 
általános. Jelentékeny lecsapódások voltak Olasz- és  Német
országban.

K ilá tá s t  Szeles, igen hüvöa é3 csapadékos idő várható.

V í z á l l á s .

K o rra
vár

Kroazna
Latorca
Caboroa
Onr

A p r . Á pr. 
17. .  16.

m  é i  e r  
P c h ird ia r  — 0 , t '2 1,04

2 .3 ;  2 .61
L ln i - 
Bécs _ _
Püz.ony .
Komárom,
Budapest ,
Piüts ___
Mohács _
Gombos .
Újvidék  
Fzncsora ,
Orsóra _____
M sgyarfalTa- 2 .78  2.74  
Zsolna _ _ _  i . 0 2  1.24
T ro n csén __
Rtorod - 
Bz.-Ootthárd
P á rv á r-------
Győr --
Pettan ____
Zákány -
B irca_____
Eszék _____  .
M. -Szerdák._ 0 .80
Zágráb -  1.6- l.CU
6zi.zpk 6.91 it.fl
M it r o v 1 c a _  4.H 4.71
D eés ------------ c .6 7  u.<4
B ia M n á . J .fc j
N. -Majtéqy _  i . _  o . _  
Munkács _ _  o .32  C.S6 
Homanna —— c.28 0.83  
Ungvár 0 .24  0,82

0.2W Ü .t3  
C .iu  1.31  
2.2 * a .i4  
8.64 8.31 
2.38 £.20 
8.11 2.16 
8.tÖ 2.C6 
4 .0 4  8.28  
8.12 2.83 
S .ia  2.72 
8.84 3 .OS

0 .8 6  1 .0Í  
1.22  1.66  
0 .1 0  0.74  
0.8U 1.V2 
8.42  ».48  
1 .0 4  1.23  
0 .c 4  1.02
1 .84  2.12
2 .85  2.66

A pc. Á pr. 
12- a6.

TImb M .-8ztget___
ui 6 

U.60
t é r
0.7C

e Tekeháza ___ 0 .7 0 C.?8
e V.-Naaiény — 1 .3 / 1.66
e T ok aj_______ 2 .u í 2.07

Ttazu-FCrod _ 2 .24 l.Vü
p7OlllOk 2.30 2 . —

e Csongrád _ _ 2.76 2.61
* Szeged _____ 8 .4 6 8.82

Tö:uk-bocee 2.49 2.21
O n /tn ra Titel _______ 3.37 2.84

Bártfa _____ 0 .4 0 0.68
Topolya Hoór — 0 . — 0 .6 0
B o d ro g Zemplén —_ 1 .6 / 1.17
S a jó Zaolca -- 1.78 - .8 2
U e m á d 0 .4 4 0 .53
B erettyó  Ma: k ita _ _ _ 0 .74 0 .46

B.-Ujfaln — » 0 .38 Ö.C'6
K ó r de Csúcsa 0 .28 £».«• ;

e N.-V.lrad ___ C.2b 0 .24
• Belényes _ _ 1.C6 1 .10
• Tenke._ ■ o .c s 0.74
e Gurahono — O.bd
• B o r o s je a ö _ _ 1.38 £ .18
• B ékés_______ 3 .92 4.12

Gyoma ___ __ 8 .70 3.62Kareo Oy.-Fehérvár t).*ó 0.9Q
Branyicsk* _ 1.40 1.60B Boborsln 6 . —B Arad _____ 0 .4 .' 0 .64M akó_______ l.W I 2.14T e m e t K.-Rostély — 1.61 1.94Boga Klszetó i- 1.03 1.78Tomesvár ___ 1.10 1.99

• Becakorek | 1 . .6 1 . 8

STANDARD életbiztositó-társaság
E d in b u r g h b a n  (A n g o lh o n .)

-Alaplttatott 1825-ben.

M a m r u w i  Ott: B í m s t  l f ,  lossitk Moh 4.
li.oron. 

31.SOO.OOO 
1 7 0 ,0 0 0 .0 0 0  
3 4 0 ,3 0 0 .0 0 0  
SOO,0 0 0 .0 0 0

Ktí b e v é te l ...........................I .
K iu ta lt  n y erem én yrészek
V a g y o n ..........................................
H a lá le se tek  fo ly tán  k ifizetve

A S t a n d a r d  kfitrényemek nerezoteaebb előnyei:
Kétséptelen blzteneig. Al.cteny dl|»k. Sz.b.J vilánfcötvéeyek. A kBtvtny k tr
vényben tartása díjfizetések elmulesztélánál. Tóké.ite. é .  előre me;álla-
pllott vi.sznváHá.l érték. Megtámadhatatlanág. Feltétlen fizuié, önayllkosnia
estéb en  rny évi fennállta után. Szabad háborubizteeitas népfelkelők retzere.

D íj tá b lá z a to k  k ív á n a t r a  k ü ld e t n e k .
H l

Ví 4is
JLTrönyln Prrerria

M Í Á H  O V O n ir A ll  9  m ikor Önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb sebek- 
X r l lv l  I  O/jvIIVv U í  nél is  kilátása van és  majdnem m indig olkerülheti a 
fájdalmas operációt vagy amputálást, ha Thlerry A. gyógyszerész egyedül valódi

c e n t i f o l i a - k e n ő c s ö t
használja, mely a,f ebek gyógyításában rendkívül Jó hatással van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centifolia-kenőcs használtatik: a gyrrm ek- 
ágyasok mollbajainál, a  tejválasztás akadályainál, mellkomónvedésnél, vörhony- 
nél, m indenféle régi bajnál, nyílt sebeknél lábakon és  csontokon, sebeknél, 6Ós- 
osuz, dagadt lábaknál, sőt csontszúnál i s ; ütött, szúrt, lőtt, vágott és  roncsolt 
seb ek n é l; az idegentestok kiválasztásánál, m int üveg- és  faszilank, homok, dara
tövis s tb .; m indenfólo daganat, kinövés, karbunkulus, uj képződményok valamint 
ráknál, körömméregnél, körömdaganatnál, hólyagnál, menéstől k iseb esedett lábak, 
nál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészek, a  betegek fekvéstől eredt seboit, 
a nyakon támadt daganatot, vérdaganatot, füibajt és a gyermekek sebesedését atb. 
BxétkQldAs czfik az öarzeg elSze ea b«knidé«0 ellenében 2 tégelv csom agollenal, poatakólteóggel 
«a ■íKUitólevéllel egyOtt 8 kor. 60 fillér. S z á m ta la n  e l is m e r ő  b iz o n y ítv á n y  e r o d e t lb e n  m eg *  
tektntbetA  M indenkit övök bem iáit vknyok vételétől éa kérem vigyázni, hogy m inden tégelyen  
a cég: .ő ran g ya l-g yó g yszertá r T h le rry  (A do lf) L im ite d  PregTada* beégetro  le g y e n .*

Thierry A. gyogysz. balzsama és centifoliakenöcse.
B k ét gyógyerejében f<<:nimnliiatatlan ezer, eohaaem roml'k el, ellenben m inél régibb leír., annál értó- 
keaebb éa batbatöaabb, é s  nem a m eleg , sem  pedig a hideg nem ért nekik, így  te h it  az év bármely 
H/akábau kOldhetO. Maidnem m indig van hatásuk éa segítenek, legalább az orvua m ügéi kéziéig, ter- 
inéBzetexen nem szabad ham isítványokat vagy efféle sokazurosan ajáult hasonló, de hatástalan szere
k et használni, melyekért csak legföljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjnnk csak e m elleit a két , 
régi elism ert, Jó, olcsó, megbiaható, am ellett teljesen ártatlan, világhírt! szem é i, m elyeknek minden  
családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ism ertetett védjegyekkel valódian kapni nem lehet, 
tessék  egyenesen rendelni ^ s  c ím ezn i:
Thier rv iMolf) Limited Orangyal-gyógyszsrtára. Pregrada Bohitsch-Sanerbrnnn mellett.

Közp. raktár Budapesten : Török .7. gyógyszerész  és dr. E g eér  Leó é s  József, V áci-kórul 17. Zágráb 
bán : Mittobach J. g yógyszerész  és B écsben |  Brady C. gyO gysserésznél.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
j Hl. K IR . O PERAH AZ.
Szombat, 1903. Április hó 18-án. 

Bonci Alessandro ur vendégfolléptével
R ig o lc íto .

Opera 4 felvonásban, zenéjét szerzetté Verdi, 
vegét irta P hve, fordította Nádaskay.

S zem élyek :
Maatua hercege Bonci Borsa Gábor
Rigoletto
Gilda
Sparafucile
Magdaléna
Menterone

Takáts Marulo N ey B.
Szilágyiné Coprano gróf Hegodüs 

Szondiéi Coprano grófné Palóczyné
Váradi M. Giovanna Berta
Ney D. Porkoláb Szemero

Utána:
S z e r e lm i k a la n d ,

Tréfás báliét 4 képben. Szövegét irta Regei Henrik. 
Zenéjét szerzetté Máder Raoul.

Színre kerül a IV- kép.
Kezdete 7 érakor

MUB I ’ A r a t la n  n « l

KÉZIMUNKA
k é p n  á r  J e g y x é U e n ie l.  m e ly  2 7 0 0  o ld a l o n  8 6 0 0  e r e d e t i  
r a j z o k a i  t a r t a l m a z ,  kívánatra ingyen és bórmentvo leülnöm

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparos 

Budapest, Király-utca 4 .

.KOH-I-HQOR*
elsőrendű, mosást és fónytlartó géphim zöaelyem  
Blngor, W hceler & Wilaon atb. gépekbe* egyedüli gyári raktára.

NEM ZETI SZÍN H Á Z.
Saombat, 1903. április hó 18 án.

L éh a  v ilá g .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Prém József. 

Szem élyek:
Sándorffy
Gararnszeghy
Hidvéghy
Dusi
Danilov
Kardos
Anasztáz

Dezső 
Mihályfi 
Nádai F. 
Náday B. 
Gál
Molnár
Gabányi

Sáudorffynó 
Evebn 
Amanda 
Bel a
Szoboszlay 
Gál Ernő 
Lina

Helvey 
Cs Alszeghy 

Lánczy
Paulay E. 
Gabányi I. 
Szőke 
Koczeri

Bor és cognac Palestinából
világbirfl, nagyezerU, BS* a p ó r ié i v ilá g k iá l l í tá s o n  k itü n 

t e t v e ,  Kaphatók a

„ P A I . E 8 T I X A “ behozatili-Ursaságiiál
B u d a p e s t ,  E r z s é b e t —k ö r ú t  4 2 .

T ö l t é s  a  k i r .  k ö z j e g y z ő  f e l ü g y e l e t e  a la t t ,  
Hordókban nagybani árak. Képviselek kerestetnek 
K é p v is e lő k  m in d en  m e g y e  r é s z é r e  k ü lö n  k e r e s te tn e k .

Bortok 1.20 kor.-tél 4 kor.-ig, cognac üvegenként 6 kor.

P á ly á z a t i h ird e tm é n y .
Az Országos Orvos Szövetség tárgysorsjáték rende

zésére kapott engedélyt, melynek húzása f. évi október 
hó 10-éu fog megejtotni.

E sorsjáték nyoreménvtárgyai ékszerekből ós műtár
gyakból fognak állani a következő értékben:

1 főnyeremény 40,000 k o r .  — ért. 40,000 kor. ért.
1 jutalom 10,000 „  ........  „ 10,000 „ „
2 nyeremény á 1,000 ,    . 2,000 „ „
2 „ „ 500 „   ,  1,000 „ .
3 ,  ,  100 ,    ,  300 .  „
2 ,  .  50 ,    „ 100 „ „

, .  20 ,  ...............  800 „ „
10 ,  .........  „ 18,000 .  ,

Kezdete 7 órakor.

vígszínház.
Szombat, 19C3. április hó 18-án.

M ici h erceg n ő .
Bohózat 6 felvonásban. Irta Feydeau Georges. 

Fordította Heltai Jenő.
Személyek:

Szergiusz Tanay Arnold
Pecsenyev Hegedűs Mocsapov
Chandel Tapolczai Chopinét
Szlovicsln Fenyvesy Kirscbbaum
Igazgató Szeréray A hercegnő
C hilivel Vendrey Sabino

Ktzd.te 7’/i orakir.

semm iféle kísérlet nem használt, próbálja
meg a S z a p o l  c s ó z -  é s  k f t s z v é n y -  
k c n ő c s ö t .  Ára 5 korona utasítással. 
Kapható a . . t l a c y a r  k i r á ly "  s y ó g y -  
K z e r tá r b a n  Bpest, V., Marokkai-u. 2/N

f i  WS M O

30
1800 ,
1841 nyeremény

A sorsjáték végrehajtó bizottsága felhívja a hazai 
ékszerészeket és müötvösöket, kik a kimutatott értékben 
nyereményekre alkalmas tárgyakat készítenek, hogy aján
lataikat f. hó végéig alulírott bizottságnak mutassák be. 
(Iroda: IV., Váci-utca 17. sz.)

A végrehajtó bizottság nevében:
D r. N ék ám  L ajos D r. L ich ten b o rg  K ornél

egyetem i m. tanár. egyetem i m. tanár.

összesen 72,000 kor. ért.

Góth
Balassa
Bárdi
Győző
Varsányi
Nógrádi

N ÉPSZ ÍN H Á Z .
Szombát, 1903. április hó 18-án.

PAlmay Ilka asszony vendégfeiléptóveL
A z  i z é .

Operett 3 felv. Irta León Viktor és  S íéin V.. Zenéjét 
szerzé W einberger Károly. Fordította Dr. Márton 

M iksa és Heltai Jen7.
Szem élyek :

Kovács M. Bábáról 
Siposnó Yaucresaon 
Pálmai Saturnin

Taponet 
Tápon élné
Gabriella
Felicien
Ariatid

Raskó
Szirmai

Caacarett
Denise

Kezdete 7 órakor.

Solymosi
Szerdahelyi

Pázmán
Hegyi
Balázs

Május hó f-ig 
2O°|o e n g e d m é n y

B ú to r
L e g f in o m a b b  í z l é s s e l  k é s z í t e t t  s z a lo n - ,  
e b é d lő - ,  h á ló - ,  l e á n y  és u r i s z o b a b e r e n d e z é -  
s e lc  n á l u n k  í r á s b e l i  j ó t á l lá s  m e l l e t t  m e g 
le p ő  n a g y  v á l a s z t é k b a n  e la d á s r a  k é s z e n  
á l la n a k .  — V i d é k r e  b i z t o s í t o t t  s z á l l í t á s .SZABÓ FERENC ÉS TÁRSA

w  Budapest, Kerepesi-ut 12. sz.
( S íp - u t c a  s a r k á n . )

MAGYAR SZÍN H Á Z.
Szombat, 1903. április hó is-áp,

A sz o b a le én y .
Énekes bohóság 3 felvonásban. Írták Hennequin és

Albert
Legris
Lavirette
Francois
Auguste

Billhaud. Fordította Mérői Adolf. 
Személyek:

Tollagi 
Boroes 
Szilágyi 
Komái 
Iványi 

Kezdete 71/2 árakor.

Jean 
Nelly Rozier 
Valentiné 
Clcmcnce

Károlyi
Horváth
Szelestei

Tomceánvi

A 14524. számú
„Desztilláló eljárás és készülék petroleum- 
maradékoknak folytonos üzemben való 
elbontására és a bomlási gőzöknek egy

idejű tisztítására"
című, 1898. október 24-rŐl kelt m agy. szabadalomra

Szives ajánlatokat „ W . T . 2 3 * 3 “  jelige  al. H ő s s é  
I S iid o lf ,  U é e s ,  I. Seiierstktte 2. továbbit.

URANSA SZÍNH ÁZ.
Szombat, 1903. április hó 18-áa.

E g y ip to m .
Irta Ráth István.

Kezdete 7Vs órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld m a a n  I r a t - .  Ig a a g a t a

Nagymaaő-oma 17,

a labefő rejtély: 

alaiik és mégir lebeg] 

bimalAlba ejt I

a Jelenkor legnagyobb rejtelme

l u k  rövid Ideig látható!
olyan lAtzányoieág, amit mindenkinek látnia
k,U I Továbbá:

A ga  
A ga  
A ga  
A ga  
A ga  
A ga

Cake-Walk, Mariot, Dorottya «b.
a i.ukmb.n n-rr' e srii, Tort. eiu hanyveraany •?.

Szőlő-lugast ültessünk
■lnden ház mellé és hásl kertjeinkben.

Erre asonbun 
nem mindou ex6lf>- 

I laj alkalma.** (bAr 
I mind kuazó ter- 
I raéacptü), mert na 
I gyobbréare ha meg 
I la nő, terméat nem 
I bor. ezért nem ér- 
I tek el tokán ereC- 
1 ményt eddig. H-. 

Ingáénak alkata i »  
falókat (Illettek, 

atek bőrén ellAt 
ják hton kút at e r é n  ■editoré* Idejét, 
a l-gkitunflbb n.uakaUly éa n>to ódét. 
a lötökkel.

A ssfllő hazAnkban mindenütt meg
terem a niueeen oly hto. melynek fala 

•  legcaekélyobb gondoz.tarai 
fölnevelhető ne volna; ezenklvfll mén 
épületeknek, kerteknek, keriléneknok 
ntb. a logrerflekHbb dlaae anélkül. bmrv 
legkem»obl» helyet le elfoglalna w 
egyébre használható rétre k hó I p;r B 
légii lédat jrabb gyüm ölcs, n ért minden 
évben terem.

A k jo k  iamerMAeöre vonatkozó 
azlnea fény nyomatú katalorua Mkrkia-I 

V M M elik meg, aki elmét agy level.zd-*pnn vidítja.

4  ■.
SzökeMdd.Krmelléki clsl Kjuítaoltríny-telep. Nsn-KÁpa,

d. n.
Vasárnap
este

S z í n h á z a i t  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operáim Nemzeti ulaház Ylt lliuház Népuiabáz

’ Ernani
1 Sheo

iíg y  szegény*
ifjú tortáneto 

| Léha világ

Misi hercegnő.

Mici hercernő

Vereshaju

1 Az Izé

Magyar iziahaz

A posuslTu 
és húga 

A «vAba1óön«

A már 29 öve a világot uraló 
eredeti angol „Heiieal-Pramier* 
kerékpárokat m élyen leszállítva 
125 frttöl feljebb, havi M és  10 
frtos részletekre első rendű  
„Cyolon“ gépeket 00 írtért és 
és kerékpár - ti kai részekeket 
nagy bevásárlásaink folytén  
3O°/o AneszAllitAual szállítunk 

vidékre is bárhové:
1 drb l.-rendü külső gom  ml jót

áll á ssá l_ — írt 6 .— és  3.50
1 drb I.-rendü belső gumin 1 jót

á llá ssa l____ írt 8 .— és ± —
1 drb jó m inőségű  

Acetylen  lámpa 8.25 és 2 .—
1 pár kitűnő pedál

frt 2.76 és 2.25
1 drb jő m inőségű kerékpár 

lánc frt 2.50 é s  1.90
1 drb angol nyereg

frt 3.26 és 2.—
1 klgr. Caleium Carbid —.85 
N agy íárjegyzék 300 képpel 
magyar vagy német nyelven  

Ingysn é s  bérmentve,

Láng Jakab és fia
az ország lognairyobb és leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József korút 41.

Fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1. 
Az áruk kitünőségeéri kezeske
dünk és nem telezőkért a  pénzt 
visszsktildjük vagy kicseréljük

H a v o lo k  18.— K.
R a g la n  36.— K.
D i v a t  ö l tö n y  29.— K. 

M in d e n  t i s z t a  g y a p jú ,  R o th b e r g e r  
J a k a b ,  cs. é s  k i r .  u d v . s z á l l í t ó n á l ,  

B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6.
frt e g y  finom  m e ta a e t t  t ív e g k é s e le t ,  m ely «  

következő 41 d a r a b b ó l áll Ca p . : 12 drb vizoe-,
12 boros-, 6 likőrőe-pohár, 1 v izes-, 1 bo rosti vég , 
1 likőrpalack, 1 raem egetál, 6 csom egetányér és  
1 gyümölcs-AUvány. L e g fin o m a b b  k iv it e lb e n  
1 írttal drágább. Meg nem felelő Áru visszavéto- 
tik , a pénz visszafizetü nk. Ládáótt 3 0  kr. szá- 
m ittatik fel. R endelésnél a vasúti állom ás m eg. 
je lö lése  f -  -  “ - —  ~
kéretik. J

Szépség! Fiatalság!

durva, 
kndozntt v .1 
tisztátalan a, 
bőm , kopasz

"ás - -
a feje, avagy hajkulláxban 

szenved, küldje rímét 
m . F e i t l i .  Wien. VI.

M a r la h llfe is tr a a n e  46. 
honnan in g y e n  kapja a 
„W in k e xur B cb ö n b elta -  
pflttge" című füzetet, vala
mint egy  kiváló kozmetikai 
szélből m in tá t  3» fillérnek 
portó es költségre, levéli>ó- 
lyegekben való beküldése 

e llen éb en .

ISutor
csak  jó  m inőségű
Hálószoba, kredono, sz.ónyeg' 
dívány, asztal, htók, Íróasztal 
könyvszekrény, úri fotelek 
oitouián. «zalonberendezós, tűk 
rflk, agy  egyenklnt is, nagyon  
cles -n. e la d á s  n a g y b a n  é l  
k ic s in y b e n . Vldt z: re gondosan 
csom agolva, b istositva. Csak 
VI I r r é x - k b r n i  4 0 . Mráni

N te ln b e rg e r tfn n ö  
bntorí párosnál.

(v lta z * f l i« th a tó  tut- 
■ » * •  •■ é r in ti k iseb b  
róBK letekben l«) b á r 
m ily  ö s s s e r e t  l* en  

o le s ó n  ad

b iok - e* TUut-italete 
Mi'iivwniAat. iwirw- 

IV. k., Fereaeiek-tors •  | 
<•«•»' v i ir a ir -p u e is

I flaneU*Acytakar4 pokröo «fáj

1 •  •  6 50 I Jó lópokróe — — — ~  |.«o 
1 lAll pokrto — — — — 4.U0 
1 »i*p (all eaőayec-------T.60

G IC H N E R JÁ N O S
matrao Ae kArpItoaAru pyArov, -zőnyeg, fuggő&y, vaa> 

bútor etb. nagy raktAra
F / / . ,  y . r s a é ő c f -A d r u í  2 0 .  

Arl^vy, «kol kívánatra Ingyen Aa bdrmentva kűldflk. Vidéki m-g. 
m a Á llta ik poakman MikAtftltatnPk. nem i-ta.ö tm k  k J .* -* . '- * -

Bek. T t s r  a pAu vlaaaadatOL

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAHRÖKRÁ

Pagyar kir. állam vautak
Budapcst-jobbparti üzlet vezetősége 11094. sz. II.

P á ly á z a t i  h ird e tm é n y .
Budape8t-gödöllői osztály m érnökségünk vonalán  

létező pala és cserépfedésű tötök, további tűzfalak  
és kőméuyfalak fenntartására ezonuel nyilvános  
versenytárgyalást hirdetünk.

A teljesítendő m unkák m ennyiségére vonatkozá  
bővobbi adatok, valamint az ajánlati m inta ,a  pályá
zati feltételek, a szerződés tervezete az alólirott 
üzlctvezetösóg pálya lentartási ét építési osztályá
nak hivatalos holyisógében külső kerepesi ut L em. 
a hivatalos órák alatt m egtekinthetők.

Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok le g 
később f. évi április hó 30-ikáuak déli 12 órájáig  
a budapest jobbparti üzletvezeftség  titkárságánál 
(1. em. 31. ajtó) nyújtandók t e a  következő felirattal.

.Ajánlat a budapest-gödöllői osztM ym éruökség vo
nalán levő pala és cseréptetők fenntartási m unkáira.*

Bánatpénz fejében legkésőbb f. é v i április hó 
29-ig déli 12 óráig 200 korona, azaz kettőszáz kor 
készpénzben vagy állami lotóiokre alkalm as érték-* 
papírokban gyűjtő pénztárunknál leteendő.

Az értékpapírok a budapesti illető leg  bécsi tőzs- 
dév legutóbbi, 14 napnál nem régibb árfolyam a  
szerint, de a névértéket m eg nem haladó értékben  
fogadtatnak el.

Takarékpénztári letétkőnyvek hénatnénzül nem  
tehetők le. posta utján beküldendő ajánlatok és bá
natpénz- k léritvény mellett adandók fel.

Á bánatpénz lefizetésről szóló letétjegv  az aján
lathoz nőm csatolandó. Szóban forgó m unkára csak
is magyar állampolgárok pályázhatnak.

Az ajánlatok között a szabadválasztási jogot ma
gunknak tartjuk fenn.

Budapest, 1903. évi április hó.
A m. kir. állam vasutak budapest*

jobbpaiti uz etvozetóségo. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

L e g s z e b b
P A P un

L e g jo b b
P A P

I  SeetshaJtbUÖ vaeicry |  <b
khabotő inetrMoal— — 10.— 

1 ro a p  paplan— — — — i.so 
1 .  a príma— — 3.*i
1 oaohahr paplan — —, — 8.40 
1 sattn e S.8O
1 aUaaa eaehmdr — e» — 4 80 
1 selyem atlani paplan — “ Q  
I fodros eolyam aú. papi. 13.uu

L -g o lc só b M
,P A P „

1 moőI aodrony Ágybetét Öt— 
1 tengerin! matrao — — 4.50 
1 afrlqua a — — ö.—
1 lóaiőr .  .  — IS.—
1 ablak köpet fürrőny — á — 
I  .  tanla t  — 1 .M
1 ■ rr»pJn .  — 45o
2 Agy, 1 aaitalterttő bonret 5.50 
2 e l  .  ZjapJo n . -
1 nagy eaobauőnyeg-------8.60
l e  .  L -  ÖJ0
I Agyelőka L ------- — — ».Wi
I  tapeutry Asryelőka — — 1.60 
I B<u. JA futóacőny«f — —.40 
l a a  nUulAtotl — — —.76
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rt halholyafl. valódi francia ryárlmány, eredeti 
párisi csomagolásban! Orvosilag ajánlva, feltétlen 
biztos cs ártalmatlan!! Arak koronaértékben I 

Tucatonként: 2, 4, 6, 8, 10. 12.
E red .am erik a i ú jd on ság! „N ew errip " . 
Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elviíázhatatlanul a 

jelenkor 'egjobb óvszere!!!
Diana-öv (havi kötszer) 8—11 korona. Dusán fel
szerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők, suspenso- 
riumokban stb. Női óvszer: „Pessarlum oclusivum* 
Menzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik 

ki. Ára 3— 5 korona.
TT» T „Autó V agina! S y r a y “ ! a IT«T
?)} i legbiztosabb és legkényelm osobb I I 1 I 

• női különlogosség, ára kor. 15.— '"'J •
Figyelemreméltó ! ! !  Legújabb cs. és kir. szabad. 
Keleti-féle sérvkötö pneumatikus gummi- vagy 

glycerin töltéssel.
Legújabb képes árjegyzéket, zárt borítékban, 

titoktartás m ellett k ü ld :

KELGTIJ.

h e v e n y  én id i l l t  t íriyáb oknál befcoakendcséo 
n é lk ü l a  legb iztosabb  gyógyszernek a

. . S a n i d  l a b d a c s o k "
z  100 labdaoi
6 korona. Vidl 

kréten küld a
„ M a g y a r  K ir á ly "  g y ó g y sz e r tá r
Budapest, V., Marokkól-utoa 3 a sz. (Erzsébet tér sarok.

I Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
I gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
J húgyszervi és bujakóros "osztályán való működése

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
emeritált k ó rh á z i orvos 

gyökeresen és  rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás m egzavarása nélkül ínindonncmii

titkos betegséget
(hugy csőfolyást, sebeket, syphilist ég önfortő- 

zésből támadt idegbajokat).
H eglepő az eredm ény FÍ.KFIITI GVFV- 
GI SÉG AFE (IVBPOTFVTIA) még öre

gebb egyéneknél is.
Biztos sik er folytán a honorárium utólag is 

űzethető.
Leralekre díjtalanul válaez; kívánatra gyógyszerok  

Rendelés délelőtt 9 —3-lg, este 6 —8-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet; bejárat a lépceönd. Külön várótermek

A XX, század feltűnő újítása.
Az általam föltalált ős olism ert

API sarok-védő
mely mindou cipősarkot m egóv az 
elkopástól, illetve m indig megtartja 

azt eredeti formában.
Minden nálam vásárló egy  ilyen  sarokvedőhöz in aryen jut m elyet kí
vánatra n sarokra erő s ítü n k , szintúgy egy  doboz „Affl k en őes“, 
mely a bőrt a repedéstől megóvja, rendes használat moilett 1  évi Írás
beli jó tá llá st v á lla lo k . Mindenki tegyen egy próbarendelést, ne 
m ulaszsza el a kínálkozó alkalmat, a ki ssóp, formás és  kitűnő cipőhöz 

olcsón akar jutni Gyár saját házamban. 
C lp ő á r je g y ié k , a legújabb divatu ábrákkal kívánatra ingyen és  bér
mentve. Divalszinek egv árban, legkeresottehb szürke szarvasbőrök 

Mértéknek a láb körvonala papírlapra rajzolva elegendő.

F é rflc lp o k :
Borjubór eugos v. fűzős, erős kivitel 8.— 
Borjubór b etéte-, ru g ó sv . Illzőa — 8.80 
Lakk szalon v. eovró, rugós v. fütőa 4.60 
Dorby-fazon, box, aovró v. lakk — ... 4.W) 
Dongola vagy szarvasbör, könnyű, fá

jón lábra _ __ — — — — — — 4.—
Katonabakancs 8.60, tiszti cipó, sima 4.— 
Plncércipö, fekete v. sárga, elöl eug  1.90 
1000 pár barna lakkbotéten gyermek-

cipó, 0 —12 é v i g ------------— — — l««á

Nólolpó :
Fényen zerge betétes, eugos v. fütóa 3 . -
F.rón zerge- vagy oatkóbőrbGl — ____ 2 80
Boxbór, Bevró vagy dongola, eugon v.

ÍUzób ~  . . . --------------------------------- ... 3.50
L sstlng regatta 2. —, rúg. ssirsaabás 2.00 
Fényen zerge gomhoseipó 8.10
Bzarvasbör, nzürko vagy lakk apangud 1.80 
Komflteipő. 1.26, vllorlaváazon ház.1- 

Lakk kivágott vagy aftrga klvágoU . 1.M

Wrmtrt.zti árat k lesrrflek  »•«» a r#n»t vUMaaSom.

A.g'ulá.i* D 'ávicl
Budapest, V II., E rzsé b e t-k ö rú t 6  7. sz.

R ó z s á k
magyar törzeüek.

R ó z s á k
bokoralaknak.

R ó z s á k
újdonságok

kaphatók Weber faiskolájában 
Békásmegyeren (Bpest mellott). 
Árjegyzők ingyen. 16110

Szállítunk utánvéttől a  monarkla minden állomására 
költségm entes csomagolással

8 ü v e g  8 K - ,  0  Ü veg  IS  K — , 12 Ü veg  28  K .
Továbbá 26 egész 000 lltrrM  hordókban különböző évjárata 
valódi uradalmi szllvórium. Kimoritó árjegyzék bórmentve.

Horvát szilvórium kiviteli társaság
Hinkó Kaufmann & Co. Zágráb. Horvátorsz.

T IT K O S
betegségek ollcn férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb  

gyógyszer a

,TR IA S ‘ !
2 - 3  napi befecakoudesée 
után a folyás teljesen m eg
szűnik, — Ara 90 krajcár. 
1 frt 3*5 kr. beküldése után 
bérmentve küldi F ap p  

gryógyBzort& ra T lsz a -  
s z e n tim r é n , F fl-n to a  8. 
Kívánatra utánvéttel la. — 

litoktartáe biztosítva.

Betegtolókocsik és székek
lS b b a d o x ö k  
4a z-o lik  u n 
t a i t  számára, 

elism ert legjobb 
m inőség !

Ce. és kir. szab.
■sagáa lan  

I iy g lr n lk i iN  
szoba-

iirszékek
légm entesen zárható fe d é lle l! b ld e t s ,  vala
mint a  beteg kényelm éhez és ápolásához va ló
összes cikkeket a legolcsóbb árak mellett szállít:

17 FT FV1 I  orvossebészeü müszergyáros, 
X a & i u l l l i  Js Budapest, IV., Koronaherceg-utca 17.

Legújabb képes árjegyzék ingyen  é s  bérmentve.

A z  A T H E N A E U M  r.-t. 
k ia d á s á b a n  m e g je le n t :

HÁZASSÁGI PEREK 
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 
Irta: KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. táblai bíró, stb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

Á ra angol vászon- 
kötésben 2  korona.

Kapható az A T líS N A E U M  
r.-társulatnál (fípcst, VII. 
kér., Kerepesi-út 54.) ét 
minden hazai könyvkem* 

kedésben.

GUMMI
és

HALHÓLYAG
turratja 2, 4. ü, K. 10 kor. éa I 
feljebb, a világ logjohbjal, I 
titoktartás mellett,ti tán véltél | 
v a g y  a  p é n z  e lő z e te s  b e k ü l 
dése, után küldi o eznkn

legelső rangú 
c é g e :

K E I F  .1 . I 
sp e c ia l is ta ,  Béci, I 
B r a n d - ' . td t te  r.

Árjegyzék 
EU*~ Ingyen.

Magyar kir. államvasutak. 58,981/1903. s z-
H ird e tm é n y .

A magyar kir. állam vasutak igazgatósága nyilvá
nos versenyt hirdet a pozsonyi rendező pályaudva
rának villamos világítása céljából létesítendő köz
ponti telep számára szükséges m agasópitm ényi mun
kák végrehajtására.

A létesítendő munkák a következők
1. Egy kazán ós|gép h áz gépalapzatokkal.
2. Egy 30 m. m agas kém ény a hozzátartozó füst

csatornákkal.
8. Szén és  salak rekeszek.
A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék , a 

szerződési torvezot, az ajánlati minta, a pá yázati 
feltételek, valamin, a munkák végrehajtásához kö
tött feltételek Budapesten, a m agyar királyi állam 
vasutak igazgatóságának m agasópitményi ügyosztá
lyában (VI. kér., Teróz-körut 56. IV, em. 27.) és 
Pozsonyban a m. k. államvasutak pozsony-komáromi 
osztálvm érnökségncl (Hosszu-utca 6.) a hivatalos 
órák alatt m egtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1903. évi április hő 30-án, 
délelőtt 12 óráig nyújtandók be alulírott igazgatóság  
építési- é s  pályafenntartási főosztályában (VI. kér., 
Teróz-körut 56. szám, II. eni. 10. ajtó.)

Aa ajánlatok egy  korona, az ajánlat m ellékletei 
ivenként 30 filléres b élyeggel e látva és  lepecsételve, 
a követkoző felirattal nyújtandók b e: .Ajánlat a 
Pozsony rendező pályaudvaron létesítendő gép- ős 
kazánház és tartozékainak előállítására.“

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak 
figyelem be vétetni.

Á z ajánlat benyújtását m egelőző napon, vagyis  
1903. április hó 29-én délelőtt 12 óráig 1100,} azaz 
ogvezeregyszáz kor. bánatpénz teendő le a m. kir. 
állam vasutak kÖzpocti főpénztáránál (VI. Andrássy- 
ut 75. földszint) akár készpénzbon, akár állami le 
tétekre alkalmas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem  
csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jogyzett árfolyam  
szerint számittatuak, de uóvértókon felül számításba 
nem vétetnok.

Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szol
gálhatnak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok tórtivevénynyol 
adandók fel.

Budapest, 1903. évi április hóban.
Utánnyomás nem dijazt.) Az igazgatóság.

A  M A G Y A R

LABDAJÁTÉKOK KÖNYVE.
Irta : PO R Z SO L T LAJOS.

7 . * -»  Ára A korona. ~ —

□fjusági játékok.
Ára 3 kor. OTTO JÓZSEF. Ari 3 kor.

K erékpáros  Káté.
Irta: dr. KOBCHIÁROS l á U Í I .

Kezdők és kerékpározók számára. — Sza
bályok, kezelés, tisztítás stb. 

Számos képpel. Ára 30 fillér.

K aphatók:

£ampelR.(Wo9iancrf. és f ia i)  |
cs. és kir.udv. könyvkereskedésében

Budapest, VI., Andrássy-út 31. ai.

Ktnca többé székreked és  megszűnt® 1 azt az én 
Raktár B *n«, XVZ7Z.. L itdenburfr-'"huss-kalácsom.

Az ATHENAEUM részt.-tlrsulJi kiadásában megjelent:

GYAKORLATI SZAKÁCSKÖNYV. &
Irta gr. Festetich Andorné. Á r a .  .  .  2  kor.

KÉPES PESTI SZAKÁCSKÖNYV, &
Irta St. Hilalre Jozéfa. XXIX. kiadás. Gon
dosan átdolgozta éa bővítette Wicsner Emil 
konyhafőnök, az oraz. nőképző-egyesület fo’.ő- 
iskoléjának tanára. Ára kötve 4 kor. Ugyan
ez n ém et n yelven  is kapható 4 koronáért.

VALÓDI SZEGEDI SZAKÁCSKÖNYV,
1000-nel több ctelkóazítési utasítással. Irta 
Rézi néni. Ára kötve 4 kor.

LEOMJABD!

A Háztartási Könyvtár.
F.ddig megjelent 60 filléres k ötetei: l. Vegyes 
sütemények. (198 sütemény-reczepttel. 2. Külön
féle italok. (187 meleg ital, szörp, likőr le
írásával.) 3. Gyümölcsbefozés. (175 gyümölcs
befőzési reczepttel.) Szerkeszti Kürthy Emilné. 
Egy-egy kötet á r a --------------------- 60 fillér.

KAPHATÓ AZ ,. ATHENAEUM" R. TÁRS. KÖNYV- 
KIADÓHIVATALÁBAN, VII., KEREPESI-ÚT 64. SZ.,

DOCZIM
R u d n p es l

Kerepesi
ü l 10. sz.

4.*»O
4 .3 0  
fi.20  
4 .5 0
3 .3 0  
4 -2 0  
4 .—
4 . 3 0

k ü ld  k iz á r ó la g  sa já t készité& ü, fe ltű n ő  
e legán s, ig e n  csin o s  és ren d k ív ü l ta r tó s  

fé r fl-e ip ö t:
Legújabb amerikai box- vagy lakk Derby-bakanca ___
Sxnlonlakk fűzős ▼. cupos 4 .2 0 ,  gombos ____________
F r a n c ia  s e v ró  ffizfis v . r u g ó s  -4.S7, g o m b o s . . .  ____________
Amerikai box ftlzfts v. cukor 4 .—, gom bo«............. .............
Borjú- vajry zorgebör sim a c u p o sá . ,  botéi' « 3.20,fQzÓ9
S / a r r n s - ,  k c z ty ll -  v a jry  k u r y n b ő rb ö l ,  frtjrts lá b r a  . . . __
Sár^A fOrflr. v. cutro® 3 .5 0 ,  amerikai but-arinbörböl . .. _
B o f ju b ö r  a n g o l  b a k a n c s  S.MO, R á r ja  bR ira riáb ó l . . .  _  __
Tiszti lakk v. tlikörbőrcipö 4 .2 0 ,  k a to n a b a k a n c e . . .  _  __

női c ipőt :
Legújabb ezOrko azarvasbór, f'i.-<'' l — .  ro m b o a _______ «..*lo
F r a n c ia  R ovró ftlzÖR r .  cagO R 4 .3 0 ,  g o m b o s   ________ ___ 4 .0 0
A m e rik a i b o x  fllzÖR v . e u g o s  3 .S 0 , g o m b o s  .  ______4 . —
Zerge v. borjnbör fűzős v. rugós 3 .  , gom bot _  ___  3 .4 0
Szalonlakk fűzős v. A u g n s 3 . 0 0 ,  gon-lH •. . . . . ____ 3  KO
RA rga fű z ő s  ▼. r u g ó s  3 .2 0 ,  b a g a r iá b ó l  3 .3 0 ,  gom bot ... 3 .7 0
Sárga v. f r k c to  fllz ö s v. gombos f.'-|. ipf. 2 .1 0 .  aaQrkn 2.SO  
Z rgp v lakk kivágott 1 .3 0 , kcn szti sut: . 2 .—,  azUrke 2 .2 0  
Eberlastln fálclpó 1 .8 0 , sugos, selyem  cuggal . 2 .« o
p ó r i á s i  r n k t A r  m in d e n n e m ű  g y e r m e k c ip ő k b e n .  Q  
K n e ip - ,  S n n d t t l  , h A z I* ,  t o r n a -  4 s  s A re lp A h e n  s t b .  s tb .

A  m o s t  m e g j e le n t  t ö b b  n i A i  A b rS s  

legújabb árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen 
Vidéki megrendelések lelkiiímeretesen eazközöitetnak.

Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton feliil bérmentve-

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és  magán orvosi tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
os. és k ir .  e zred o rvo s  és  

k ó rh á z i fő orvos
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr- 
bajokat, elgyengúlt férfierőt, idősebbeknél ín 
electro M aesage vagy Psyhropnor által, ön fer
tőzést és annak utóbajait: ideg- és hátgorincz- 

bajt és minden n ő i bajokat.
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7-8-ig, —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
C lo tild -p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift hasenftlat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik

Levél utján is biztes gyógysiker.



I t t B udapest, szom bat BUDAPESTI NAPLÓ 1903. áp rilis  18. 1OO. szám .

Minden szó egyezeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f l l lé r .

Levélben tud.kozódUr. iDjjin uhuik

C s u d á la t o s  s z e m .
Nagyon fájlalom, hogy bántva 
érzi magét. Igen kérem, adjon 
alkalmat, hogy magamat négy
s z e m k ö z t  igazolhassam. Meg

gondolatlanságommal nem
akartam tiszta lelkét

K i s  s z iv e in .
Drága mamukáni! Tegnap óta 
kereslek, u?& szombaton dél
előtt szokott kávóház ablaká
ban várlak 11—12között annál- 
lnkább Is okvetlen, mert csak 
hétfőig maradok, esetleg  leve- 
et várok főpostán Majom. 16146

B a
szombaton, hétfőn, kedden a 
tárlaton vagyok 11 órakor, ha 
dint lehetne Chuin. 16136

B á n a t o s
szerelmem imádom, értesítsen  
vasárnap dólelőtt sétálok. 16134

B .  H a r s r itk a .
Édes szép pimpikém. Ezer 
sznggerált üdvnól több egy  
valóságos csók, hétfőn tömöt
tek, kedden föltámadtál ós azt 
sznggeráltad (délután 4 óra), 
hogy jönni fogsz — jöjj már 
Írága üdvöm, m ert szivem  m eg

hal. H. E. 15188

É d e s .
Rgyetlen szerelmem ! Nem ta
láltalak. Mi tartott vissza édes 
-zivam  ? Istenem , de félek ! Ne 
maradj e l én  édesem , h iszen a 
szerelem  oly erős, és Te nem  
búcsúzó, de m indig érted do
bogó, örökké csak veled ma
radni tudó és akaró őszinte, 
Igaz, hü szivre találsz. N e gya
núsíts drágám, n incs igazad ! 
Életem re esküszöm , nőm va
gyok  oka ! Ignzolandom ! Drá
gám , nem vagyok piszkos, hogy  
annyit kelljen mosakodnom ! 
Ma is  várlak ott. Istenem , h i
szen baj nélkül tovább sehogy- 
sem  tehetem . Jöjj egyetlenem , 
ne ejtsd kétségbe azt, ki szív
v e l,  lélekkel, egészen a tied.

15149

|  KERESLET.
I r o d a i

gyakornokot keresők kezdő 20 
korona haztfizotóaael Nlemetz 
Gyula irodája résiére Bpesten, 
R ökz Bzilárd-utca 22.

K á r p l t o a -
tanonoot és 8 napszámos fiat 
felvesznek Llngpl Károly és 
Fiánál, M I. Rózoa-u. 4 - 6 .

J o b b  i r r .  c s a lá d h o z
v id ékre  nevelőnek a ján lko 
z ik  szerény Igényű, kitűnő  
b lzony ltván yn ya l bíró tanár
je lö lt. F e le lőséggel előké
s z ít közép isko lá i tan u ló ka t 
júniusra. Jó ném et, francia. 
C ím : .Le lk iism eretes" B u 
dapest, föpost. rest.

H á z v e z e t ő n ő t
keresek anyátlan kié gyerm e
keim hez, gondos, őszinte anya- 
helyetteat. Jelentkezhetni 17. és 
18-án délelőtt 9—12-ig. Kertész- 
utca 43. I em elet 4 ajtó.

í z l e t e s  e b é d e l l á t á s t
kerőnek a K erep es l-u t tá ján  
lz r. oaaládnal. A já n la to k a t

kérek . 6485
C i m ir ó k

szép Írással, lrásmlotával je
lentkezhetnek N-ttán Aladár 
cimirodájában, Rákóczy-tér 3.

15146

E C 7  u r a sá é r t  in a s ,
ki a magyar és ném et nyelvet 
tökéletesen bírja, érti Alaposan 
a szobák lakarilárál, ügyos 
szervírozó, jó é s  ho-ozns bizo
nyítványokat tud felmutatni, 
csinos külsojü é s  ügyes mo
dorral bir, 25—30 év körül, 
nőtlen, kerestetik e gy  uriházba, 
hol a fizetés m ellett nagyon  
szép mellékjövedelme van. Je- 
lentkezfietik Kígyó-utca 6. 1. 
em. 2. 4659

B r o s u l s t a s e s r é d
felvétetik. Ajánlatok .B . R.“ a 
kiadóhivatalba. 6530

R a k t á r t  é s  k é p v i s e *
lőeéget vállal előkelő cégtől 
óvadékképee m üveit úriember. 
Cim a kiadóhivatalban. 4752

É l ő v i r á c s z a k  m á b a n
á l lá a á t v á l t o z t n t n l  é b n j t jn  
•*gy In te llig e n s  H o te l n r i -  
le á n y . Ig e n  M e ré n y  Ig é 
n y e k k e l-  A szekm A h n n  A 
é v i p rn z ls s s l b í r  a k itű n ő  
k ő tő n ó . Szives m e g k e re 
sések . .V lr á g t ts Ie V  j e l i 
g é v e l n  k ia d ó b a  k é r e tn e k .

t>46ö
H a s z n á l t  f é r f lr u h á -

kat, fehérnem űt, cipőket ve
szek legmagasabb árban. Bingor 
Miksa, Lojza-utca 8. 1428

K ö n y v e lő n ő ,
aki már 3 és fél év éta egy  
gépgyárban működött, hasonló 
állást keres. Cím Eőtvös-otoa 
S8B. 1U. em. 20. 4749

E g y  b e te g ,
tehetetlen özvegy asszony kö
nyörögve fordul netnesszlvü  
emhertéraaiboi, hogy fiának, 
ki reáliskolai tanuló, adnának 
•'gy-rgy napot enni. nogv az 
i-hség ne gátolja » tanulásban. 
Time : Aréne-ut 44. II. em. 26.

APRÓ HIRDETÉSEK
K e r e s k e d e l m i t

végzett fiatal nő, irodai teen
dőkben, pénztAr- é s  Írógép- 
kezelésben jártas, elfogad bár
mely irodai, esetleg  pénztárnok, 
női 'állást. Z. M. Mozsár-utca 10- 
földszlnt 1. MÓ2

G é p ír ó n #
tisztességes leány, ki már Iro
dában is  volt nagyon szép íérfl- 
i pással irodai, pénztárnoknöi 
▼agy bárminemű tlsateaaógos 
foglalkozást keres azerény díja
zás m ellett. Emma Toréz-körnt 
.81. em. fi. 6560

a  polcA rl
v é g z e tt l7  éves flatsdember 
akt a ezekm ában m ár némi 
ártasság g al b ír, lzr. fake  
reskedönél helyben vagy  
vidéken, igen szerény Ig é 
nyekkel á llá s t keres. S z i
ves a ján latok  „ F a k e re s -  
k e d ö *- je lig é v e l a  kiadóba  
kéretnek.

KÍNÁLAT. .
H a t  p o l g á r i  

isko lát vé g ze tt fia ta l fin á l
lt a lm azást keres irodába  
vagy máz m egfelelő fo g la l
kozást Is elfogad. Szives 
m egkereséseket kér . 
jeligével e lap kiadóhivatalába.

J ó  t a n á c s .
Aki életbiztosítást saját válasz
tása szerint bármely társaság
nál akar kötni, nálunk In g y e n  
kap balesetbiztosítást 10 évre 
és  vasutblztositflst egész é letre : 
Biztosítási központ, Budapest. 
Keropesi-ut 4. Telefon 21—97.

16149

P é n z k ö l c s ö n ö k e t
ingatlanokra, katonatiszteknek, 
kereskedőknek, iparosoknak, 
hivatalnokoknak, megszerez 
„Fidncia" Szendrő Gyula Buda
pest, Deák-tér, Anker-udvar.

15180

E g y  3 7  é r  ó t a
a főváros legélénkebb helyén  
fennálló üveg- és porcellán- 
üzlet más vállalat miatt ked
vező árban eladatik. Ajánlatok 
„R, R. 774* cim alatt a kiadóba.

M a g á n n y o m o z ó  
Flaoher M ór, Budapest, 
V áo l-kö ru t 40. 1

euuk a válaszra

A hirdetésekre díjm entesen ad fel- 
rilágositáet a  kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

„ ato4gM b é l l e l  ken in .m k .h u . I . í .b .e 6 d i . .b n é l  .  hirdeM . I m i i  .  f ie d ö h i.U .IU . m indig kükölni keü.

H a r t o n v á s á r o n
(Fejér m.) a következő nyári 
lakások béroeadók: id. Fogl 
Györgynél 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért, 
özv. Hrabovszky Józaefnénál 
2 szoba, 1 konyha bútor nélkül 
havi 45 koronáért, özv. Pommer 
Jakabnénál 1 bútorozott szoba 
fél konyha havi 20 koronáért. 
Purnhauser Antalnál 2 szoba, 
1 konyha bútor nélkül havi 40 
koronáért, Hüli Llpótnál 1 szo
ba, fél konyha bútorozott, havi 
20 koronáért, Adamovios Imre 
1 szoba, 1 konyha bútor nélkül 
havi 26 koronáért.

P é c z e l e n  h á z
az India-tolepon, 230 Q -ölos te
rületen, 1900-ban épült, csoróp- 
pol fedett, m ely áll: a szoba, 
konyha, kamra, zárt verandá
ból, az ndvar gyüm ölcsfákkal 
befásltva, szaletlivel, továbbá 
vetem ényes kerttel, , aürgoaen 
2200 forintért eladó. Bővebbet 
Nlemetz Gyula ingatlanok adás
vételi irodája Bud6pest, Rökk 
Szilárd-utca 22.

B a la t o n - A lm á d ib a n
a regényes fekvésű erdővel a 
fenyő alékkal hüs rem etevölgyi 
Kouipolthy féle villatelepen s 
még néhány külön villa evillft- 
l ik s  1 — 6 szobával, konyhák
kal s teljes bútorzattal a szezonra 
kibérelhető. Egy légsitor-szoba  
(idegbetegek w eldesi gyógy
módja) havonkint 50 korona. 
C im : K om polthy T ivad ar  
Balaton-Almádi.

É l o k e r i t é s .
Május végén is te ljes  s iker
re l ültothetö örökös, kulcs
osai zárható g led itsch lasövény- 
esem ele. E zre  6 fo r in t, két
éves erős, elegendő száz méte- 
keritéshez. Á rjegyzék, kezoléar 
utasítás ingyen . Nagy Gábor, 
Nagy-Kágya, u . p. Székely híd.

Potom áron eladó
irodai herendezés, 20 
íróasztal, székek stb. 
Bővebbet a kiadóhiva
talban.

K ia d ó k .
a nyári idényre 140 koronáért 
Törökbálinton 2 szoba a kony
hából álló lakások. B ővebbet: 
W ittlngor János, Beigolbeck  
Flórián, Dörflinger István, Her
mann Mátyás, llerm ann András, 
Lechner József, Fallenbflchel 
József, Hooh Em il, Gelmár Ja
kab, Brucker Imre, Joszt Ist
ván, Kimmel Péter, ifj. Fink 
József, Heller Mihály, Ginéért 
Mihály, Nothnagel Márton, Gau- 
land József, W agner Pál, Füh- 
rlnger G yörgy, llj. Hermann 
Antal Törökbálinton.

E r z s é b e t f a lv á n
ház sürgősön eladó, m ely 2 
épületből áll, az egy ik  uj épü
let szoba, konyha, éléskamra, 
a másik épület vékonyfalú 2 
szoba, konyha s fnszinből áll, 
sürgősen 2 í’ C0 forintért eladó, 
melyen tohorként 7000 forint 
maradhat. Bővebbet Nlemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
Irodája, Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22. 

N y í r i  l a k á s o k
olcsón kiadók. R észletes felvi
lágosítás kapható : Bunth Gás
pár, G igler Antal, Poszlovszkl 
Antal. Raksányi János, Wölb- 
ling  Ferenc, F lieg l József, id. 
íze li Antal, Törökbálinton.

K ö lc s ö n ö k e t  
házra, telekre, váltóra. Bank- 
Ugvnökség ötáhly-utca 6. föld
et. 4. 16144

G ö d ö l lő n
hás, az állomástól 6 percnyire  
265 □ -ö les  te lken, áll : 2 szoba, 
1 konyha, jégverem , nyitott 
verenda, szép gyüm ölcsöskert, 
kitűnő k n t Ivóvízzel, sürgősen  
potom 3400 forintért eladó, 
melyen teher csak 700 forint 
vau ; különösen hentesnek vagy  
mészárosnak igen ajánlatos. 
Bővebbet Nisroetz Gyula ingat
lanok adávételi irodája, Buda- 
peston, Rökk Bsllárd-utca

K á v é e w a r n o k  
kifőzéssel egybekötve, fő
város legélénkebb helyén, 
hol naponta 80  1OO b iz 
tos ebédkosztoe é tk e z ik , 
év i bére 680 fo rin t, eürgös 
elu tazás m ia tt 8 0 0  fo r in t
é rt eladó. C ím  a  kiad ó h iva 
talban. 

K ia d ó k
a nyári idényre 120 koronáért 
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából álló lakások. Részletos 
felvilágosítást adnak : ifj. Wit- 
tinger Ferenc, Brucker József, 
Kimmel József, G igler Mihály, 
Ízeli Ádám, H eller Ferenc, 
Heszki Antal, Kern Mátyás, 
Engl Károly, Bürgcr Mihály, 
Schelblinger Mátyás, Knapp 
György, Raksányi Antal, Rche- 
mádek József, Simon Péter 
tanár, ifi. Stolner Antal, Bchlegl 
Szilveszter, Törökbálinton.

3  s z o b a
s  2 konyhából álló nyári laká
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 260 koronáért bérbe
adók, bővebbet: Juszt József, 
W ittinger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

M u n k a k í p t e l e n  <  n y í r i  I d é n y r e
gyári munkás, kát gyerm eké- I Törökbálinton 2 szoba a köny
vel éhezik, nyomorog. Enge- hából álló nyári lakások 180

B o r o z ó
a főváros legnagyobb forgalmú 
pontján, pazar fénynyel béren 
dezve, napontai tiszta jövedelme 
40 korona, potom 6000 koroná
ért eladó. Bővebbet N lem etz 
Gyula üzletek adásvételi Irodája 
Rökk Bzilárd-utca 22.
H á z  S z e n t - D ő r in c e n  
a Uaross-utcábau 260 négyszög
öles tőiken 8 éves építkezés áll 
2 szoba, 2 konyha. 2 éléskamra 
az egész báz alatt pince tisztán 
téglából épült s cseréppel fedve 
az udvar parkozva virágos kert
nek külön k ert termő gyüm ölcs
fákkal, külön baromfiudvar sür
gősen 8000 koronáért eladó, 
melyen teherként 8600 korona 
rajt maradhat.Bővebbet Nlemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi iro
dájában Budapest, Rökk Szilárd 
utca 22

délye van könyöradománygyüj 
tésre, de m l baszna, nem tud 
járni. Munkástársai, akik eddig  
kisegítették , kérik a közönsé
get, hogy adakozzanak a nyo
morgó családnak. Címe ; H a l -  
JAr A n d rá s  I  Jp es t, Temető- 
utca 1., ajtó 7.

E c y  g y a k o r l o t t  
maaseurnó es h ldegviz- 
gyógykezelónó a ján lja  m a
gát p riv á t házakhoz. Groas 
Fanny. V I I  > Dob-utca 108. 
n .  em. ao.

É l t e s e b b  m a r y a r
□riaaszony, előkelő családból, 
akit sorscsapások sújtottak,
tú ra a lk o d é n é n e k , h é zv e -  
z e t ő n e k  vagy könnyebb be
teg mellé a p o ia n é n e k  ajánl
kozik. F rh e rn e m tt- ja a ltA a t  
,s e lfo g a d . Cím: T. J.-né  
IX. Tompa-utea 28., 1. em. 11.

4763

T ö r ö k b á l i n t o n
2 szobából s  konyhából álló 
nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160.— korona.

B ővebbet: B uslh  István, 
Scbmidt Károly, Nikoletti Mi
hály, Krireanovits András, Ó lo
dért Ferenc, Gauland Józraf, 
Nothnagel István, Führtnger 
János, W ittinger Antal, Fink  
Jftuo?, Martlnkovlts János, Bcál- 
czinger József, Gnuland bajos, 
Gauland Rozina Törökbálinton.

N y a r a ló k
kiadók, 2 szoba ■ konyha a 
nyári idényre 800 koronáért. 
Bővebbet: Fottlnger János, 
Rsck János, KUom el József, 
Bunth András, A ugusztln Jó 
zsef, Jr.nkovics G yörgy, Bcbnel- 
dor F'illenbfiobel Mátyás Tö
rökbálinton.

A  n y á r i  I d é n y r e
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lukások. B őveb b et: béber  
Márton, Fallenbflchel József, 
Koufler Márton, K1U1 Mihály, 
Galcsé Tamás, Kótbauszky Má
tyás, Paxián János, E risei Fe- 
rencné, béber Mártonná, Porti 
József, ifj. Igeit Antal, .leseh itt 
József, Bernbardt József, Bunth 
Antal, Rchmldt János, Bran- 
dauer Ferenc, Karafli Ferenc, 
Czelsz Rókus, W olf Károlyné, 
B dm el András, Hutsrhneider 
Márton, ifj. Nothnagel IsHán, 
Iiomanits András, Fallenbochel 
Flóris, Rnsoher József, G igler 
Pál, Krizsanovits Ferenc, Born- 
hardt József, bosebinger Jó
rsef, F ischer Mátyás, Matlcs 
István, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Jeschits  
Ferenc, Gigler József, Troth 
Mihály, Kilehel Antal, Bolgel- 
bsek József, Czotsz József, 
Bcheirii h Mátyás, Führingsr  

Lenhsrdt, Bunth Miliál.v, 
Augusztln János, Utglar Fersau,
Korb István, Törökbálinton.

B ala ton  partján
Almádin eg y  sióba, közös 
konyha, veranda egész idényre 
160 korona, hr.vl bérletben 80 
korona, R igó István Almádiban-

koronáért kiadók. B óveb b st: 
Gauland János, Feiszer Imréné, 
Csurcsia Mátyás, Killi Nándor, 
Stslner Pál, Feszi István. Weg- 
mann Mátyás, Bernhardt József, 
Törökbálinton.

T ö r ö k b á l in t o n
Gigler Antalnál 8 szoba 8 2 
konyha. ízeli Ádámnál 4 szoba 
s 1 kouybából álló lakások a 
nyári idényre 280 koronáért k i
adók. Bővebbet a tulajdonosok
nál.

7 0  k o r o n á é r t
az egész nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 szoba a 
konyhából álló nyaralók. Rész
letet folvilágositáat annak : Ha- 
bermann Károly, Bcheirich lát
ván, Fallenbflchel F lóris, Wit
tinger Antal, 6chenadsk L6- 
rinc, Killi János, Heszler Jó
zsef, Krizsánovlts Jánosné, 
Buntb István, Bunth Mátyásné, 
Heffner János, FQhriuger Jó
zsef, Gcszler Lenárdné Török
bálinton.

3  p o l g á r i t
végzett 13 évos fiamat helyben  
▼agy nagyobb vidéki városba 
▼askereakedésbe mint tanonc 
óhajtom adni. C im : bampel 
Llpót VII., Akácfa-utca 89. Bu
dapest.

N y a r a l ó k :
80 koronáért kaphatnak 1 szoba 
s konyhából álló lakásokat a 
nyári idényre Török-Bálinton. 
Részletes felvilágosítást adnak: 
Thoma Antal, Porti János, Rtrari 
Márton, Eckateiu Hermán, Ral- 
cer János, Krizsánovits János, 
Helller György, Heller Ignácz, 
Eckstein  Hermann, Beigolbeck  
'óraef.Bürger Márton. Bcheirich 

Ferane, Bunth András, Bchlegl 
Ferenc, Pink Katalin, Meichl 
Antal, Rzalczinger Ferenc, Her

mán Antal, Geszler Mihály, 
Bchlegl József, Bunth Ferenc 
Id. Rtelner János, id. Jzeli 
Ferenc, Heller Ferenc, Gosohltz 
Márkus. Száz Forene, Hermán 
bőrlncné, W olf János, Kriszt 
Imre, G igler Jakab, GeimAr 
Mátyás, Frltzenhann Jakab, 
Heller Ferenc, Hilbert Antal, 
Heller Ignác, Kellner Jakabr.é, 
Rchmídt Károly, W olf János, 
Btrelli Jakab, Jung Pál, FUh- 
ringer Jakab, Holl József, Protz 
Éva, Geschitz József, Führinger 
J.,C zeisz Győr., Raurher Antal, 
Kauflor Ignicné, W cigl Ferenc, 
W sigl Gergely, Heller Mátyás, 
Rchlegl Forene W ölkllngGyorgy
Törökbálinton, f

B n d a k e n z l
V irá g a  M g  t  250 báz szám
alatt (közvetlen az erdő közelé
ben) 6 Hzobo, 2 konyha, 2 ve
randa, tágan gyUmölcskerttel. 
V lrA g v M g t 253. házsz. 8 
szoba, 1 konyha, 1 veranda, I 

pince, gyüinöliaöakerttel. 
K rd < -n t« a  VM. bázsz.ó szoba 
2 konyha, I pince (2 fedett zöld 
lugas) gyUmölcskerttel. Hérösz- 
szog : alku szerint. A lakások 
felosztva Is kiadók. Bővebbet
6tofltz Antal, köze. elöljáró.

K á v é h á z  
Dél-M ag-yarorsxág nagyobb  
▼árosában m egye székbely- 
lyén pazarfenyesen beren
dezve ^szolid nappali éa 
é jje li ü z le t múlt év i forgalma 
86.000 korona volt, évi bérre 
szép lakással 2600 korona tulaj
donos más nagyobb vállalkozása 
miatt 24.000 koronáért eladó 
melyre fele készpénzben lefize
tendő. Bővebbet Niemetz Gyula 
Üzletek adásvételi irodájánál 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
22. szám. _
-  B a la t o n - A lm á d in  
kiadóé szoba, előszoba, konyha, 
kamra, nagy veranda és pincé
ből álló lakás egész idényre 
720 koronáért, továbbá 8 szoba, 
konyha, pince éa verandából 
álló lakás egész idényre 500 
koronáért s  végül 1 szoba, zárt 
veranda ilakható bútorozva) éa 
konyhából álló lakás egész  
idényre 200 koronáért. A nya
ralók teljesen bútorozva van
nak. Felvilágosítás ifj. Peresei 
Sándornál, B.-Almádi.

N y í r i  l a k i *
Balaton - Almádin. 2 szoba, 
konyha 6s pince 120 frt, 1 
szoba, konyha és veranda 120 
frt az egész idényre, enetleg 
az egész 200 frt, tudakozódni 
Bokrossy Viktornál lehet, Ba 
laton-Almádin.

I lá k o s - S z e n t -  
M lh á ly o n  a Józser-otca 82. 
szám alatt (Almáasy Pál telep) 
8 szoba, konyha, veranda és 
ögy nyíri konyha é s  m ellék
helyiségek, R á k o s -S z e n t-  

M lháJyon Mihályl-ut 108. szám 
alatt 4 szoba, konyha és mel
lékhelyiségek. Mind a k ét ház 
kerttel együtt adandó ki, és a 
lóvaaut közelében fokazik. Mind 
a két .házat két részre lehet 
osztani, tehát lehetegy  nagyobb  
és egy  kisebb lakás. A házak 
véte ára éa bérbeadási dija m eg
tudható Stelljr Géza igazgató, 
tanítónál (lakik : liákosfalva  
iskola épület Vezér-u. 28. sz.) 
és Rzanriovicz Jakab bázgond- 
noknál Ilona-utca 394/a sz.

R cy  pékB «c
2 m o d e rn  k e m e n ré v e l,  
tö b b  g y á ra k  k ü s e lá b e a , 
a z o n n a l k ia d d . Itő v s b b  
W elsz  N á n d o rn á l, R o tte n -  
b ll le r -n le a  85 . 6465

R á k o s p a lo t á n
(Újfalu, Hoeakay-otca) az uj 
állomás közelében 168 n  üres 
telek , kottái, bekerítve, nágy- 
azögölenkint 7 forintjával eladd. 
A vételhez 6 i0 forint szükséges, 
a többi teherként rajta marad
hat. Bővebbst VII., óvoda-utca  
27. II. em. 22.

F e s t é k k e r e s k e d é s
fóvároH legforgalmasabb helyén, 
legjohhmenetolü üzlet, 40 00O 
forint évi forgalom bebizonyít
ható tulajdonosa 40 éve bírja, 
benne vagyont srer/eU Vissza 
Vonulás miatt kedvező fizetési 
föltételekkel becstrban olcsón 
eladó. Szikértelem  nem szük
séges. Bővebbéi Diósi lózsef 
Budapesten, Rökk Szilárd utca
30. l&H

r a k á s
Fonyód-fürdőn, m ely áll 2 sípba  
és konyhából, kiadó Gölöncsér 
Istvánnál, Fonyód-fürdőn.

R í K o s - S z t . - H lh á ly o n
Ujvárv orvoe forrásfürdő-tele- 
pén több klaebb-nágyobb lakáa 
kiadó.

H a  a r a , í e « d
nincs m egelégedve szobájával, 
úgy ne sajnáljon elm enni 8án- 
dor-utca 80/B. I. em eletre, ahol 
minden Igénynek m egfelelő, 
elegáns, kényelm es és m égis 
olcsó szobát kapkat. E setleg  
hölgyeknek is  kiadó. Minta
szerű kiszolgálás.

A n g o l ,  f r a n c i a
vagy n é m e te t alaposan tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelv
m ester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. S ikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást Gás
pár B e rn á t.V I. Vöröam arty- 
u. 5 l A „ 21. ajtó.

G y ó g y s z e r t á r
magyar-német vidéken, előnyős 
feltételek m ellett elaao. C im : 
a kiadóban. 2272

K é t  s z o b a
és konyhából álló lakás kiadó 

Fonyód-fürdőn. É rtesítéssel 
szolgál Iioseuberger Sim on,
Fonyód-fürdőn.

5 0 0 - 1 0 0 0  f r t
betéttel, néhány hét alatt több 
1000 frt kereshető tisztcsaáges 
utón. Ajánlatok .N in cs rizikó" 
alatt Budapest főposta post- 
restante. 4722

E l e g á n s a n  b e r e n d e 
z e tt  lakás, ki élénkforgolmu  
helyen ilyennel rendelkezik, 
fáradság és közreműködés nél- 
kfll évenként több ezer faríntól 
kereshet. Ajánlatok .Fáradeág- 
nélküli nyeroség" alett föposta  
postrestanto Budapest. 4723

V I I .  c .T m n a il í t a
délutáni órákra correpeticiót, 
esetleg más foglalkozást elvál 
lal. Cim: Frcund Beruát, YllL- 
Baross-ntca 126.

Ü z le t b e r e n d e z é s
röfős- és divatflzletbez 13*'» mé
teres hát falas állvány, 3 palt  
keményfalappal, U.6 pénztár- 
tükörrel, csillárok é s  elmtáblák  
jutányosán eladók. Krauxz 
Ovoda-u. 32. II. 26. 6*6u

N y á r i  id é n y r e ,
Balaton Almádin szobák az 
egész idényre 80 írtért kapha
tók, B eesik  Ferencnél Balaton- 
Almádin.

I n t e l l i g e n s  
fia ta l u rllaány penztáros- 
nának vagy elárusltóuénak  
a ján lko z ik  szerény Ige
nyekkel. Ó vad ékka l la ren
d e lkez ik . Bzlvea a ján latok  
. Pénztárosáé" je lig é v e l a 
kiadóba kére tn e k . 6466

B a l a t o n r a
kirándulók m egtekinthetik Ba
laton legszebb partján Lelléu  
(v. á.) Pazich Ilonánál 2. 8—6 
szobás nyárra kibérelhető bú
torozott villáit.

H á r o m  s z o b a
és konyhából álló lakás Fonyód- 
fürdőn a nyári Idényre kiadó. 
Tudakozódni lehet Was János
nál, Fonyódon.

N y á r i  l a k á s
Vácon, a Dnna partján, nagy  
árnyas kert, tágas udvar, két 
szoba és konyha, esetleg teljes 
pensié. Bővebb értesítést ad 
özv. Emesich Lajesné, Vác. 
Tabánköz 1.

N y á r i  I d é n y r e
2 szoba és konyhából álló lakás 
Fonyód-fürdőn rögtön kiadó. 
Tudakozódni lohot Fejes Antal
nál, Fonyód-fürdőn.

B a l a t o n - E ü r e d
legszebb részén, 3 éve szolidan  
és  Ízlésesen épült, kényelm es 
és e legánsan berendezett urilak, 
árnyáé udvarral, vincellér lakás, 
stálló, kocsiszín , borpince fel
szerelve, 6 hold kitűnő karban 
levő teljesen termőképes ojt- 
▼ányszőlővel együtt eladó. 
Ugyanott 3 családi lakás (2 
esetlog 8 azobás, veranda, 

konyha stb.) saját fflrdőkabin 
és fogat díjmentes használ dó
val a nyári Idényre jutányos 
lakbér mellett kibérelhető. Fel
világosítással szolgál a tulajdo
nos L lchter József Veszprém
ben. 2296

N y a r a ló ,
szoba, nagy konyha, árnyé

kos gyüm ölcsös, szept. 1-ig 
200 koronáért kiadó. Polczer 
Erzsébetnél, Almádin.

l l l a t s z e r ü z l e t
’ényos modern berendezéssel, 

dús felszereléssel ée előkelő  
vevőközönséggel a Belváros 
ogélénkebb forgalmú utcájában 

elutazás miatt olcsón eladó. 
Cim a kiadóban. 15188
H ö lg y e i t  n e j e i m é b e !
Jutányos árban és lelkilsm ero- 
teeen készítőn a legdivatosabb  
és legjobb fűzőket. Javítások  
és tisztítások elfogadtatnak. 
El’enbogon Jézsa, Király-utca 
15- 11. 1.
V á e l - n t  d .  I I .  e m  9 .

elutazás miatt az egész bútor, 
lámpák, előszoba berendezés 
stb. jutányosán eladó. Megte
kinthető 9—12-lg, Flschofnál.

6459

F e h é r v a r r ó n ő
szakmájában teljesen jártas, 
ajánlkozik házakhoz mérsékelt 
díjazásért. I’app Gizella, Nyár- 
utca 6. 1. 6.

S l n g e r - v a r r ó g é p e -
ket m élyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk  
6 évi jótállással. Láng kerék- 
párüzlet, Józeef-körut 41. 4678

H á ló s z o b a
és  ebédlő berendezés, m ég egé
szen uj, modern, szolid kivitel 
650 írtért sürgősen eladó. Bzlv- 
utca 50. 17. szám. 15150

1 3  í r t
1 drb összehajtó vaságy acál- 
sodronyágybetéttel, 8-rétÜ mat
rac és ogy terítő csak 12 frt. 
Árjegyzéket ingyen és bér
m entve küldünk. Giobner Test
vérek B e id a p e a t ,  M a z e n in -  
fc ó ra t 27. 15147

N y í r i  I s k í s
Balaton - Almádin, 8 szoba, 
konyha, nagy veranda, az 
idényre 400 koronáért kiadó, 
a szobák elegánsan vannak 
bútorozva, teljes konyha- és  
asztali felszerelés, ágynemű  
nincs. Bővebb értesítést ad, 
Livora Rzidénia, Almádin.

B a l a t o n  m e n t é n
Fonyőd-fürdőtelepen 2 szoba  
és konyhából álló lakás kiadó. 
Felvilágosítás Stujber Jánosnál, 
Fonyódon.

B a l a t o n
mentén, Almádin, kiadó 8 szoba, 
előszoba, konyha, veranda ele
gánsan bútorozva, ágynem űvel, 
gyönyörű kilátással a Bala
tonra, Ara a szezonra azept. 
1-ig 400 korona. Tudósítást ad, 
Livora Szidónia Almádin.

A lm á d in .
a Balaton legszebb bolyén, ki
adó 4 szoba, konyba, 2 veranda, 
egész Idényre 350 írt, külön 
2—2 szoba 200 frt, értekezni 
Becsák Ferencnél lehet, Bala
ton-Almádin.

F o n y ó d -fü r d < ? n
kiadó egy  8 szobás lakás,kony
hával. Bővebb értesítést Angyal 
Pál ad Fonyód-fUrdőtelepen.

H o r d ó k
nagyobb m ennyiségben kapha 
tók, szeszes és boros, ajak és 
keveset használtak, tiszták és  
hiba nélküliek, 200—700 literig  
és 3000—8000 literig. Bővebb 
értesítést ad K iss S . Dohány
utca 26. 6460

P r i v á t  k u t a t ó .
iro d a : Kerepesi-ut 75. Kényes 
m egbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint családi-ügyekben:
K ossá Mag-yary Géza. Ta
lálható 1 0 -6 -ig . 15016

I ’sryes a l j  v a r r ó n ő
és  tanulóleány felvétetik Szont- 
királyi-utca 22, 11. em. 26.

E la d ó  
rylsón a  fővárostó l fólórá- 
lcona fekvő, szép ez fo r
galm as községben egy újon
nan épült ház, vendéglő ós 
ká v é h á z i berendezéssel A 
községben nyolc köbánys 
van, m e lyek több ezer em 
b ért fo g la lko zta tn ak , a k ik  
szü kség lete iket o tt fedezik, 
A  községben la k ik  kö rü l
belü l száz h iva ta ln o k . A 
vonat naponta 20-szor kö z
leked ik . V evő n ek  á tira tn a k  
a vendéglő  ós kávéh ázi jo  
gok. V e tő ih ez  néhány ezer 
korona szükséges. R észle
tes  fe lté te le k  a kiadóban  
m egtudhatók. (

R é sz le tf iz e té sr e
arany, ezüst, é k s z e r e k ,  
zsebórák és Ingaórák ol- 

csón kaphatók  
Brünberger Ármin Béla 

IV .  V á o l-n to a  30. Z. em.23
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2 évesek , szabad földben sze
m elve, szép koronával, hiba 
nélkül, legszebbek uj fajokban 
és dúsan virágosak régebbi 

fajokban:
10 drb magastörzsü 14—16 K. 
10 drb félmagastörzsü 12—14 .  
10 db törpe bokorrózsa 6—7 .
u tá n v é t t e l ,  c s o m n g o lá s  e s  
s z á l l í t á s  b é r m e n tv e  m in d en  
á llo m á sr a . K-v&natra képes 
árjegyzéket ingyen éa bér- 

m entve küld

RrausT. fai
F e k e t e h a l o m

Brassó m egye.

V ilá g h ír ű
olmützi sajtocskát

(Q u a rg e l)
ajánl legolcsóbban nagyban kb 
6 kg. postai-dákban, bé rmentve 
Auszt.-Magyarországba 8 kor. 

80 flllér utánvéttel.
E . Z O R A  s a j te r y á r o s .  

O L M Ű T Z .
Levelezés ném et nyelven ké

retik.

H álószobák
ebéillökredeneek,
dlvánok, előszobafal, konyha 
kredencek é s  többféle bútorok 
eladók, készpénzért és részlet
fizetésre. Használt bátorok vé- 

totnek
H a n y a d i - t é r  3 .  s z á m

udvarban

Angol tapéta  
ra k tá ra k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü l f ö l d i  k á r p i t o k 
b a n  : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányoson elvéfcí.1.

Minin? Jakab Budapest, 
Fő-nzlet: Kerepesi-nt 6. 
Fiók-nzlet: IránTi-n.25.szaMalmakat

kieszközöl és értékesít

P A T A K Y H .É sW .
u t ó d a

dr. Wirkmann József
kit.. „UBdalKl 
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R á c s - A lm á s o n
a következő lakások kiadók : 
Láng M lbalyne 119, b iz szám 
alatt. 1 szoba, 1 konyhából 
álló lakását, idényre bútorozva 
Ci koronáért bútor nélkül 4u 
koronáért ajánlja. 2. Szabó  
M ih á ly  Kli-utca I»4. sz. a. 
szoba, I konyhából álló lakás 
egész Idényre bútorozva Cd 
korona, botor nélkül 40 koroná
ért adja. 3. K h ó lte r Fereno  
212- az. házában 1 szobát, 1 
konyhát 3 hónapra bútor nél 
kül 40 korona bútorral 60koro
náért ajánlja.

K it ű n ő  N zahásm  
ru h ákat készlt]szakm ájában  
tökéletes  szabóno. V id é k i 
m egrendeléseket Is e lv á l 
al. Legszebb to lle tte k  l 

házlru h ák  6 fr ttó l feljebb. 
B ze n tk lrá ly l-u to e  aa. I I .  36

B n t o r
legjobb m inőségben, lég 
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
W einberger Fülöpnél, VI., 
Nagym ező-utca 37. szám

Nyomitott a „ P ítn i"  irodalmi vil'alat íb  nvom dii részvénytársaság körforgógépén, Bndapest, IX., ÜUói-ut 20.

E le g á n s
f é n y k é p

elegáns kivitelben, igen 
jutányos áron. 

Makari képák drbját I frlérl.
Vidéki k is  képek utáni 
nagyítások lelkiismorotes 
pontos kivitelben készít

tetnek.
W a i t z n c  t*
fén y k ép észeti mülntézete 

Budapest, Erzaehet-kórut 20

in.mk.hu

